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OTHOCHO TO3K AOoKyMeHT bg

1 OTHOCHO TO3U AOKYMEHT

1.1 BaxHa uHpopmauusa

1.1.1 Uen

HacToAwmTe ykasaH1a 3a peMOHT nomarar Ha notpebutena Aa peMoHTMpa camoc-
TOATE/IHO ypean B CbOTBETCTBUE C MPUIOKMMMUA PEraMeHT 3a eKonpoekTupaHe (oT
07/2025T.).

Te cbabpxaTt MHGOPMaLMA OTHOCHO MpoLedypaTa 3a CMAHa Ha onpeaeneHn pesep-
BHW YaCTH, BKIOUMTETHO NpedynpexaeHna 1 pUCKoBe.

AKO MMaTe HAKAKBM BbMPOCK, MOJIA, CBBPXETE Ce C HaluMA OTAEeN No 0OCyXBaHe
Ha KAMeHTH. HocuM OTrOBOPHOCT 3a LLeTM camMo ako yKasaHuATa 3a PEeMOHT ca cna-
3€HW NPaBW/IHO.

1.2 O6ACHeHWe Ha CUMBONUTE

1.2.1 HuBa Ha onacHocCT

MpenynpeanTenHuTe HMBa CE CbCTOAT OT CUMBOJ U CUrHa/NIHA AyMma. CurHannata ay-
Ma nokasBa CepMO3HOCTTa Ha ornacHoCTTa.

HuBo Ha npeaynpexaeHue 3HaueHue

ONACHOCT HecnasBaHeTo Ha NpeaynpeaMTenHoTO
cboObLleHre e JoBeae A0 CMBbPT WK ce-
PUO3HK HapaHABaHUA.
NPEAYNPEXOEHUE HecnasBaHeTo Ha NpeaynpeaMTenHoTo

CbOéLLleHVIe MOXXe Aa gosene O CMbPT
nan Cepuo3HN HapaHABAHKUA.

BHUMAHMUE HecnassaHeTo Ha NpeaynpeauTenHoTo
CboBLLEH1e MOXe fa [oBeae 40 /leku Ha-
paHABaHMA.
HecnaasaHeTo Ha npeaynpeanTenHoTo
CHoBLLEeH1e MOXe fa [oBefe [0 UMYLLEC-
TBEHM LETH.

Tabn. 1: Huea Ha onacHocT

1.2.2 CumBONU 3a onacHocCT

CvMBO/IMTE 3a ONACHOCT Ca CUMBOJIMYHK M306pa)KeHMFI, KOWUTO gaBat nHAWKauMA 3a
BMaa OnacHOCT.
B 103K OOKYMEHT Cce M3nonsBart C/AeqHUTE CUMBOJIM 3a ONACHOCT:

CumBoON 3a onacHoOCT 3HaueHue
O6wo npenynpeanTenHoO ChoOLieHWe




bg OTHOCHO TO31 OOKYMEHT

CumBON 3a onacHoCT 3HaueHue

YA

OnacHOCT OT eeKTPUUYECKO HarnpexeHue

y/

{ 9

Puck ot ekcnnosua

A
\

]

OnacHOCT OT nopA3BaHuA

A

OnacHOCT oT npemasBaHe

N\

OnacHOCT OT ropeLLn NoBbPXHOCTH

OnacHOCT OT CWIHO MarHuTHO none

OnacHOCT OT HEeMOHU3KUPALLO TbYeHUe

Tabn. 2: CuMBO/IM 3a ONACHOCT

1.2.3 CTpyKTypa Ha npeaynpemaeH1ATa

MpenynpexaeHuaTa B TO8W JOKYMEHT UMaT CTaHAapTU3MpPaH BbHLIEH BWUA U CTaH-
[apTusmpaHa cTpykTypa.

A

ONACHOCT

Bua ¥ U3TOUHMK Ha onacHoCTTa

Bb3MOXHKM nocneauuu oT MrHopupaHe Ha onacHocTTa/npeaynpexae-
HWETO.

» Mepku 1 3abpaHu 3a NpeJoTBpaTABaHe Ha ONacHOCTTA.

CnenHWAT npuMep nokassa npeaynpexaeHve, KoeTo yBeLoMABa 3a TOKOB yaap,
npeansBuKaH oT YacTu noj Hanpexernue. CnomMeHasa ce Mapkarta 3a u3barsaHe Ha

onacHocTTa.

A

OMNACHOCT

PUCK OT TOKOB yaap nopaau 4acTu noa HanpemeHue

CMBpT OT TOKOB yaap

» K3kawoueTe ypeaute OT e1EKTPMUECKOTO 3axpaHBaHe noHe 60 ce-
KYHAM Npeau 3anoyBaHe Ha PEMOHTA.




1.2.4 06K cumeonu

OTHOCHO TO3K AOoKyMeHT bg

B HacToAwma JOKYMEHT Ca M3nona3BaHu cnegHnte OéLLWI CUMBON.

06w cumson 3HaueHue

MaoeHTuoumumnpaHe

duka)

Ha cneumaneH CbBeT (TEKCT u/unu rpa-

HaoeHtmoumumpane

Ha 0BMKHOBEH CbBET (Camo TEKCT)

MoeHtmouumpane

Ha BPBb3Ka KbM BHUAOEO YPOK

MoeHtmoumumpane

Ha HeoBXxoaAMMKTE UHCTPYMEHTHU

HMoeHtnoumumpane
BUA

Ha HeobxoaMMUTE npeaBapuTesiHn ycno-

MaoeHtuoumumnpaHe

Ha ycnosue (ako ..., Torasa ...)

HMoeHtmouumpane

Ha peaynTar

IO@ QoS

Start MaoeHTuoumumpaHe

Ha KnaBuw wau GyToH

[00123456] MaoeHTuoumumnpaHe

Ha HOMep martepuan

Cratyc MaoeHTuoumumnpaHe
nnaeA Ha ypena)

Ha nokasaHuA TekcT/Npo3opeL (Ha anc-

Tabn. 3: O6Wwm cMMBOMM



bg besonacHocT

2 Be3onacHocCT

2.1 O6LWM UHCTPYKLUMM 3a Be3onacHOCT
2.1.1 Bcuukun gomallHu ypeam

PucK OoT TOKOB yaap nopaau 4yactv noa HanpexeHue!

® [peLlkn Npu PEMOHTH, BKIOYBALLM ENEKTPUYECKN KOMMOHEHTU, MO-
raT ga gosegar 4o TOKoB yaap!

= [3kNtoueTe ypena oT efnekTpuyeckara mpexa 3a MmHnumym 60 ce-
KyHOM, Npeau Aa 3anoyHete padoTa.

m Cnen pemoHTa TpAOBa Aa ce M3BbpLIM TECT 3a 6€30MacHOCT Cbr-
nacHo EN 50678 (npeaunweH VDE 0701) unn cneumduyHuTe 3a
cTpaHaTa pasnopenou.

PucK oT HapaHfABaHe nNopagu ocTpu pbbose!
= HoceTe npeanasHn pbKkasuLm.

Puck ot npema3BaHe No BpeMe Ha PeMOHT, NoAAPbM KA, OTCTPaHA-

BaHe Ha HeU3NpPaBHOCTU U CepPBU3 NOpPaaAU TEKHU U ABUKELLHU Ce

KOMMOHEHTH

® HoceTe 3aluTHU 00YBKM.

® 3akpeneTe TEXKUTE KOMMOHEHTH, Taka Ye aa He nagHar.

= He No3BO/IABANTE KOHTAKT Ha YacTu OT TANIOTO C ABUXKELLM Ce KOM-
MOHEHTW.

Puck 3a 6esonacHocTTa/pyHKLUMOHaANHOCTTa Ha ypenaa!

= [IpenopbyuBame ynotpeda Ha OpUrMHaNIHW Pe3epBHM YacTu. YacTu,
KOWUTO He CbOTBETCTBAT Ha crneuuduKaummTe Ha NpoM3BOAUTENA,
mMoraT aa HapyuwaT 6e3onacHocCTTa U GyHKLMOHANHOCTTa Ha ypeaa.

Puck ot noBpeaa Ha eNneKTpocTaTUYHO YYBCTBUTESTHU KOMMOHEHTHU

(ESD)!

® He goKkocBanTe MOAy/MTe, BKAKOUUTENHO BPB3KKM M TOKONPOBOAALLM
nbTULA.



MHCTPYMEHTM M NOMOLLHM cpencTsa  bg

3 UHCTPYMEHTH U NOMOLLHU CpeacTBa

MoMOLLEH UHCTPY- 3a OEMOHTaX Ha nnacTMaco-
MEHT BM YacTw /
[15000155]

MsonupaHa otBep- [b/XuHA Ha ocTpaTa yacT 0———,__‘,

Tka Torx T15 ¢ o1- 125 mm 3a BUHTOBE C Npea-

BOP naseH wWuoT

[15000626]

OtBepTka Torx 100 mwm, 3a BMHTOBE C Npeana- @ -
T20 c otBOP 3€eH WUoT

[00340764]

OuHamomeTtpuueH  [nHamomeTpuueH kaou 20 -

KoY 100 Nm

[15000441]

lMnocka otBepTka Bpbx 3,5 mm x 0,6 mm x
[00340854] - —3

100 mm, 3awuTtHa n3onauua
1000V AC

lMnocka otBepTka Bpbx 5,5 mm x 1,0 mm x
[00340855] = ——

125 mm, 3awuTtHa nzonauyma
1000V AC

Knewu c urnosua- ObmkrHa 200 Mm
HW YentocTu, nof

BrbA

[00341269]

Knewm pesauku OwvmxunnHa: 200 Mm
[00342182]

KomOuHupaH kntou raeynua kaou 10°mm, M6
[00340811]

Combination raeyHua kaoy 13°mm, M8
wrench
[00340814]

KomOuHupaH knoy raevHua kaou 17 mm, M10
[00340817]




bg WHCTpyMeEHTM 1 MOMOLLHM CpeacTBa

KomBuHupaH kaod raeynua kaod 16emm, M10 P ——— O
[15000459] e




PemoHT bg

4 PeMOHT

4.1 CmAHa Ha ropHUA paboTeH nnoT

*T" Hakpannnk Torx TX20 ¢ Owmwkura 152 mm, usnonssaema [00341272]
OTBOpP avmxkmHa 124 mm, 1/4" wectoc-
TeHHa oTBepTKa (6,35 mm), 3a
BMHTOBE C NpeanaseH WUdT

UsnckBaHuna
@ YpenbT € USKNHYEH OT 3axXpaHBaHETO.
@ YpenbT e U3KIoUEeH OT BogocHabaABaHETO.

4.1.1 CansHe Ha ropHua paboTeH nnor

1.1. CBanete BuHTOBETE (1).
1.2. M3byTaiiTe ropHua padoTeH nioT KbM 3aJHUA Kpan Ha ypeaa (2).
1.3. MMpemecTeTe ropHMAa padoTeH NIoT Harope (3), 3a Aa ro cBanmTe.

4

4.1.2 MoHTUpaHe Ha ropHUA paboTeH nnoT

3axBaHar.

0 3abenemka: Cnegerte nzonaumata Ha kadena. Kabenst moxe aa e

» MoHTHpaliTe B obpaTteH pen.

4.2 OcBoboxpgaBaHe Ha 6neHpga

Obpbluame BHUMaHWe, ye cnea noaMaAHa Ha GneHaa ce M3MCKBa NpoBepKa Ha enek-
TpoTexHuueckaTa 6e30MacHOCT OT KBa/MPULUMPAH eNeKTPOTEXHUK, NPean ypenbT aa

9



bg PewmoHT

Obae nycHat

B ekcnioartauua. Tosa fuLe TpAadBa ga npuTexasa gokasyema KBasu-

du1KaUMA CbINacHO CreuMpUUHITE 3a CTpaHaTa 3akoHW, Hapeadu U cTaHaapTyH.

OMACHOCT

PucK oT TOKOB yaap nopaau 4acTu nox HanpexeHue

OnacHoCT 3a »Xu1BoTa OT TOKOB yaap B C/lyyak Ha HENPaBUIEH PEMOHT

» Enektpuueckute yactu TpAbGBa fa ce PeMOHTMPAT OT KBaMpuumpa-
HW ENEeKTPOTEXHWULM.

» Cnepn peMoHTa TpAdBa [Ja ce U3BBLPLM NpoBepka 3a 6e30MnacHoCT
cbrnacHo VDE 0701 unn B CbOTBETCTBME CbC CneUmMdUuyH1TE 3a
cTpaHaTa pasnopeadu.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

Mpunnb3BaHe Ha HAKNOHEHU ypeau
KocTHu ¢ pakTypu/HapaHaBaHUA OT NpemasBaHe
» YkpeneTe ypeauTe cpeLly npunab3saHe.

/\ BHUMATEJTHO

OcTpu pb60OBe Ha Kopnyca
HapaHHBaHVIFl OT nopAsBaHe
» Hocete npeanasHy pbKasuLM.

/\ BHUMATEJTHO

Puck oT nagawu yacTu nopaau pasxnabeHn BUHTOBe
HapaHsABaHe nopaau nagaliy yacTu.
» 3akpenete KOMMOHEHTa, Taka ye aa He najHe.

PucK OT nagaluM yacTu nopaau pasxnabeHn BUHTOBE

MoBpena Ha APy YacTv Ha ypeda WM B JoMa Ha KAWeHTa, Hanp. Ob-
HOTO.

» 3akpenete KOMMOHEHTa, Taka ye Aa He najHe.

U3nckBaHunA

@ YpeObT € U3K/IKUeH OT 3axpaHBaHeTo.

@ YpeObT € U3K/IoUeH OT BoAgocHaAOAABaHETO.

@ [opHUAT padoTeH NoT e oTcTpaHeH. — Ctpanmya 9
@ YekMeKeTo 3a NepusieH npenapar € uaBageHo.

4.2.1 OcsobompaBaHe Ha GneHaa
1.1. OtcTpaHeTe BuHTOBETE (1).

10




PemoHT bg

1.2. OcBoBoaeTe sak/touBalnTe enemeHTm (2, 3).

2
|

1 3
2. Mnb3HeTe GneHaaTa HacTpaHu UK Harope.

4.2.2 MoHTHpaHe Ha ¢acagHuA naHen

3abenemka: Cnegerte nzonaumata Ha kadena. Kadenst moxe na e
3axBaHar.

» MoHTHpaliTe B obpateH pen.

4.3 CmAHa Ha npeaHUA naHen

OtBeptka Torx T20 [00341279]

7" Hakpaiinuk Torx TX15 ¢ Owbmkura 152 mm, uanonseaema [00341252]
OTBOP ObmkunHa 124 mm, 1/4" wecTtoc-

11



bg PemoHT

TeHHa oTBepTKa (6,35 mm), 3a
BMHTOBE C npeanaseH wuoT

4277 TOMOLLUEH UHCTPYMEHT 3a AeMOHTaXx Ha naacTMacoBu [15000155]
yacTu

UsnuckBaHuA

@ YpeabT e USKJ/TKOUEH OT 3axpaHBaHETO.

@ YpeabsT e UBKJIKUEH OT BogocHabaABaHeTo.

@ PaboTHMAT NIOT € OTCTPaHeH.

@ QacuuanHuAT naHen e ocBoOoAeH v Nb3HAT HacTpaHu. — Ctparuya 10
% BparaTa e oTcTpaHeHa.

@ Knwouankarta Ha Bpararta e cBajneHa.

@ KnanaHbT 3a NOALPBXKKA € OTBOPEH.

4.3.1 CsanfaHe Ha npeAHWA naHen

4272 TIOMOLLEH NHCTPYMEHT 3a AeMOHTaXx Ha nnacTMacoBM [15000155]
yacTu

1. CBanete BCUYKM 12 BUHTA.

20

12
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2. 3a [a oTKkaunTe npeaHua naHes, nanosisBanTe NoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3anoysa-
KW OTNABO

W
- 1.."-‘- 1

3. BHumaTtenHo ro crbHeTe Hasa, OT siABaTa cTpaHa.

4. CeasneTte efnekTpuyeckara Bpb3ka Ha k/oyasikara Ha Bparara.
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5. CBaniete enekTpuueckara Bpb3Ka Ha NpbCTeHa Ha OCBET/IEHWETO Ha BpaTaTa (Mo
n3bop).
6. CBanete npeaHua naHen.

4.3.2 MoHTHpaHe Ha NnpeaHUA naHen

» WMHcTanupanTe B obpaTeH pef, Kato 3anoYHETE C MOHTUPAaHe Ha npeaHuA naHen
Ha KyKarta OT AAcHata CTpaHa.

4.4 CmAHa Ha nNpeBKJIlOUBaTeNA Ha BpaTaTta — CeH3op Ha Xon

UsnckBaHuA

@ YpedbT € U3K/YEH OT 3axpaHBaHEeTO.

@ YpeabsT e U3K/IUEH OT BogocHabaABaHeTo.

@ PaboTHMAT MIOT € OTCTPaHEH.

@ QacuuanHuAT naHen e ocBoOoAeH v Nb3HAT HacTpaHu. — Ctparuya 10
% Bparata e oTcTpaHeHa.

@ [penHuAT naHen e AeEMOHTUPAaH.

14
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4.4.1 CsanfHe Ha NpeBKItoYBaTena Ha BpaTaTa
1. M3gbpnaiTe npesBkatoyBaTensa Ha BpartaTa.

15
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2. CBaneTe enekTpuueckara Bpb3ka OT 3aHaTa CTpaHa Ha NpeBK/toYBaTens Ha
Bparara.

4.4.2 MoHTHpaHe Ha npeBKoYBaTesa Ha BpaTaTa
» MoHTupanTe B oBpaTteH peg.

4.5 CmAHa Ha Knro4ya Ha BpaTtaTta

7" Hakpaittuk Torx TX20 ¢ ObmkuHa 152 mm, usnonssaema [00341272]
OTBOP obmxkmHa 124 mm, 1/4" wectoc-
TeHHa oTBepTKa (6,35 mm), 3a
BMHTOBE C NpeanaseH WudpT

U3nckBaHuA

@ YpeObT € U3K/IKYEH OT 3axpaHBaHETO.

@ YpenbT e U3KYeH oT BogocHabaABaHETO.
% Bparata e otBOpEHA.

16



PemoHT bg

4.5.1 CBanfHe Ha Knro4yankaTa Ha BpaTaTa
1. OTCTpaHeTe BMHTOBETE U CBaJiIeTe Kanaka Ha KJjitovasikara Ha Bpararta.

17
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2. Csanete k/oyasikara Ha Bparara ot ypeaa.

4.5.2 MoHTHpaHe Ha Knroyankarta Ha BpaTaTta
» MoHTupanTe B oBparteH pea.

4.6 CmaHa Ha ocBeTneHHeTo Ha 6apabaHa

/\ BHAMATENHO

OcTtpu prb6oBe Ha Kopnyca
HapaHaBaHnA OT nopAsBaHe
» HoceTe npeanasHu pbKaBuL.

Mpunnb3BaHe Ha HAKNOHEHU ypeau
KocTHu ¢ pakTypu/HapaHABaHUA OT NpemMasBaHe
» YkpeneTe ypeauTe cpelly npunab3BaHe.
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/\ BHUMATEITHO

Puck ot nagawu yactu nopaau pa3xna6e|-m BUHTOBE
HapaHABaHe nopaau nagatiy YacTw.
» 3akpeneTe KOMMNOHEHTA, Taka Ye aa He nagHe.

Puck oT napgawu yactu nopagu paaxna6e|-m BUHTOBE

MoBpena Ha Apyrv YyacTv Ha ypena Win B JIOMa Ha KAWeHTa, Hanp. Ob-

HOTO.
» 3akpeneTte KOMMNOHEHTA, Taka Ye aa He najHe.

UsnckBaHuna

@ YpenbT € USKNHYEH OT 3aXpaHBaHETO.

@ YpeObT e U3K/IoUeH OT BoAoCHaAOAABaHETO.
@ PaboTHMAT NNOT e OTCTPaHEH.

@ QDacumanHuaT naHen e oceoOoaeH M NIb3HaT HacTpaHu. — CrpaHuya 10
% Bpartata e oTcTpaHeHa.

@ [1pegHunar

naHesn e AeMOHTUpPaH.

@ [peBk/touBaTENAT HA BpaTaTa € CBasieH.

4.6.1 CsansHe Ha ocBeTneH1eTo Ha 6apabaHa

1. MsabpnanTte abp)xaya CbC CBET/IMHHUA cTb16 oT ypena. HatucHeTe ro oT BbT-
pewHara CTtpaHa Ha OapaéaHa, 3a Ja BKW € NO-1eCHO.
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2. Uakntouete enekTpuyecKnTe BPb3KM.
3. N3BageTe CBET/IMHHUA CTLAO OT OAbPXKavya U ro CMeHeTe.

4.6.2 MoHTHpaHe Ha ocBeTneHHeTo Ha 6apabaHa

3axBaHar.

0 3abenemka: Cnegerte nzonaumata Ha kadena. Kabenst Moxe fa e

» MoHTupanTe B oBpaTteH pega.

4.7 CmaHa Ha BpaTaTa

7" HakpaiiHuk Torx TX20 ¢ ObmkuHa 152 mm, usnonasaema [00341272]
OTBOP ObmknHa 124 mm, 1/4" wecTtoc-
TeHHa oTBepTKa (6,35 mm), 3a
BMHTOBE C NpeanaseH wuoT

U3nckBaHuna

@ YpeabT e USKJ/TKOYEH OT 3axpaHBaHETO.

@ YpeabT e USK/IKUEH OT BoJocHabaABaHeTo.
% Bparata e otBOpEHAa.

4.7.1 UsBampaaHe Ha BpaTaTa
1. Canete BUHTOBETE.

2.1. [loBaurHeTte Bpatarta Harope (1).

20



PemoHT bg

2.2. [lpbnHeTe BpaTtata Hasaf (2), 3a ga A ceanuTe.

4.7.2 MoHTUpaHe Ha BpaTaTa
» MoHTuparite B obparteH pea.

21



hr Sadrzaj

Sadrzaj
IO 20 XV7 0T 1 T [ (U T 1 T=T o) (U N 23
1.1 VazZN€ INfOIMACIE cveiivei it sare e 23
L S Y/ o - SRS 23
L2 O] oJ= 1 a1 =T o] (=T YA g = |- 23
1.2.17  StUPNJeVi OPASNOST uviice e s 23
1.2.2 OZNakKe OPASNOST wiviiiceiececece et 23
1.2.3  Strukiura UPOZOIENJA ...cccececiiiicie ettt s 24
1.2.4 OPCE OZNAKE .eviiictieece ettt ettt sttt st na et reenas 24
7= o 11T T T U, 26
2.1 OpCEe SIGUINOSNE UPULE ..vecvieeeeeeeiecee ettt ettt steete e steste e ereeseestesneernens 26
2.1.1  SVi KUCANSKI Ur€A@JI vevvveveeeeereieecreeeeee sttt sttt s 26
R Y F- LI oo 1 1 F- T T- | - 27
0 oo o N - 1 29
4.1 Zamjena radne PlOCE ..ottt sttt ene s 29
4.1.1 Uklanjanje radne PloCE ......coicieieeeieceececte et 29
4.1.2 Postavljanje radne PloCE ....cceveeeiiceeeeee e 29
4.2 Otpustanje prednje PIOCE ..ttt ere s 30
4.2.1 Otpustanje prednje PIOCE ...t 30
4.2.2 Postavlianje PIOCE ..uiiicieeece ettt 31
4.3 Zamjena Prednje PIOCE ..ttt sttt ere s 31
4.3.1 Uklanjanje prednje PloCEe ...t 32
4.3.2 Postavljanje prednje PloCE ....viiiieceeece e 34
4.4 Zamjena prekidaca vrata — Hallov SENZOT ......cccveeeeeveeececeeeeee e 34
4.4.1 Uklanjanje prekidaca vrata .......cccciiiecie e 35
4.4.2 Postavljanje prekidada vrata ... 36
4.5 7amMjJENA Drave VIATA ....cceiiiiiiiie ettt s srae v 36
4.5.1 UKlanjanje brave Vrata ...t s 37
4.5.2 Postavljanje brave Vrata ... s 38
4.6 Zamjena svjetla DUDNa ... 38
4.6.1 Uklanjanje svjetla bubnja ... 39
4.6.2 Postavljanje svjetla bubnja ..o 40
Y 4 1001 g T TR = | v= OSSPSR 40
4.7.1 UKIQNJanje VIata ..ot nes 40
4.7.2 Postavljanje Vrata ... e 41

22



O ovom dokumentu hr

1 O ovom dokumentu

1.1 Vazne informacije

1.1.1 Svrha

Ove upute za popravak sluze kao podrska korisnicima prilikom samostalnog
popravljanja uredaja u skladu s primjenjivom Direktivom o ekoloSkom dizajnu
(od 07/2025).

One sadrze informacije o zamjeni odredenih rezervnih dijelova, kao i napomene
0 upozorenjima i opasnostima.

Ako imate dodatna pitanja, obratite se nasoj sluzbi za korisnike. Mi snosimo
odgovornost za oStec¢enja samo u sluCaju pridrzavanja uputa za popravak.

1.2 Objasnjenje oznaka

1.2.1 Stupnjevi opasnosti

Stupnjevi upozorenja sastoje se od oznake i signalne rijedi. Signalna rije¢ uka-
zuje na ozbiljnost opasnosti.

Stupanj upozorenja Znacenje
OPASNOST Nepridrzavanje poruke upozorenja re-
zultirat ¢e smrtnim ili teSkim ozljedama.
UPOZORENJE Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
ze rezultirati smrtnim ili teSkim ozljeda-
ma.
OPREZ Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
ze rezultirati lakSim ozljedama.

NAPOMENA Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
Ze rezultirati oSte¢enjem imovine.

Tab. 1: Stupnjevi opasnosti

1.2.2 Oznake opasnhosti

Oznake opasnosti simboli¢ka su reprezentacija s oznakom vrste opasnosti.
U ovom dokumentu koriste se sljedec¢e oznake opasnosti:

Oznaka opasnosti Znacenje
Opda poruka upozorenja

Opasnost od elektricnog napona
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Oznaka opasnosti Znacenje

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Opasnost od eksplozije

A

Opasnost od porezotina

JAN

Opasnost od prignjecenja

N\

Opasnost od vruc¢ih povrsina

Opasnost od jakog magnetskog polja

Opasnost od neioniziraju¢eg zracenja

Tab. 2: Oznake opasnosti

1.2.3 Struktura upozorenja
Upozorenja u ovom dokumentu imaju normirani izgled i strukturu.

A

OPASNOST

Vrsta i izvor opasnosti
Mogude posljedice zanemarivanja opasnosti/upozorenja.
» Mijere i zabrane za sprjeCavanje opasnosti.

Sljededi primjer pokazuje upozorenje na strujni udar od dijelova koji provode
struju. Spominje se mjera za izbjegavanje opasnosti.

A

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

Smrt od strujnog udara

» IskljuCite uredaj iz elektricnog napajanja najmanje 60 sekundi
prije izvodenja popravaka.

1.2.4 Opce oznake
U ovom dokumentu koriste se sljedec¢e opdée oznake:
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Opca znaka

Znacenje

Oznaka posebnog savjeta (tekst i/ili grafika)

Oznaka jednostavnog savjeta (samo tekst)

Oznaka poveznice na videovodic

Oznaka potrebnog alata

Oznaka potrebnih preduvjeta

Oznaka uvjeta (ako ..., tad ...)

089 HeS

Oznaka rezultata

Oznaka tipke ili gumba
[00123456] Oznaka broja materijala
Status Oznaka prikazanog teksta / prozora (na zaslonu ureda-

ja)

Tab. 3: Opcée oznake
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2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne upute
2.1.1 Svi kucéanski uredaji

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova pod naponom!

m Pogreske izazvane popravcima elektricnih sastavnih dijelova
mogu dovesti do strujnog udara!

m Odspojite uredaj od strujne mreze na najmanje 60 sekundi prije
pocetka radova.

= Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s EN 50678
(ranije VDE 0701) ili nacionalnim propisima.

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!

= Nosite zastitne rukavice.

Opasnost od prignje¢enja tijekom izvodenja radova na poprav-

cima, odrzavanju, rjeSavanju problema i servisiranju teskih i po-

kretnih sastavnih dijelova

= Nosite zastitnu obucu.

m Osigurajte teSke sastavne dijelove od pada.

= Nemojte umetati dijelove tijela u pokretne sastavne dijelove.

Opasnost za sigurnost/funkcionalnost uredaja!

® Preporucujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova. Dijelovi
koji ne udovoljavaju specifikacijama proizvodac¢a mogu ugroziti
sigurnost i funkcionalnost uredaja.

Opasnost od ostecenja elektrostaticki osjetljivih sastavnih dije-

lova (ESD)!

m Ne dodirujte module, ukljucujudi prikljucke i rute vodica.
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3 Alat i pomagala

Pomocni alat
[15000155]

Za otpustanje plasti¢nih dije-

lova

[zolirani odvijaé
Torx T15 s provr-
tom

[15000626]

Duljina ostrice 125 mm, za
vijke sa sigurnosnim klinom

//’)J/

—— -

Odvijag Torx T20
S provrtom
[00340764]

100 mm, za vijke sa sigur-
nosnim klinom

Q—rg»

Moment klju¢
[15000441]

Moment klju¢ 20 - 100 Nm

Odvija¢ s utorom
[00340854]

Noz 3,5 mm x 0,6 mm x
100 mm, zastitna izolacija
1000V AC

o R & o

QOdvija¢ s utorom
[00340855]

Noz 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, zastitna izolacija
1000V AC

= — 30

KlijeSta s iglenim
nosom, kutni uzo-
rak

[00341269]

Duljina 200 mm

KlijeSta za bo¢no
rezanje
[00342182]

Duljina: 200 mm

Kombinirani klju¢
[00340811]

Veli¢ina klju¢a 10°mm, M6

Combination
wrench
[00340814]

Veli¢ina klju¢a 13°mm, M8

Kombinirani klju¢
[00340817]

Veli¢ina klju¢a 17 mm, M10
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Kombinirani klju¢ Veli¢ina klju¢a 16°mm, M10  # mmmos O
[15000459] <)
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4 Popravak

4.1 Zamjena radne ploce

"~ Nastavak Torx TX20 s Duljina 152 mm, iskoristiva du- [00341272]
rupom liina 124 mm, 1/4" Sesterokutni
kljug¢ (6,35 mm), za vijke sa si-
gurnosnim klinom

Zahtjevi
@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je iskljuc¢en iz vodovoda.

4.1.1 Uklanjanje radne ploce

1.1. Uklonite vijke (1).
1.2. Gurnite radnu ploCe do straznje strane uredaja (2).
1.3. Pomaknite radnu plo¢u prema gore (3) da biste je uklonili.

4

4.1.2 Postavljanje radne ploc¢e

uglaviti.

o Napomena: Pripazite tijekom ugradnje kabela. Kabel bi se mogao

» Postavite obratnim redoslijedom.
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4.2 Otpustanje prednje ploce

Zeljeli bismo istaknuti da je nakon zamjene prednje plo&e, prije pustanja ureda-
ja u rad, potreban elektrotehnicki sigurnosni test od strane kvalificiranog elekitri-
¢ara. Ova osoba mora biti provjerljivo kvalificirana u skladu s propisima i stan-
dardima specifi¢nim za zemlju.

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

U slugaju nepravilnog popravka moze doc¢i do opasnosti za zivot

od strujnog udara

» Elektricne dijelove mora popraviti kvalificirani elektri¢ar.

» Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s VDE 0701
ili nacionalnim propisima.

/\ UPOZORENJE
Isklizavanje nagnutih uredaja
Puknuda kostiju / ozljede od prignjecenja
» Osigurajte uredaje od isklizavanja.

/\ OPREZ
Ostri rubovi kucista
Porezotine

» Nosite zastitne rukavice.

/\ OPREZ

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka
Ozljeda od dijelova koji padaju.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

POZOR
Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka
Ostecenje drugih dijelova uredaja ili objekta klijenta, npr. poda.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je iskljuCen iz vodovoda.

@ Radna je ploCa uklonjena. — Stranica 29
@ Ladica za deterdZent je uklonjena.

4.2.1 Otpustanje prednje ploc¢e

1.1. Uklonite

30
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1.2. Otpustite elemente za hvatanje (2, 3).

2

|
1 3
2. Gurnite prednju ploCu u stranu ili prema gore.

4.2.2 Postavljanje plo¢e

uglaviti.

o Napomena: Pripazite tijekom ugradnje kabela. Kabel bi se mogao

» Postavite obratnim redoslijedom.
4.3 Zamjena prednje ploce
Odvija¢ Torx T20 [00341279]
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N Nastavak Torx TX15 s Duljina 152 mm, iskoristiva du- [00341252]
rupom liina 124 mm, 1/4" Sesterokutni

klju¢ (6,35 mm), za vijke sa si-
gurnosnim klinom

/2 Pomocni alat Za otpustanje plasti¢nih dijelo- [15000155]
va

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljucen iz elektricne mreze.

@ Aparat je isklju¢en iz vodovoda.

% Radna je plo¢a uklonjena.

@ Prednja ploca je otpuStena i gurnuta u stranu. — Stranica 30

@ Vrata su skinuta.

@ Brava vrata su uklonjena.

@ Otvoren je poklopac za odrZavanje.

4.3.1 Uklanjanje prednje ploc¢e

272 Pomodni alat Za otpustanje plasti¢nih dijelo- [15000155]
va

1. Uklonite svih 12 vijaka.

20
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2. Pomodnim alatom odvojite prednju plo¢u, pocevsi s lijeve strane

|
»

-
P ]
W i

3. Njezno je sklopite prema natrag s lijeve strane.

4. Uklonite elektri¢ni prikljuak brave vrata.
5. Uklonite elektri¢ni priklju¢ak prstena svjetla vrata (opcija).
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6. Uklonite prednju plocu.

4.3.2 Postavljanje prednje ploce

» Postavite obratnim redoslijedom, pocCevsi s postavljanjem prednje plo¢e na
kuku s desne strane.

4.4 Zamjena prekidaca vrata — Hallov senzor

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.

@ Aparat je iskljucen iz vodovoda.

@ Radna je ploc¢a uklonjena.

% Prednja ploCa je otpustena i gurnuta u stranu. — Stranica 30
@ Vrata su skinuta.

% Prednja plocCa je uklonjena.
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4.4.1 Uklanjanje prekidaca vrata
1. Izvucite prekidag vrata.
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2. Uklonite elektri¢ni prikljuak sa straZnje strane prekidaca vrata.

4.4.2 Postavljanje prekidaca vrata
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.5 Zamjena brave vrata

"7 Nastavak Torx TX20 s Duljina 152 mm, iskoristiva du- [00341272]
rupom liina 124 mm, 1/4" Sesterokutni
klju¢ (6,35 mm), za vijke sa si-
gurnosnim klinom

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je iskljucen iz vodovoda.

% Vrata su otvorena.
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4.5.1 Uklanjanje brave vrata
1. Uklonite vijke i poklopac brave vrata.
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2. Uklonite bravu vrata iz uredaja.

4.5.2 Postavljanje brave vrata
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.6 Zamjena svjetla bubnja

/\ OPREZ
Ostri rubovi kucéista
Porezotine

» Nosite zastitne rukavice.

Isklizavanje nagnutih uredaja
Puknuca kostiju / ozljede od prignjeCenja
» Osigurajte uredaje od isklizavanja.
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/\ OPREZ

Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka
Ozljeda od dijelova koji padaju.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

POZOR
Opasnost od padanja dijelova zbog otpustenih vijaka
Ostecenje drugih dijelova uredaja ili objekta klijenta, npr. poda.
» Osigurajte sastavne dijelove od pada.

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.

@ Aparat je iskljucen iz vodovoda.

% Radna je plo&a uklonjena.

% Prednja ploCa je otpustena i gurnuta u stranu. — Stranica 30
@ Vrata su skinuta.

@ Prednja plo&a je uklonjena.

@ Prekidac vrata je uklonjen.

4.6.1 Uklanjanje svjetla bubnja

1. Izvucite drzac s rasvjetnim tijelom iz uredaja. Gurnite ga iz unutrasnjosti bub-
nja kako bi bilo lakSe.
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2. Odvojite elektri¢ne prikljucke.
3. Uklonite rasvjetno tijelo iz drzaCa i zamijenite ga.

4.6.2 Postavljanje svjetla bubnja

uglaviti.

o Napomena: Pripazite tijekom ugradnje kabela. Kabel bi se mogao

» Postavite obratnim redoslijedom.

4.7 Zamjena vrata

“~ Nastavak Torx TX20 s Duljina 152 mm, iskoristiva du- [00341272]
rupom liina 124 mm, 1/4" Sesterokutni
klju¢ (6,35 mm), za vijke sa si-
gurnosnim klinom

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Aparat je isklju¢en iz vodovoda.

% Vrata su otvorena.

4.7.1 Uklanjanje vrata
1. Uklonite vijke.

2.1. Podignite vrata (1).
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2.2. Gurnite vrata prema natrag (2) da ih uklonite.

4.7.2 Postavljanje vrata
» Postavite obratnim redoslijedom.
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1 O tomto dokumentu

1.1 Dulezité informace

1.1.1 Ucel

Tyto pokyny k opravé pomahaji spotrebiteli pri vlastnoruéni opravé spotiebicl v
souladu s platnymi pfedpisy o ekodesignu (platnymi k 07/2025).

Obsahuiji informace o vyméné nékterych nahradnich dill v¢etné pfislusnych vy-
strah a nebezpedi.

V ptipadé dotazll se obrafte na nas zakaznicky servis. Za Skody ru¢ime pouze
v pfipadé, ze budou spravné dodrzeny pokyny k oprave.

1.2 Vysvétleni symbolu

1.2.1 Uroven nebezpeéi

Jednotlivé drovné vystrah se skladaji ze symbolu a signalniho slova. Signalni
slova uvadéji zavaznost nebezpedi.

Uroven vystrahy Vyznam

NEBEZPECI Nedodrzeni vystrazného upozornéni
zpUsobi smrt nebo vazna zranéni.

VYSTRAHA Nedodrzeni vystrazného upozornéni
mUzZe zpUsobit smrt nebo vazna zrané-
ni.

POZOR Nedodrzeni vystrazného upozornéni

mUze zpUsobit lehka zranéni.

POZNAMKA Neﬁodrégm’ stEraZného upqzorném’
muze zpusobit Skody na majetku.

Tab. 1: Uroveri nebezpedi

1.2.2 Symboly nebezpe¢i

Symboly nebezpedi jsou symbolicka znazornéni urdujici druh nebezpedi.
V tomto dokumentu jsou pouzity nasledujici symboly nebezpedi:

Symbol nebezpeéi Vyznam
A Obecné vystrazné upozornéni

Nebezpedi vychazejici z elektrického
napéti

Nebezpedi vybuchu
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Symbol nebezpeci Vyznam

N

Nebezpeli pofezani

A

Nebezpedi rozdrceni

N\

Nebezpedli spojené s horkymi povrchy

Nebezpeli vychazejici ze silného elek-
tromagnetického pole

Nebezpedi z neionizujiciho zafeni

Tab. 2: Symboly nebezpedi

1.2.3 Struktura vystrah
Vystrahy pouzité v tomto dokumentu maiji standardizovany vzhled a strukturu.

A

NEBEZPECI

Typ a zdroj nebezpedi
Mozné ddsledky nedodrzeni vystrazného upozornéni.
» Opatfeni a zakazy eliminujici nebezpedi.

Nasledujici pfiklad ukazuje vystrahu, ktera varuje pred zasahem elektrickym
proudem pfi dotyku dilll pod proudem. Je uvedeno opatieni pro zabranéni

rizika.

A

NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku diléi pod prou-

dem

Usmrceni elektrickym proudem

» Odpojte spotfebi¢ od privodu elektrického proudu alespor 60
sekund pred zahajenim opravy.

1.2.4 Obecné symboly
V tomto dokumentu jsou pouZzity nasledujici obecné symboly:

Obecny symbol Vyznam

i}

Uvedeni zvlastniho tipu (text nebo grafické vyjadreni)
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Obecny symbol

Vyznam

Uvedeni jednoduchého tipu (pouze text)

Uvedeni odkazu k videonavodu

Uvedeni pozadovanych nastrojl

Uvedeni pozadovanych podminek

Uvedeni podminky (kdyz, pak atd.)

Uvedeni vysledku

IO@Q (=

Start

Uvedeni klavesy nebo tladitka

[00123456]

Uvedeni &isla materialu

Status

Uvedeni zobrazeného textu/okna (na ukazateli spotfe-

bice)

Tab. 3: Obecné symboly
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2 Bezpeénost

2.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny
2.1.1 VSechny domaci spotiebice

Nebezpeci urazu elektrickym proudem p¥i dotyku dilt pod

proudem!

m Chyby pfi opravé elektrickych soucasti mohou vést k urazu elek-
trickym proudem!

m Odpojte spotrebiC ze sité alespon 60 sekund pred zahajenim
praci.

m Po opravé nechte provést bezpecnostni zkousku podle
EN 50678 (dfive VDE 0701) nebo specifickych predpisti dané
zeme.

Nebezpeci poranéni o ostré hrany!
m Pouzivejte ochranné rukavice.

Nebezpedi rozdrceni béhem opravy, udrzby, odstranéni zavad a

servisu tézkymi a pohyblivymi souc¢astmi

m Pouzivejte bezpecnostni obuv.

m Zajistéte tézké soucCasti pfed padem.

m» Nesahejte na pohyblivé soucasti.

Nebezpedi z hlediska bezpeénosti/funkce spotrebice!

® Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily. Dily, které ne-
splnuji specifikace vyrobce, mohou ohrozit bezpecnost a funkci
zafizeni.

Nebezpeci poskozeni elektrostaticky citlivych soucasti (elek-

trostaticky vyboij)!

= Nedotykejte se moduld, v&etné pripojek a vodicu.
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3 Nastroje a pomucky

Pomocny nastroj Nastroj pro uvolnéni
[15000155] plastovych dild )J/

Izolovany $rou-  Délka ¢epele 125 mm, pro 0———,__‘,

bovak torx T15 s Srouby s pojistnym kolikem

otvorem

[15000626]

Sroubovak torx 100 mm, pro $rouby s pojis- @ -

T20 s otvorem tnym kolikem

[00340764]

Momentovy kli€¢  Momentovy kli¢ 20-100 Nm

[15000441]

Plochy Sroubovék Cepel 3,5 mm x 0,6 mm x @ —~;¢j

[00340854] 100 mm, ochranna izolace e
1000V AC

Plochy &roubovak Cepel 5,5 mm x 1,0 mm x 6 —~;¢j

[00340855] 125 mm, ochranna izolace S
1 000V AC

Jehlové klesté, Délka 200 mm

zahnuté

[00341269]

Bocéni Stipaci Délka: 200 mm

klesté

[00342182]

Maticovy kli¢ Velikost klice 10°mm, M6

[00340811]

Combination Velikost klice 13°mm, M8

wrench

[00340814]

Maticovy KIi¢ Velikost klice 17 mm, M10

[00340817]
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Maticovy Kli¢ Velikost klice 16°mm, M10 e O
[15000459] <)
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4 Oprava

4.1 Vyména pracovni desky

"7 Bit torx TX20 s otvorem Délka 152 mm, uzitna délka [00341272]
124 mm, 1/4" Sestihran
(6,35 mm), pro Srouby s pojis-
tnym kolikem

Pozadavky
@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi¢ odpojen od privodu vody.

4.1.1 Sejmuti pracovni desky

1.1. Odstrarite Srouby (1).
1.2. Posurite pracovni desku do zadni &asti spotfebice (2).
1.3. Zvednéte pracovni desku nahoru (3) a sejméte ji.

®)

4.1.2 Montaz pracovni desky

chyceni kabelu.

o Poznamka: Budte pozorni pfi instalaci kabelu. Mohlo by dojit k za-

» Montaz provedte v opacném sledu.
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4.2 Uvolnéni ¢elniho panelu

Radi bychom upozornili, ze po vyméné Celniho panelu je pfed uvedenim za-
fizeni do provozu nutna elektrotechnicka bezpecnostni zkouska kvalifikovanym
elektrikafem. Tato osoba musi byt prokazatelné kvalifikovana v souladu s
pravnimi predpisy, nafizenimi a normami specifickymi pro danou zemi.

NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku diléi pod prou-

dem

V pfipadé neodborné opravy hrozi nebezpedi smrtelného Urazu

elektrickym proudem

» Opravu elektrického zafizeni smi provadét jen kvalifikovany elek-
trikar.

» Po opravé nechte provést bezpecnostni zkousku podle VDE
0701 nebo specifickych predpist dané zemé.

/\ VYSTRAHA

Sklouznuti naklonénych spotiebict
Zlomeniny / poranéni rozdrcenim
» Zajistéte spotrebice proti sklouznuti.

/\ POZOR

Ostré hrany skfiné
Nebezpedli feznych poranéni
» PouZivejte ochranné rukavice.

/\ POZOR
Nebezpeci padajicich dila kvili uvolnénym Sroubiim
Poranéni padajicimi dily.

» Zajistéte jednotlivé soucasti pred padem.

POZOR

Nebezpeci padajicich dila kvili uvolnénym Sroubiim
Poskozenf jinych ¢asti spotfebice nebo prvkl domacnosti zakaz-
nika, napf. podlahy.

» Zajistéte jednotlivé soucasti pred padem.

Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.

@ Spotrebi¢ odpojen od privodu vody.

% Horni panel je sejmuty. — Strana 49

@ Zasuvka na praci prostfedek je vyjmuta.
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4.2.1 Uvolnéni ¢elniho panelu

1.1. VySroubujte Srouby (1).
1.2. Uvolnéte zapadky (2, 3).

2

| |
1 3
2. Posurite Celni panel do strany nebo nahoru.

4.2.2 Montaz panelu oblozeni

Poznamka: Budte pozorni pfi instalaci kabelu. Mohlo by dojit k za-
0 chyceni kabelu.

» Montaz provedte v opacném sledu.
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4.3 Vymeéna predniho panelu

Sroubovak torx T20 [00341279]

"7 Bit Torx TX15 s otvorem Délka 152 mm, uzitna délka [00341252]
124 mm, 1/4" Sestihran
(6,35 mm), pro Srouby s pojis-
tnym kolikem

~“#/7 Pomocny nastroj Nastroj pro uvolnéni plastovych [15000155]
dild

Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.

@ Spotrebi¢ odpojen od privodu vody.

@ Pracovni deska je sejmuta.

@ Celni panel byl uvolnén a posunut do strany. — Strana 51
@ Dvitka jsou vyjmuta.

@ Pojistka dvirek byla odstranéna.

@ Servisni klapka je otevrena.

4.3.1 Sejmuti pfedniho panelu

272 Pomocny Nastroj Nastroj pro uvolnéni plastovych [15000155]
dild
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1. Odstrante vSech 12 Sroubd.

20
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3. Opatrné jej z levé strany vyklopte.

4. Odstrante elektrické pfipojeni z pojistky dvitek.
5. Odstranite elektrické pfipojeni z krouzku osvétleni dvefi (volitelng).
6. Sejméte predni panel.
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4.3.2 Montaz predniho panelu

» Montaz provedte v opacném poradi, zacnéte montazi pfedniho panelu na
hak po pravé strané.

4.4 Vyména spinace dvirek — Halliv senzor

PozZadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.

@ Spotrebi¢ odpojen od pfivodu vody.

@ Pracovni deska je sejmuta.

@ Celni panel byl uvoln&n a posunut do strany. — Strana 51
@ Dvirka jsou vyjmuta.

% Predni panel je sejmuty.
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4.4.1 Odstranéni spinace dviiek
1. Vytahnéte spinac dvirek.
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2. Odstrante elektrické pfipojeni ze zadni strany spinace dvitek.

4.4.2 Montaz spinace dvifek
» MontaZz provedte v opacném sledu.

4.5 Vymeéna pojistky dvifek

"7 Bit torx TX20 s otvorem Délka 152 mm, uzitna délka [00341272]
124 mm, 1/4" Sestihran
(6,35 mm), pro Srouby s pojis-
tnym kolikem

Pozadavky

@ Spotrebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotrebi¢ odpojen od pfivodu vody.
@ Dvirka jsou otevrena.
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4.5.1 Odstranéni pojistky dvifek
1. Odstrante Srouby a vyjméte kryt pojistky dvifek.
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2. Vyjméte pojistku dvitek ze spotfebice.

4.5.2 Montaz pojistky dvifek
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.6 Vyména osvétleni bubnu

/\ POZOR

Ostré hrany sk¥iné
Nebezpedi feznych poranéni
» PouZivejte ochranné rukavice.

Sklouznuti naklonénych spotiebic
Zlomeniny / poranéni rozdrcenim
» Zajistéte spotiebice proti sklouznuti.
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/\ POZOR
Nebezpeci padajicich dila kvili uvolnénym Sroubim
Poranéni padajicimi dily.

» Zajistéte jednotlivé soucasti pfed padem.

POZOR
Nebezpeci padajicich dila kvili uvolnénym Sroubiim
Poskozenf jinych ¢asti spotfebice nebo prvkld domacnosti zakaz-
nika, napf. podlahy.
» Zajistéte jednotlivé soucasti pred padem.

Pozadavky

% SpotrebiC¢ odpojen od elekirické sité.

@ Spotrebi¢ odpojen od pfivodu vody.

@ Pracovni deska je sejmuta.

@ Celni panel byl uvolnén a posunut do strany. — Strana 51
% Dvitka jsou vyjmuta.

% Predni panel je sejmuty.

% Spinac dvitek je odstranény.
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4.6.1 Odstranéni osvétleni bubnu

1. Vytahnéte drzak s osvétlenim ze spotfebice. Pro usnadnéni jej vytahnéte
zvnittku bubnu.

2. Odpojte elektrické pfipojeni.
3. Vyjméte osvétleni z drzaku a vymeénte jej.

4.6.2 Montaz osvétleni bubnu

chyceni kabelu.

0 Poznamka: Budte pozorni pfi instalaci kabelu. Mohlo by dojit k za-

» Montaz provedte v opacném sledu.

4.7 Vyména dvirek

“77 Bit torx TX20 s otvorem Délka 152 mm, uzitna délka [00341272]
124 mm, 1/4" Sestihran
(6,35 mm), pro Srouby s pojis-
tnym kolikem

Pozadavky

@ Spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.
@ Spotfebi¢ odpojen od pfivodu vody.
@ Dvitka jsou otevfena.
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4.7.1 Vyjmuti dvifek
1. Odstrarite Srouby.

2.1. Zvednéte dvitka (1).
2.2. Tahnéte dvitka smérem dozadu (2) a odstrante je.

4.7.2 Montaz dvirek
» Montaz provedte v opacném sledu.
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1 Om dette dokument

1.1 Vigtig information

1.1.1 Formal

Disse reparationsanvisninger hjeelper kunden til selv at kunne reparere appara-
ter i henhold til den geeldende lovgivning om miljgvenligt design (fra 07/2025).
De indeholder information om, hvordan der udskiftes bestemte reservedele,
herunder advarsler og risici.

Kontakt kundeservice i tilfaelde af spargsmal. Vi patager os kun ansvar for
skader, hvis reparationsanvisningerne er fulgt korrekt.

1.2 Forklaring af symboler

1.2.1 Fareniveauer

Advarselsniveauerne bestar af et symbol og et signalord. Signalordene indike-
rer farens alvor.

Advarselsniveau Betydning

meddelelsen vil medfgre ded eller al-

vorlige kveestelser.

ADVARSEL Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfere ded eller al-
vorlige kveestelser.

PAS PA Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfgre mindre kvee-
stelser.

Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfare materiel be-
skadigelse.

Tab. 1: Fareniveauer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske visninger, der giver en indikation af faretypen.
Der anvendes folgende faresymboler i dette dokument:

Faresymbol Betydning
A Generel advarselsmeddelelse

Fare for elektrisk spaending
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Faresymbol Betydning
A Eksplosionsfare

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

/\; \ Fare for at skaere sig

_’r\ Fare for klemning

ﬁ Fare pga. varme overflader
/—\’ Fare pga. kraftigt magnetfelt
T\ Fare pga. ikke-ioniserende straling

Tab. 2: Faresymboler

1.2.3 Advarslernes opbygning

Advarsler i dette dokument har et standardiseret udseende og en standardise-
ret opbygning.

\ Farens type og kilde
Mulige falger, hvis faren/advarslen ignoreres.

» Foranstaltninger og forbud for at forhindre faren.

De fglgende eksempler viser en advarsel, der advarer mod elektrisk stad pga.
spaendingsferende dele. Foranstaltningen til at undga faren er naevnt.

/A\\ Fare for elektrisk stod pga. spaendingsferende dele
Dad ved elektrisk sted

» Afbryd apparater fra stramforsyningen i mindst 60 sekunder, far
reparationer pabegyndes.

1.2.4 Generelle symboler
Der anvendes folgende generelle symboler i dette dokument;
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Generelt symbol Betydning

Angivelse af et seerligt tip (tekst og/eller grafik)

Angivelse af et simpelt tip (kun tekst)

Angivelse af et link til en videotutorial

Angivelse af ngdvendige veerktgjer

Angivelse af kreevede forudsaetninger

Angivelse af en betingelse (hvis..., sa...)

Angivelse af et resultat

IO@Q MO

Start Angivelse af en tast eller knap

[00123456] Angivelse af et materialenummer

Status Angivelse af en vist tekst/et vist vindue (i apparatets
display)

Tab. 3: Generelle symboler
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2 Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk stod pa grund af speendingsferende dele!

m Fejl i forbindelse med reparationer, der involverer elektriske
komponenter, kan medfare elektrisk stad!

m Afbryd apparatet fra stramnettet i mindst 60 sekunder, for ar-
bejdet pabegyndes.

m 3 efter reparationen udfart en sikkerhedstest i henhold til EN
50678 (tidligere VDE 0701) eller landespecifikke forskrifter.

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe kanter!
® Brug beskyttelseshandsker.

Fare for klemning i forbindelse med reparation, vedligehol-
delse, fejlafthjaelpning og service pa grund af tunge og bevaege-
lige komponenter

® Brug sikkerhedssko.

m Sprg for at sikre tunge komponenter mod at falde ned.

m Stik kropsdele ind i bevaegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhed/funktion!

= Vi anbefaler at anvende originale reservedele. Dele, der ikke op-
fylder producentens specifikationer, kan forringe apparatets sik-
kerhed og funktion.

Fare for beskadigelse af elektrostatisk falsomme komponenter
(elektrostatiske afladninger)!
® Bergr ikke modulerne, herunder forbindelser og ledningsbaner.
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3 Veerktejer og hjeelpemidler

Hjeelpeveerkigj
[15000155]

Veerktgj til at lesne plastikde-

le ud

Isoleret skruet-

Klingelaengde 125 mm for

=L cla

o

reekker Torx T15  skruer med sikringsstift
med borehul

[15000626]

Skruetraekker 100 mm for skruer med sik-

Torx T20 med
borehul

ringsstift

Qe

[00340764]

Momentnagle Momentnagle 20 - 100 Nm

[15000441]

Keervskruetraek-  Blad 3,5 mm x 0,6 mm x —-;
ker 100 mm, beskyttelsesisole- 9 ' ¢j
[00340854] ring 1000 V AC

Keervskruetraeek-  Blad 5,5 mm x 1,0 mm x —
ker 125 mm, beskyttelsesisole- 9 ; ¢j
[00340855] ring 1000 V AC

Naletaenger, vink- Laengde 200 mm

let

[00341269]

Bideteenger Leengde: 200 mm

[00342182]

Fastnagle Fastnggle storrelse 10°mm, A . O
[00340811] M6 </

Combination Fastnggle storrelse 13°mm, v . O
wrench M8 =/

[00340814]

Fastnagle Fastnagle starrelse 17 mm, A wwe : O
[00340817] M10 =/
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Fastnagle Fastnagle starrelse 16°mm, Ao O
[15000459] M10 <
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4 Reparation
4.1 Udskiftning af topplade

"7 Torx-bit TX20 med hul Leengde 152 mm, anvendelig  [00341272]
leengde 124 mm, 1/4" sekskant
(6,35 mm), for skruer med sik-
ringsstift

Krav
@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.
@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

4.1.1 Fjernelse af topplade

1.1. Fjern skruerne (1).
1.2. Skub toppladen bagud pa apparatet (2).
1.3. Bevaeg toppladen opad (3) for at fijerne den.

4

4.1.2 Montering af topplade

fanget.

0 Bemeerk: Veer opmaerksom pa kabelinstallation. Kabel kan blive

» Montér i omvendt reekkefalge.
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4.2 Frigorelse af frontpanel

Vi geor opmeerksom p4, at efter udskiftning af et frontpanel, skal en elektrotek-
nisk sikkerhedstest udfares af en kvalificeret elekiriker, for enheden tages |
brug. Denne person skal veere paviseligt kvalificeret i henhold til landespecifik-
ke love, regler og standarder.

Fare for elektrisk stod pga. spaendingsferende dele

Livsfare pga. elekirisk stad i tilfeelde af ukorrekt reparation

» Elekiriske dele skal repareres af kvalificerede elektrikere.

» Fa efter reparationen udfert en sikkerhedstest i henhold til VDE
0701 eller landespecifikke forskrifter.

/\ ADVARSEL

Apparater pa skra kan glide
Knoglebrud/klemskader
» Spgrg for at sikre apparater mod at glide.

I\ PAS PA!

Skarpe huskanter
Snitleesioner
» Brug beskyttelseshandsker.

I\ PAS PA!

Fare for nedfaldende dele pga. losnede skruer
Personskade pga. nedfaldende dele.
» Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned.

BEMZAERK!

Fare for nedfaldende dele pga. losnede skruer

Beskadigelse af andre apparatdele eller kundens hjem, f.eks. gul-
vet.

» Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned.

Krav

@ Apparat afbrudt fra stramforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
@ Toppladen er fijernet. = Side 70

@ Sabeskuffen er fiernet.

4.2.1 Frigorelse af frontpanel
1.1. Fjern skruer (1).
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1.2. Friger laseelementer (2, 3).

2

!
1 3
2. Skub frontpanelet til siden eller opad.

4.2.2 Montering af betjeningspanel

fanget.

o Bemaerk: Vaer opmaerksom péa kabelinstallation. Kabel kan blive

» Montér i omvendt raekkefalge.

4.3 Udskiftning af frontpanel

Torx T20-skruetraekker [00341279]

72



Reparation da

"7 Torx-bit TX15 med hul Leengde 152 mm, anvendelig [00341252]
leengde 124 mm, 1/4" sekskant
(6,35 mm), for skruer med sik-
ringsstift

2/ Hjelpevaerkigi Veerktgj til at lgsne plastikdele [15000155]
ud

Krav

@ Apparat afbrudt fra stramforsyning.

% Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

@ Toppladen er fijernet.

% Frontpanel er frigjort og skudt til side. — Side 71

@ Daoren er fiernet.

@ Dorlasen er fiernet.

@ Serviceklappen er abnet.

4.3.1 Fjernelse af frontpanel

#2722 Hjelpeveerkigi Veerktgj til at lgsne plastikdele  [15000155]
ud

1. Fjern alle 12 skruer.
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2. Brug hjaelpeveerktgj til at klemme frontpanelet af ved at starte fra venstre.

3. Klap det forsigtigt tilbage fra venstre side.

>

4, Fjern darlasens elektriske tilslutning.
5. Fjern darlysringens (tilvalg) elektriske tilslutning.
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6. Fjern frontpanelet.

4.3.2 Montering af frontpanel

» Montér i omvendt raekkefglge ved starte med at montere frontpanelet pa
krogen i hgjre side.

4.4 Udskiftning af derkontakt - hall-sensor

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

% Toppladen er fiernet.

@ Frontpanel er frigjort og skudt til side. — Side 71
@ Daoren er fiernet.

@ Frontpanelet er fijernet.
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4.4.1 Fjernelse af dorkontakt
1. Treek derkontakten ud.
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2. Fjern den elektriske tilslutning fra bagsiden af derkontakten.

4.4.2 Montering af derkontakt
» Montér i omvendt reekkefalge.

4.5 Udskiftning af dorlas

"7 Torx-bit TX20 med hul  Lesengde 152 mm, anvendelig  [00341272]
leengde 124 mm, 1/4" sekskant
(6,35 mm), for skruer med sik-
ringsstift

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
@ Doren er abnet.
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4.5.1 Fjernelse af dorlas
1. Fjern skruerne, og fjern darlasens afdaekning.
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2. Fjern derlasen fra apparatet.

4.5.2 Montering af derlas
» Montér i omvendt reekkefalge.

4.6 Udskiftning af tromlelys

A\ PAS PA!

Skarpe huskanter
Snitleesioner
» Brug beskyttelseshandsker.

Apparater pa skra kan glide
Knoglebrud/klemskader
» Sorg for at sikre apparater mod at glide.
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I\ PAS PA!

Fare for nedfaldende dele pga. losnede skruer
Personskade pga. nedfaldende dele.
» Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned.

BEMARK!

Fare for nedfaldende dele pga. losnede skruer

Beskadigelse af andre apparatdele eller kundens hjem, f.eks. gul-
vet.

» Sorg for at sikre komponenten mod at falde ned.

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.

@ Toppladen er fiernet.

@ Frontpanel er frigjort og skudt til side. — Side 71
@ Daren er fijernet.

@ Frontpanelet er fiernet.

@ Dogrkontakten er fjernet.
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4.6.1 Fjernelse af tromlelys

1. Traek holderen med lyspolen ud af apparatet. Tryk den ud inde fra tromlen
for at gere det nemmere.

2. Afbryd de elekitriske tilslutninger.
3. Fjern lyspolen fra holderen, og udskift den.

4.6.2 Montering af tromlelyse

0 Bemaerk: Veer opmaerksom péa kabelinstallation. Kabel kan blive
fanget.

» Montér i omvendt reekkefalge.

4.7 Udskiftning af dor

“77 Torx-bit TX20 med hul  Laengde 152 mm, anvendelig  [00341272]
leengde 124 mm, 1/4" sekskant
(6,35 mm), for skruer med sik-
ringsstift

Krav

@ Apparat afbrudt fra stremforsyning.

@ Apparatet er afbrudt fra vandforsyningen.
@ Doren er abnet.
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4.7.1 Fjernelse af dor
1. Fjern skruerne.

2.1. Laft daren op (1).
2.2. Treek dgren bagud (2) for at fierne den.

4.7.2 Montering af dor
» Montér i omvendt reekkefglge.
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1 Over dit document

1.1 Belangrijke informatie

1.1.1 Doel

Met deze reparatieaanwijzingen wordt de klant geholpen zelf apparaten te repa-
reren conform de toepasselijke verordening inzake ecologisch ontwerp (met in-
gang van 07/2025).

Ze bevatten informatie over hoe gedefinieerde reserveonderdelen kunnen wor-
den vervangen met inbegrip van waarschuwingen en gevaren.

Neem bij vragen contact op met onze klantenservice. We stellen ons alleen
aansprakelijk voor schade als de reparatieaanwijzingen correct zijn opgevolgd.

1.2 Verklaring van symbolen

1.2.1 Gevarenniveaus

De waarschuwingsniveaus worden aangegeven met een symbool en een sig-
naalwoord. Het signaalwoord geeft de ernst van het gevaar aan.

Waarschuwingsniveau Betekenis
GEVAAR Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, leidt dat tot ernstig of dode-
lijk letsel.
WAARSCHUWING Als de waarschuwing niet in acht wordt

genomen, kan dat tot ernstig of dode-
lijk letsel leiden.

VOORZICHTIG Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot licht letsel leiden.

LET OP Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot materiéle schade

leiden.

Tab. 1: Gevarenniveaus

1.2.2 Gevarensymbolen

Gevarensymbolen zijn symbolische afbeeldingen die een indicatie geven van
het soort gevaar.
De volgende gevarensymbolen worden in dit document gebruikt:

Gevarensymbool Betekenis
A Algemene waarschuwing

Gevaar voor elektrische spanning
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Gevarensymbool Betekenis

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Ontploffingsgevaar

A

Snijgevaar

JAN

Beknellingsgevaar

N\

Gevaar voor hete oppervlakken

Gevaar voor sterke magnetische vel-
den

Gevaar voor niet-ioniserende straling

Tab. 2: Gevarensymbolen

1.2.3 Structuur van de waarschuwingen

Waarschuwingen in dit document hebben een gestandaardiseerd uiterlijk en
een gestandaardiseerde structuur.

JAAN

GEVAAR
Soort gevaar en bron van het gevaar
Mogelijke gevolgen van het negeren van het gevaar / de waar-

schuwing.
» Maatregelen en verboden om het gevaar te voorkomen.

In het volgende voorbeeld is een waarschuwing te zien waarmee voor een elek-
trische schok aan stroomvoerende onderdelen wordt gewaarschuwd. De maat-
regel om het gevaar te vermijden wordt vermeld.

A

GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Dood door elektrocutie

» Haal apparaten minstens 60 seconden voor u met reparaties
begint van de stroomvoorziening af.
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1.2.4 Algemene symbolen
De volgende algemene symbolen worden in dit document gebruikt:

Alg. symbool

Betekenis

Identificatie van een speciale tip (tekst en/of afbeel-
ding)

Identificatie van een eenvoudige tip (alleen tekst)

[dentificatie van een link naar een video-instructie

Identificatie van vereiste gereedschappen

|[dentificatie van vereiste voorwaarden

Identificatie van een voorwaarde (als ..., dan ...)

|[dentificatie van een resultaat

IO@Q M@

Start Identificatie van een toets of knop
[00123456] |dentificatie van een materiaalnummer
Status Identificatie van weergegeven tekst / venster (in het

display van het apparaat)

Tab. 3: Algemene symbolen
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2 Veiligheid

2.1 Algemene veiligheidsinstructies
2.1.1 Alle huishoudelijke apparaten

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen!

m Fouten bij reparaties aan elektrische componenten kunnen tot
een elektrische schok leiden!

m Koppel het apparaat minstens 60 seconden los van het stroom-
net voordat u met de werkzaamheden begint.

® | aat na de reparatie een veiligheidstest conform EN 50678
(voorheen VDE 0701) of de landspecifieke regelgeving uitvoe-
ren.

Gevaar voor letsel aan scherpe randen!
® Draag veiligheidshandschoenen.

Beknellingsgevaar tijdens reparatie, onderhoud, probleemop-
lossing en service vanwege zware en bewegende componenten
® Draag veiligheidsschoenen.

m Beveilig zware componenten tegen vallen.

m Steek geen lichaamsdelen in bewegende componenten.

Gevaar voor de veiligheid / werking van het apparaat!

» Wij raden aan originele reserveonderdelen te gebruiken. Onder-
delen die niet voldoen aan de specificaties van de fabrikant
kunnen de veiligheid en de werking van het apparaat verminde-
ren.

Gevaar voor schade aan elektrostatisch gevoelige componen-

ten (ESD's)!

= Raak de modules met inbegrip van de aansluitingen en gelei-
derbanen niet aan.
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3 Gereedschappen en hulpmiddelen

Hulpgereedschap Voor demonteren van kunst-
[15000155] stof onderdelen ’J/
® =T

Geisoleerde Torx Bladlengte 125 mm, voor e

T15 schroeven-  schroeven met borgpen
draaier met boor-

gat

[15000626]

Torx T20 schroe- 100 mm, voor schroeven @ ~
vendraaier met met borgpen

boorgat

[00340764]

Momentsleutel Momentsleutel 20 - 100 Nm

[15000441]

Sleufschroeven-  Blad 3,5 mm x 0,6 mm x —-;
draaier 100 mm, Beschermende iso- 9 : ¢j
[00340854] latie 1000 V AC

Sleufschroeven-  Blad 5,5 mm x 1,0 mm x —.;
draaier 125 mm, Beschermende iso- 9 ; ¢j
[00340855] latie 1000 V AC

Naaldtang, gebo- Lengte 200 mm

gen

[00341269]

Zijsnijtang Lengte: 200 mm -
[00342182] Ea el

Ring-steeksleutel Maat 10°mm, M6 P T O

[00340811] =/

Combination Maat 13°mm, M8 P\ TEP——— O

wrench -

[00340814]

Ring-steeksleutel Maat 17 mm, M10 I sy O
&
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[00340817]
Ring-steeksleutel Maat 16°mm, M10 P T O
[15000459] =4
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4 Reparatie
4.1 Werkblad vervangen

"7 Torxbit TX20 met gat Lengte 152 mm, bruikbare [00341272]
lengte 124 mm, 1/4" zeskan-
taandrijving (6,35 mm), voor
schroeven met borgpen

Vereisten
% Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

4.1.1 Werkblad verwijderen

1.1. Verwijder schroeven (1).
1.2. Duw het werkblad naar de achterkant van het apparaat (2).
1.3. Beweeg het werkblad omhoog (3) om het te verwijderen.

s

4.1.2 Werkblad monteren

klemd raken.

0 Opmerking: Let op de installatie van de kabel. De kabel kan be-

» Monteer in omgekeerde volgorde.
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4.2 Frontpaneel losmaken

Wij willen erop wijzen dat na het vervangen van een frontpaneel een elektro-

technische veiligheidstest door een gekwalificeerde elektricien vereist is voor-
dat het apparaat in gebruik wordt genomen. Deze persoon moet aantoonbaar
gekwalificeerd zijn volgens de landspecifieke wetten, voorschriften en normen.

GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Levensgevaar door elektrische schokken in geval van een ondes-

kundige reparatie

» Elekirische onderdelen moeten door gekwalificeerde elekiri-
ciens worden gerepareerd.

» Laat na de reparatie een veiligheidstest conform VDE 0701 of
de landspecifieke regelgeving uitvoeren.

/\ WAARSCHUWING

Wegglijden van schuin staande apparaten
Botbreuken / beknellingsletsel
» Beveilig apparaten tegen wegglijden.

/\ VOORZICHTIG

Scherpe randen aan de behuizing
Snijletsel
» Draag veiligheidshandschoenen.

/\ VOORZICHTIG

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven

Letsel als gevolg van vallende onderdelen.

» Beveilig component tegen vallen.

LET OP

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven

Schade aan andere onderdelen van het apparaat of bij de klant
thuis bijvoorbeeld aan de vloer.

» Beveilig component tegen vallen.

Vereisten

% Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.
@ Werkblad is verwijderd. — Pagina 90
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@ Wasmiddellade verwijderd.

4.2.1 Frontpaneel losmaken

1.1. Verwijder schroeven (1).
1.2. Maak de vergrendelingselementen (2, 3) los.

2

!
1 3
2. Schuif het frontpaneel opzij of naar boven.

4.2.2 Bedieningspaneel monteren

klemd raken.

0 Opmerking: Let op de installatie van de kabel. De kabel kan be-

» Monteer in omgekeerde volgorde.
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4.3 Frontpaneel vervangen

Torx T20 schroeven- [00341279]
draaier
"7 Torxbit TX15 met gat Lengte 152 mm, bruikbare [00341252]

lengte 124 mm, 1/4" zeskan-
taandrijving (6,35 mm), voor
schroeven met borgpen

4222 Hulpgereedschap Voor demonteren van kunststof [15000155]
onderdelen

Vereisten

@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.

@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

@ Werkblad verwijderd.

% Frontpaneel is losgemaakt en opzij geschoven. — Pagina 92
@ Deur verwijderd.

@ Deurslot is verwijderd.

@ Onderhoudsklep is geopend.

4.3.1 Frontpaneel verwijderen

/7 Hulpgereedschap Voor demonteren van kunststof [15000155]
onderdelen

93



nl Reparatie

1. Verwijder alle 12 schroeven.
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3. Klap het voorzichtig vanaf de linkerkant naar achteren.

4. Verwijder de elektrische aansluiting van het deurslot.
5. Verwijder de elektrische aansluiting van de deurverlichtingsring (optioneel).
6. Verwijder het frontpaneel.
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4.3.2 Frontpaneel monteren

» Monteer in omgekeerde volgorde, begin met het bevestigen van het frontpa-
neel aan de haak aan de rechterkant.

4.4 Deurschakelaar - Hall-sensor vervangen

Vereisten

@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.

% Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

@ Werkblad verwijderd.

% Frontpaneel is losgemaakt en opzij geschoven. — Pagina 92
@ Deur verwijderd.

@ Frontpaneel verwijderd.
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4.4.1 Deurschakelaar verwijderen
1. Trek de deurschakelaar eruit.
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2. Verwijder de elektrische aansluiting aan de achterkant van de deurschake-

laar.

4.4.2 Deurschakelaar monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.5 Deurslot vervangen

= Torxbit TX20 met gat Lengte 152 mm, bruikbare
lengte 124 mm, 1/4" zeskan-
taandrijving (6,35 mm), voor
schroeven met borgpen

[00341272]

Vereisten

% Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

@ Deur is geopend.
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4.5.1 Deurslot verwijderen
1. Verwijder schroeven en verwijder de deurslotafdekking.

99



nl Reparatie

2. Verwijder het deurslot uit het apparaat.

4.5.2 Deurslot monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.6 Trommelverlichting vervangen

/\ VOORZICHTIG

Scherpe randen aan de behuizing
Snijletsel

» Draag veiligheidshandschoenen.

Wegglijden van schuin staande apparaten
Botbreuken / beknellingsletsel
» Beveilig apparaten tegen wegglijden.
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/\ VOORZICHTIG

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven

Letsel als gevolg van vallende onderdelen.

» Beveilig component tegen vallen.

LET OP

Gevaar voor vallende onderdelen als gevolg van losgeraakte
schroeven

Schade aan andere onderdelen van het apparaat of bij de klant
thuis bijvoorbeeld aan de vloer.

» Beveilig component tegen vallen.

Vereisten

% Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.

@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

@ Werkblad verwijderd.

@ Frontpaneel is losgemaakt en opzij geschoven. = Pagina 92
@ Deur verwijderd.

@ Frontpaneel verwijderd.

@ Deurschakelaar is verwijderd.
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4.6.1 Trommelverlichting verwijderen

1. Trek de houder met de verlichtingspool uit het apparaat. Duw er vanaf de
binnenkant van de trommel op om dit te vergemakkelijken.

2. Haal de elektrische verbindingen los.
3. Haal de verlichtingspool uit de houder en vervang hem.

4.6.2 Trommelverlichting monteren

klemd raken.

0 Opmerking: Let op de installatie van de kabel. De kabel kan be-

» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.7 Deur vervangen

“T Torxbit TX20 met gat Lengte 152 mm, bruikbare [00341272]
lengte 124 mm, 1/4" zeskan-
taandrijving (6,35 mm), voor
schroeven met borgpen

Vereisten

@ Apparaat losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Apparaat losgekoppeld van watertoevoer.

@ Deur is geopend.
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4.7.1 Deur verwijderen
1. Verwijder schroeven.

2.1. Til de deur omhoog (1).
2.2. De deur naar achteren trekken (2) om hem te verwijderen.

4.7.2 Deur monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.
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Concerning this document en

1 Concerning this document

1.1 Important information

1.1.1 Purpose

These repair hints support consumer to repair appliances by himself according
to the applicable eco-design regulation (as of 07/2025).

They contain information how to exchange defined spare parts including warn-
ings and risks.

In case of questions, please contact our customer service. We will only be li-
able for damages if the repair hints have been followed properly.

1.2 Explanation of symbols

1.2.1 Danger levels

The warning levels consist of a symbol and a signal word. The signal word in-
dicates the severity of the danger.

Warning level Meaning

sage will result in death or serious in-

juries.

WARNING Non-observance of the warning mes-
sage could result in death or serious
injuries.
CAUTION Non-observance of the warning mes-
sage could result in minor injuries.

NOTICE Non-observance of the warning mes-
sage could result in damage to prop-

erty.

Tab. 1: Danger levels

1.2.2 Hazard symbols

Hazard symbols are symbolic representations which give an indication of the
kind of danger.

The following hazard symbols are used in this document:

Hazard symbol Meaning
A General warning message

Danger from electrical voltage
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Hazard symbol Meaning

,"’\\ Risk of explosion
y. Y
/\g Danger of cuts

c Danger of crushing

/\f Danger from hot surfaces

/\'i Danger from strong magnetic field

/\'! Danger from non-ionizing radiation

Tab. 2: Hazard symbols

1.2.3 Structure of the warnings

Warnings in this document have a standardised appearance and a standard-
ised structure.

A\ Type and source of danger
Possible consequences of ignoring the danger / warning.

» Measures and prohibitions for preventing the danger.

The following example shows a warning that warns against electric shock due
to live parts. The measure for avoiding the danger is mentioned.

A\ Risk of electric shock due to live parts
Death by electrocution

» Disconnect appliances from electrical supply at least 60
seconds before starting repairs.

1.2.4 General symbols
The following general symbols are used in this document:
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Gen. symbol

Meaning

Identification

of a special tip (text and/or graphic)

|[dentification

of a simple tip (only text)

Identification

of a link to a video tutorial

|[dentification

of required tools

Identification

of required preconditions

Identification

of a condition (if ..., then ...)

089 HeS

Identification

of a result

[dentification

of a key or button

[00123456]

Identification

of a material number

Status

|dentification

of displayed text / window (in the appli-
ance's display)

Tab. 3: General symbols
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2 Safety

2.1 General Safety instructions
2.1.1 All domestic appliances

Risk of electric shock due to live parts!

® Errors by repairs involving electrical components can lead to
electrical shock!

m Disconnect the appliance from the mains for at least 60
seconds before starting work.

m After the repair have a safety test according EN 50678 (former
VDE 0701) or country-specific regulations performed.

Risk of injury from sharp edges!
= \Wear protective gloves.

Risk of crushing during repair, maintenance, troubleshooting
and service due to heavy and moving components

= \Wear protective shoes.

m Secure heavy components from falling down.

= Do not stick body parts into moving components.

Risk to the appliance's safety / function!

= \We recommend using original spare parts. Parts that do not
meet the manufacturer’s specifications may impair the safety
and function of the device.

Risk of damage to electrostatically sensitive components

(ESDs)!

= Do not touch the modules, including connections and conductor
paths.
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3 Tools and aids

Auxiliary tool
[15000155]

For disassembly of plastic
parts

Insulated Screw-
driver Torx T15
with bore hole
[15000626]

Blade length 125 mm, for
screws with safety pin

//’)J/

—— -

Screwdriver Torx
T20 with bore
hole

[00340764]

100 mm, for screws with
safety pin

Qe

Torque spanner
[15000441]

Torque spanner 20 - 100
Nm

Slot screwdriver
[00340854]

Blade 3.5 mm x 0.6 mm x
100 mm, Protective Insula-
tion 1000 V AC

= — 30

Slot screwdriver
[00340855]

Blade 5.5 mm x 1.0 mm x
125 mm, Protective Insula-
tion 1000 V AC

R = o=

Needle-nose pli-
ers, angled pat-
tern
[00341269]

Length 200 mm

Side-cutting pliers Length: 200 mm

[00342182]

Combination
wrench
[00340811]

Wrench size 10°mm, M6

Combination
wrench
[00340814]

Wrench size 13°mm, M8
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Combination Wrench size 17 mm, M10 P _SEp— ; O
wrench @/

[00340817]

Combination Wrench size 16°mm, M10 P — . O
wrench <7

[15000459]
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4 Repair
4.1 Replacing worktop

"7 Torx Bit TX20 with hole Length 152 mm, usable length  [00341272]
124 mm, 1/4" hexagon drive
(6.35 mm), for screws with
safety pin

Requirements
% Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.

4.1.1 Removing worktop

1.1. Remove screws (1).
1.2. Push worktop to the back of the appliance (2).
1.3. Move worktop upwards (3) to remove it.

4

4.1.2 Installing worktop

o |Note: Observe cable installation. Cable could be trapped.

» Install in reverse order.
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4.2 Releasing fascia panel

We would like to point out that after replacing a fascia panel, an electrotech-
nical safety test by a qualified electrician is required before the device is put
into operation. This person must be verifiably qualified according to the country-
specific laws, regulations and standards.

Risk of electric shock due to live parts

Danger to life through electric shock in case of improper repair

» Electric parts should be repaired by a qualified electricians.

» After the repair have a safety test according VDE 0701 or coun-
try-specific regulations performed.

/\ WARNING

Slipping of tilted appliances
Bone fractures / crush injuries
» Secure appliances against slipping.

/\ CAUTION
Sharp housing edges
Cut injuries

» Wear protective gloves.

/\ CAUTION

Risk of falling parts due to released screws
Injury because of falling parts.
» Secure component from falling down.

ATTENTION

Risk of falling parts due to released screws

Damage to other parts of the appliance or at customers home e.g.
bottom.

» Secure component from falling down.

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.
@ Worktop has been removed. = Page 711171

@ Detergent drawer removed.

4.2.1 Releasing fascia panel
1.1. Remove screws (1).
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1.2. Release catch elements (2, 3).

2

|
1 3
2. Slide fascia panel to side or to top.

4.2.2 Installing fascia panel

o | Note: Observe cable installation. Cable could be trapped.

» Install in reverse order.

4.3 Replacing front panel
Torx T20 screwdriver [00341279]

113



en Repair

"7 Torx-Bit TX15 with hole Length 152 mm, usable length [00341252]
124 mm, 1/4" hexagon drive
(6.35 mm), for screws with
safety pin

27 Auxiliary tool For disassembly of plastic parts [15000155]

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.

@ Appliance disconnected from water supply.

@ Worktop removed.

@ Fascia panel has been release and slide to side. = Page 112
@ Door removed.

@ Door lock has been removed.

@ Maintenance flap has been opened.

4.3.1 Removing front panel

27 Auxiliary tool For disassembly of plastic parts [15000155]

1. Remove all 12 screws.

20
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2. Use auxiliary tool to unclip front panel starting left

4. Remove electrical connection of door lock.
5. Remove electrical connection of door light ring (optional).
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6. Remove front panel.

4.3.2 Installing front panel

» Install in reverse order, starting by mounting front panel on hook at right
side.

4.4 Replacing door switch - Hall sensor

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.

@ Appliance disconnected from water supply.

@ Worktop removed.

@ Fascia panel has been release and slide to side. > Page 112
@ Door removed.

% Front panel removed.
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4.4.1 Removing door switch
1. Pull out door switch.
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2. Remove electrical connection from back of door switch.

4.4.2 Installing door switch
» |nstall in reverse order.

4.5 Replacing door lock

"7 Torx Bit TX20 with hole Length 152 mm, usable length [00341272]
124 mm, 1/4" hexagon drive
(6.35 mm), for screws with
safety pin

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.
@ Door has been opened.
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4.5.1 Removing door lock
1. Remove screws and remove door lock cover.
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2. Remove door lock out from appliance.

4.5.2 Installing door lock
» Install in reverse order.

4.6 Replacing drum light

/\ CAUTION
Sharp housing edges
Cut injuries

» Wear protective gloves.

Slipping of tilted appliances
Bone fractures / crush injuries
» Secure appliances against slipping.
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/\ CAUTION

Risk of falling parts due to released screws
Injury because of falling parts.
» Secure component from falling down.

ATTENTION

Risk of falling parts due to released screws

Damage to other parts of the appliance or at customers home e.g.
bottom.

» Secure component from falling down.

Requirements

% Appliance disconnected from power supply.

@ Appliance disconnected from water supply.

% Worktop removed.

% Fascia panel has been release and slide to side. > Page 112
% Door removed.

@ Front panel removed.

@ Door switch has been removed.
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4.6.1 Removing drum light

1. Pull the holder with the light pole out of the appliance. Push it from the inside
of the drum to make it easier.

2. Disconnect electrical connections.
3. Remove light pole from holder and replace.

4.6.2 Installing drum light

0 | Note: Observe cable installation. Cable could be trapped.

» |Install in reverse order.

4.7 Replacing door

“7 Torx Bit TX20 with hole Length 152 mm, usable length [00341272]
124 mm, 1/4" hexagon drive
(6.35 mm), for screws with
safety pin

Requirements

@ Appliance disconnected from power supply.
@ Appliance disconnected from water supply.
@ Door has been opened.
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4.7.1 Removing door
1. Remove screws.

e
2.1. Lift door up (1).
2.2. Pulling door backwards (2) to remove it.

4.7.2 Installing door
» Install in reverse order.

Repair

en
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1 Selle dokumendiga seoses

1.1 Tahtis teave

1.1.1 Eesmaérk

Need remondinduanded toetavad tarbijat seadmete iseseisval remontimisel
vastavalt kehtivale 6kodisaini maarusele (valja antud 07/2025).

Need sisaldavad teavet selle kohta, kuidas vahetada teatud varuosi, samuti
hoiatusi ning ohtusid.

KlUsimuste korral votke Uhendust meie klienditeenindusega. Meie vastutame
kahjustuste eest ainult siis, kui remondinduandeid on digesti jargitud.

1.2 Sumbolite selgitus

1.2.1 Ohutasemed

Ohutasemed koosnevad simbolist ja marksdnast. Marksdna viitab ohu raskus-
astmele.

Hoiatustase Tahendus

OHT Hoiatusteadete eiramine pohjustab sur-
ma voi raskeid kehavigastusi.

HOIATUS Hoiatusteadete eiramine voib pbdhjusta-
da surma véi raskeid kehavigastusi.

ETTEVAATUST Hoiatusteadete eiramine voib pdhjusta-
da kergeid kehavigastusi.

m Hoiatusteadete eiramine v&ib pdhjusta-
da varakahju.

Tabel 1: Ohutasemed

1.2.2 Ohusiimbolid

Ohusiimbolid on siimboolsed kujutised, mis viitavad ohu laadile.
Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid ohusimboleid.

Ohusiimbol Tahendus
A Uldine ohuteade

Elektripingest tingitud oht

Plahvatusoht
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Ohusiimbol Tahendus

& Loikeoht

/\f Muljumisoht

]

/\f Kuumadest pindadest tingitud oht

/\'i Tugevast magnetvaljast tingitud oht

/\'! Mitteioniseerivast kiirgusest tingitud oht

Tabel 2: Ohusimbolid

1.2.3 Hoiatuste struktuur

Selles dokumendis olevatel hoiatustel on standardiseeritud valjanagemine ja
standardiseeritud struktuur.

\ Ohu tiiiip ja allikas
Ohu/hoiatuse eiramise voimalikud tagajarjed.

» Meetmed ja ettevaatusabindud ohu véltimiseks.

Alljargnevas naiteks on néaidatud hoiatust, millega hoiatatakse liikuvatest
osadest tingitud elekirilddgiohu eest. Nimetatud on meedet ohu valtimiseks.

\ Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht
Elektrildogist tingitud surm

» Enne remonditd6dega alustamist Uhendage seadmed elektrivor-
gust lahti vahemalt 60 sekundit varem.

1.2.4 Uldised siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid Uldisi simboleid:

Uld. siimbol Tahendus
0 Erinbuande tunnus (tekst ja/vdi graafik)
0 Lihtsa nduande tunnus (ainult tekst)
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Uld. siimbol

Tahendus

]

Videojuhendi lingi tunnus

Vajalike todriistade tunnus

9

Vajalike eeltingimuste tunnus

@

Seisukorra tunnus (kui..., siis...)

)

Tulemuse tunnus

Klahvi v&i nupu tunnus
[00123456] Materjalinumbri tunnus
Olek Kuvatava teksti/akna tunnus (seadme ekraanil)

Tabel 3: Uldised siimbolid
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2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusjuhised
2.1.1 Koik kodumasinad

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht!

m Elektriliste osade remondil tehtud vead vdivad pdhjustada
elektrilooki!

® | ahutage seade vooluvorgust vahemalt 60 sekundit enne todle
hakkamist.

m P3rast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile EN 50678 (endine VDE 0701) voi riiklikele maarus-
tele.

Teravatest servadest tingitud vigastusoht!
m Kandke kaitsekindaid.

Rasketest ja liikuvatest osadest tingitud muljumisoht remondi-,

puhastustéode, torkeotsingu ja hoolduse kaigus

= Kandke turvakingi.

= Kinnitage rasked osad allakukkumise vastu.

» Arge toppige kehaosi liikuvate osade vahele.

Oht seadme ohutusele/talitlusele!

m Soovitame kasutada originaalvaruosi. Osad, mis ei vasta tootja
nduetele, voivad kahjustada seadme ohutust ja toimimist.

Elektrostaatiliselt tundlike osade (ESD) kahjustamise oht!
= Arge puudutage mooduleid, kaasa arvatud Uhendusi ja trans-
portddrlinte.
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3 Todoriistad ja abinoud

Abitdoriist Todriist plastosade lahtitege-
[15000155] miseks )J/

Isoleeritud kruvi-  Lehe pikkus 125 mm, 0———,__‘,

keeraja koos splindiga poltidele
puurimisauguga

tahtotsikuga T15

[15000626]

Téhtotsikuga T20 100 mm, splindiga poltidele @ ~
kruvikeeraja koos

puurimisaguga

[00340764]

Pédrdemomendi Pdordemomendi mutrivoti

mutrivoti 20-100 Nm

[15000441]

Lapik kruvikeera- Tera 3,5 mm x 0,6 mm x —-;

ja 100 mm, kaitseisolatsioon @ ; ¢j
[00340854] 1000V AC

Lapik kruvikeera- Tera 5,5 mm x 1,0 mm x _~;

ja 125 mm, kaitseisolatsioon 9 ; ¢j
[00340855] 1000V AC

Peeneotsalised Pikkus 200 mm
tangid, nurga all
[00341269]

Kilg-I6iketangid  Pikkus: 200 mm

[00342182]

Kombineeritud Mutrivétme suurus 10°mm,

mutrivoti M6 =/

[00340811]

Combination Mutrivotme suurus 13°mm, A e O
wrench M8 -

[00340814]
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Kombineeritud

Mutrivétme suurus 17 mm,

P a— 5
mutrivoti M10 - ~/
[00340817]

Kombineeritud Mutrivotme suurus 16°mm,  #v ww O
mutrivoti M10 -
[15000459]
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4 Remont

4.1 Toopinna vahetamine

"7 Auguga téhtotsik TX20  Pikkus 152 mm, kasutatav pik- [00341272]
kus 124 mm, 1/4" kuuskantvoti
(6,35 mm), splindiga poltidele

Nouded
@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
% Seade on veevarustusest lahti (ihendatud.

4.1.1 T66pinna eemaldamine

1.1. Eemaldage kruvid (1).
1.2. Suruge t6dpinda seadme tagasuunas (2).
1.3. Liigutage t6dpinda eemaldamiseks Ulessuunas (3).

4

4.1.2 Té6pinna paigaldamine

0 | Markus: Jargige kaabli paigaldust. Kaabel vaib kinni jaada.

» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.2 Esipaneeli vabastamine

Juhtime tahelepanu, et parast esipaneeli vahetamist on enne seadme kéi-
kulaskmist vajalik kvalifitseeritud elektriku poolt teostatud elektrotehniline ohu-
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tuskontroll. See isik peab olema tdendatavalt kvalifitseeritud vastavalt riigi-
pohistele seadustele, maarustele ja standarditele.

OHT

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Kui remonditd6d on valesti tehtud, esineb elektrilddgist tingitud

eluoht.

» Elektrilisi osasid peavad parandama kvalifitseeritud elektrikud.

» Parast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile VDE 0701 vai riiklikele maéarustele.

/\ HOIATUS

Viltuses asendis seadmete libisemisoht
Luumurrud/muljumised
» Kindlustage seadmed libisemise vastu.

/\ ETTEVAATUST

Teravad korpuse osad
Léikehaavad
» Kandke kaitsekindaid.

/\ ETTEVAATUST

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht
Kukkuvatest osadest tingitud vigastused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

TAHELEPANU

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht
Seadme teiste osade kahjustused voi klientide vara kahjustused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

Nouded

% Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti Ghendatud.
@ ToOpind on eemaldatud. = Lk7137

@ Pesuaine sahtel on eemaldatud.

4.2.1 Esipaneeli vabastamine
1.1. Eemaldage kruvid (1).
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1.2. Vabastage lukustuselemendid (2, 3).

2

|
1 3
2. Lukake esipaneeli kuljele voi tlespoole.

4.2.2 Valispaneeli paigaldamine

o | Markus: Jargige kaabli paigaldust. Kaabel vaib kinni jaada.

» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.3 Esipaneeli vahetamine

Tahtotsikuga T20 kruvi- [00341279]
keeraja
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"7 Auguga tahtotsik TX15 Pikkus 152 mm, kasutatav pik- [00341252]
kus 124 mm, 1/4" kuuskantvoti
(6,35 mm), splindiga poltidele

227 Abitdoriist To6riist plastosade lahtitege- [15000155]
miseks

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.

@ Seade on veevarustusest lahti Ghendatud.

@ T66pind on eemaldatud.

@ Esipaneel on vabastatud ja kuljele libistatud. = Lk732

@ Uks on eemaldatud.

@ Ukse lukk on eemaldatud.

@ Hooldusluuk on avatud.

4.3.1 Esipaneeli eemaldamine

227 \bitddriist Tooriist plastosade lahtitege- [15000155]
miseks

1. Eemaldage kdik 12 polti.
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2. Kasutage esipaneeli eemaldamiseks abitddriista, alustades vasakult poolt.

|
»

-
AN
W i

3. Keerake see ettevaatlikult vasakult kiljelt tagasi.

4. Vabastage ukseluku elektriithendus.
5. Vabastage ukse rongasvalgustuse elektriihendus (valikuline).
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6. Eemaldage esipaneel.

4.3.2 Esipaneeli paigaldamine

» Paigaldage vastupidises jarjekorras, alates esipaneeli paigaldamisest konksu
kilge paremal pool.

4.4 Ukselilliti - saalianduri - vahetamine

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.

% Seade on veevarustusest lahti Ghendatud.

@ To6pind on eemaldatud.

@ Esipaneel on vabastatud ja kiljele libistatud. = Lk7132
@ Uks on eemaldatud.

@ Esipaneel on eemaldatud.
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4.4.1 Ukseliiliti eemaldamine
1. Tommake ukselUliti valja.
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2. Eemaldage elektriihendus ukseliliti tagakdljelt.

4.4.2 Uksellliti paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.5 Ukseluku vahetamine

"7 Auguga tahtotsik TX20  Pikkus 152 mm, kasutatav pik- [00341272]
kus 124 mm, 1/4" kuuskantvoti
(6,35 mm), splindiga poltidele

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti ihendatud.
@ Uks on avatud.
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4.5.1 Ukseluku eemaldamine
1. Eemaldage poldid ja ukseluku kate.
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2. Eemaldage ukselukk seadmest.

4.5.2 Ukseluku paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.6 Trumli valgustuse vahetamine

/\ ETTEVAATUST

Teravad korpuse osad
Ldikehaavad
» Kandke kaitsekindaid.

Viltuses asendis seadmete libisemisoht
Luumurrud/muljumised
» Kindlustage seadmed libisemise vastu.
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/\ ETTEVAATUST

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht
Kukkuvatest osadest tingitud vigastused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

TAHELEPANU

Lahtikeeratud poltidest tingitud osade kukkumisoht
Seadme teiste osade kahjustused voi klientide vara kahjustused.
» Kinnitage osa allakukkumise vastu.

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.

% Seade on veevarustusest lahti (hendatud.

@ THOpind on eemaldatud.

@ Esipaneel on vabastatud ja kdljele libistatud. = Lk7132
@ Uks on eemaldatud.

% Esipaneel on eemaldatud.

@ Ukse lUliti on eemaldatud.

4.6.1 Trumli valgustuse eemaldamine

1. Tdmmake laternaga hoidik seadmest vélja. Suruge seda trumli seest, et t66d
kergemaks teha.
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2. Uhendage elektriihendused lahti.
3. Eemaldage latern hoidikust ja vahetage vélja.

4.6.2 Trumli valgustuse paigaldamine

o | Markus: Jargige kaabli paigaldust. Kaabel vaib kinni jaada.

» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.7 Ukse vahetamine

“~ Auguga tdhtotsik TX20  Pikkus 152 mm, kasutatav pik- [00341272]
kus 124 mm, 1/4" kuuskantvoti
(6,35 mm), splindiga poltidele

Nouded

@ Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
@ Seade on veevarustusest lahti Ghendatud.
@ Uks on avatud.

4.7.1 Ukse eemaldamine
1. Eemaldage poldid.

2.1. Kergitage ust Ulespoole (1).
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2.2. Eemaldage uks, tdmmatess eda tagasisuunas (2).

4.7.2 Ukse paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
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Tamé asiakirja fi

1 Tama asiakirja
1.1 Tarkeita tietoja

1.1.1 Tarkoitus

Naiden korjausohjeiden tarkoituksena on auttaa kuluttajaa korjaamaan laitteita
itse ekologista suunnittelua koskevan asetuksen (paivitys 07/2025) mukaisesti.
Ne sisaltavat tietoja siitd, miten maaratyt varaosat voidaan vaihtaa. Lisaksi niihin
sisaltyy tietoja varoituksista ja riskeista.

Ota yhteytta huoltopalveluun, jos sinulla on kysyttavaa. Vastaamme vahingoista
vain, jos korjausohjeita on noudatettu oikein.

1.2 Symboleiden merkitys

1.2.1 Vaaratasot

Varoitustasot koostuvat symbolista ja huomiosanasta. Huomiosanat ilmoittava
vaaran vakavuuden.

Varoitustaso Merkitys
VAARA Varoituksen laiminlydnti johtaa
kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

VAROITUS Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

HUOMIO Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
lieviin loukkaantumisiin.

HUOMAUTUS Varo_ituksen Iaimir_wlybnti Voi johtaa
omaisuusvahinkoihin.

Valilehti 1: Vaaratasot

1.2.2 Varoitusmerkit

Varoitusmerkit ovat symboleita sisaltavia esityksia, jotka osoittavat vaaran

tyypin.
Tassa asiakirjassa kaytetdan seuraavia varoitusmerkkeja:

Varoitusmerkki Merkitys
Yleinen varoitus

Sahkoéjannitteesta aiheutuva vaara
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Varoitusmerkki

Merkitys

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Ré&jahdysvaara

A

Viiltohaavojen vaara

JAN

Murskautumisen vaara

N\

Kuumista pinnoista aiheutuva vaara

Voimakkaasta magneettikentasta
aiheutuva vaara

lonisoimattomasta sateilystéd aiheutuva
vaara

Valilehti 2: Varoitusmerkit

1.2.3 Varoitusten rakenne
Taman asiakirjan sisaltamilla varoituksilla on standardoitu ulkonakd ja rakenne.

VAARA

A\ Vaaran tyyppi ja lahde
Vaaran/varoituksen laiminlydnnistd mahdollisesti aiheutuvat

seuraukset.
» Vaaran ehkaisemiseen liityvat toimenpiteet ja kiellot.

Seuraavassa esimerkissa naytetddn varoitus, joka varoittaa jannitteisten osien
aiheuttamasta sahkdiskusta. Vaaran valttamiseksi suoritettava toimenpide

mainitaan.

VAARA

A\ Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara
Sahkoiskun aiheuttama kuolema

» Erota laitteet sdhkodvirrasta vahintdan 60 sekuntia ennen
korjaustdiden aloittamista.

1.2.4 Yleiset symbolit

Tassa asiakirjassa kaytetaan seuraavia yleisia symboleja:
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YI. symboli

Merkitys

Erityisen vinkin tunniste (teksti ja/tai kaavio)

Yksinkertaisen vinkin tunniste (vain teksti)

Video-opetusohjelmaan johtavan linkin tunniste

Tarvittavien tyokalujen tunniste

Tarvittavien edellytysten tunniste

Ehdon tunniste (jos ..., sitten ...)

089 HeS

Tuloksen tunniste

Nappaimen tai painikkeen tunniste
[00123456] Materiaalinumeron tunniste
Tila Naytetyn tekstin/ikkunan (laitteen naytdssé) tunniste

Vélilehti 3: Yleiset symbolit
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2 Turvallisuus

2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
2.1.1 Kaikki kotitalouskoneet

Jéannitteisten osien aiheuttama sdhkoéiskun vaara!

m \irheet sahkdkomponentteja sisaltavissa korjauksissa voivat
johtaa sahkdiskuun!

= Kytke kone irti verkkovirrasta vahintaan 60 sekuntia ennen
tdiden aloittamista.

®» Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan EN 50678 -standardin
(aiemmin VDE 0701) tai maakohtaisten saadodsten mukainen
turvallisuustesti.

Teravista reunoista aiheutuva loukkaantumisvaara!
m Kaytd suojakasineita.

Painavista ja liikkuvista komponenteista aiheutuva
murskautumisen riski korjauksen, kunnossapidon,
vianetsinnan ja huollon aikana

= Kayta suojakenkia.

m Estd painavien komponenttien putoaminen.

» Al3 koske liikkuviin komponentteihin.

Laitteen turvallisuudelle/toiminnalle aiheutuva riski!

® Suosittelemme kayttamaan alkuperaisia varaosia. Jos osat eivat
tayta valmistajan vaatimuksia, laitteen turvallisuus ja toiminta
saattavat heiketa.

Staattiselle sahkolle herkkien komponenttien (ESD)
vaurioitumisen riski!
= Ald koske moduuleihin litannat ja johdinreitit mukaan luettuna.
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3 Tyokalut ja apuvalineet

Lisatydkalu
[15000155]

Muoviosien irrottamiseen /j ’ I/

Eristetty Torx T15

Teréan pituus 125 mm, ———,__‘,

-ruuvimeisseli, ruuveille lukituksella

reiallinen

[15000626]

Torx T20 100 mm, ruuveille @ ~

-ruuvimeisseli, lukituksella

reidllinen

[00340764]

Momenttiavain Momenttiavain 20 - 100 Nm

[15000441]

Uraruuvimeisseli  Terd 3,5 mm x 0,6 mm x @ —~;¢_—_—j

[00340854] 100 mm, suojaeristys S
1000V AC

Uraruuvimeisseli  Terd 5,5 mm x 1,0 mm x — —~;¢_—_—3

[00340855] 125 mm, suojaeristys e
1000V AC

Nokkapihdit, Pituus 200 mm

taivutetut

[00341269]

Sivuleikkurit Pituus: 200 mm

[00342182]

Yhdistelma Avainvali 10°emm, M6 P ——— O

kiintoavain &

[00340811]

Combination Avainvali 13°mm, M8 P — O

wrench <7

[00340814]
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Yhdistelma Avainvali 17 mm, M10
kiintoavain

[00340817]

Yhdistelméa Avainvali 16°mm, M10
kiintoavain

[15000459]
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4 Korjaus

4.1 Tyoétason vaihtaminen

T Torx-kéarki TX20, reika Pituus 152 mm, kaytettava [00341272]
pituus 124 mm, 1/4"
kuusioruuvimeisseli (6,35 mm),
ruuveille lukituksella

Vaatimukset
@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.

4.1.1 Tyoétason poistaminen

1.1. Poista ruuvit (1).
1.2. Tydnna ty6taso koneen takaosaan (2).
1.3. Nosta tydtasoa ylés (3) ja poista se.

4

4.1.2 Tyodtason asennus

o |Huomautus: Tarkasta johdon asennus. Johto voi olla jaanyt valiin.

» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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4.2 Etupaneelin vapauttaminen

Haluamme huomauttaa, ettd etupaneelin vaihtamisen jalkeen péatevan
sahkdasentajan on tehtava sahkdtekninen turvallisuustesti, ennen kuin laite
otetaan k&yttdon. Ta&man henkilén on oltava todistettavasti pateva
maakohtaisten lakien, asetusten ja standardien mukaisesti.

VAARA

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara

Sahkdiskusta aiheutuva hengenvaara vaaran korjauksen

tapauksessa

» Sahkoosien korjaus tulisi antaa patevien sédhkdasentajien
suoritettavaksi.

» Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan VDE 0701 -sdadoksen
tai maakohtaisten sdadosten mukainen turvallisuustesti.

/\ VAROITUS

Kallistetun koneen luiskahtaminen.
Luunmurtumat/murskavammat
» Estd koneiden luiskahtaminen.

/\ HUOMAA

Teravat kotelon reunat
Viiltovammat
» Kayta suojakasineita.

/\ HUOMAA

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski
Loukkaantuminen putoavien osien vuoksi.
» Estd komponentin putoaminen.

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski
Vauriot koneen muille osille tai asiakkaan kodille, esim. lattia.
» Estd komponentin putoaminen.

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.

@ Laite irrotettu vesijohdosta.

@ Tyotaso on poistettu. = Sivu 1571
@ Pesuainelokero on poistettu.

4.2.1 Etupaneelin vapauttaminen
1.1. Irrota ruuvit (1).
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1.2. Vapauta lukitusosat (2, 3).
2

|
1 3
2. Liu'uta etupaneelia sivulle tai ylos.

4.2.2 Ohjauspaneelin asentaminen

o |Huomautus: Tarkasta johdon asennus. Johto voi olla jaanyt valiin.

» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.3 Etupaneelin vaihtaminen
Torx T20 -ruuvimeisseli [00341279]
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"7 Torx-kérki TX15 reidlla  Pituus 152 mm, kaytettava [00341252]
pituus 124 mm, 1/4"
kuusioruuvimeisseli (6,35 mm),
ruuveille lukituksella

27 |isétydkalu Muoviosien irrottamiseen [15000155]

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.

@ Laite irrotettu vesijohdosta.

@ Tydtaso on poistettu.

@ Etupaneeli on irrotettu ja liu'utettu sivulle. = Sivu 152
@ Ovi poistettu.

@ Luukun lukitsin on poistettu.

@ Huoltoluukku on avattu.

4.3.1 Etupaneelin poistaminen

27 |isatyokalu Muoviosien irrottamiseen [15000155]

1. Poista kaikki 12 ruuvia.

20
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2. Irrota etupaneelin kiinnitykset lisaty6kalulla edeten vasemmalta oikealle.

4. Poista luukun lukitsimen sahkéliitanta.
5. Poista luukun valorenkaan s&hkdliitanta (lisédvaruste).
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6. Poista etupaneeli.

4.3.2 Etupaneelin asentaminen

» Asenna pdainvastaisessa jarjestyksessa aloittaen etupaneelin asettamisesta
oikealla reunalla olevaan koukkuun.

4.4 Luukkukytkimen vaihtaminen - Hall-tunnistin

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtaldhteesta.

@ Laite irrotettu vesijohdosta.

@ Tydtaso on poistettu.

@ Etupaneeli on irrotettu ja liu'utettu sivulle. = Sivu 152
@ Ovi poistettu.

% Etupaneeli on poistettu.
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4.4.1 Luukkukytkimen poistaminen
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2. Poista sahkoliitanta luukkukytkimen takaa.

4.4.2 Luukkukytkimen asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.5 Luukun lukitsimen vaihtaminen

" Torx-kéarki TX20, reika Pituus 152 mm, kaytettava [00341272]
pituus 124 mm, 1/4"
kuusioruuvimeisseli (6,35 mm),
ruuveille lukituksella

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.
@ Luukku on avattu.
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4.5.1 Luukun lukitsimen poistaminen
1. Poista ruuvit ja poista luukun lukitsimen suojus.
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2. Poista luukun lukitsin koneesta.

4.5.2 Luukun lukitsimen asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.6 Rummun lampun vaihtaminen

/\ HUOMAA

Terédvat kotelon reunat
Viiltovammat
» Kayta suojakéasineita.

Kallistetun koneen luiskahtaminen.
Luunmurtumat/murskavammat
» Estd koneiden luiskahtaminen.
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/\ HUOMAA

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski
Loukkaantuminen putoavien osien vuoksi.
» Estd komponentin putoaminen.

Ruuvien avaamisesta aiheutuva osien putoamisen riski
Vauriot koneen muille osille tai asiakkaan kodille, esim. lattia.
» Estd komponentin putoaminen.

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.

@ Laite irrotettu vesijohdosta.

% Tyo6taso on poistettu.

@ Etupaneeli on irrotettu ja liu'utettu sivulle. = Sivu 152
@ Ovi poistettu.

@ Etupaneeli on poistettu.

@ Luukkukytkin on poistettu.

4.6.1 Rummun lampun poistaminen
1. Veda lamppupidike yhdessé valotangon kanssa ulos koneesta. Paina sita
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2. Irrota sahkoliitannat.
3. Poista valotanko pidikkeesta ja vaihda se.

4.6.2 Rummun lampun asennus

o |Huomautus: Tarkasta johdon asennus. Johto voi olla jaéanyt valiin.

» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.7 Luukun vaihtaminen

T Torx-kéarki TX20, reika Pituus 152 mm, kaytettava [00341272]
pituus 124 mm, 1/4"
kuusioruuvimeisseli (6,35 mm),
ruuveille lukituksella

Vaatimukset

@ Laite irrotettu virtalahteesta.
@ Laite irrotettu vesijohdosta.
@ Luukku on avattu.

4.7.1 Luukun poistaminen
1. Poista ruuvit.

2.1. Nosta luukkua ylos (1).
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2.2. Poista luukku vetamalla sita taaksepain (2).

4.7.2 Luukun asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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1 A propos de ce document

1.1 Informations importantes

1.1.1 Objectif

Les conseils de réparation qui suivent aident le consommateur a réparer I'ap-
pareil par lui-méme, conformément au réglement sur I’écoconception (en vi-
gueur en 07/2025).

lls contiennent des informations sur I'échange de certaines piéces détachées,
ainsi que des avertissements et risques.

Pour toute question, veuillez contacter notre service aprés-vente. Nous ne se-
rons responsables des dommages que si les indications de réparation ont été
suivies correctement.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Niveaux de risque

Les niveaux de risque se composent d’'un symbole et d’'un terme d’avertisse-
ment. Le mot d’avertissement caractérise la gravité du danger.

Niveau de dangerosité Signification
m Le non respect de la consigne d’aver-
tissement provoque la mort ou des
blessures graves.
ATTENTION Le non respect de la consigne d’aver-

tissement peut provoquer la mort ou
des blessures graves.

ATTENTION Le non respect de la consigne d’aver-
tissement peut provoquer des bles-
sures légeéres.

ATTENTION I_.e non respect de la consigne d,’a\{er—
tissement peut provoquer des dégats

matériels.

Onglet. 1: Niveaux de risque

1.2.2 Symboles de danger

Les symboles de danger sont des représentations figuratives renseignant sur la
nature du danger.
Ce document utilise les symboles de danger suivants:

Symbole de danger Signification
A Consigne d’avertissement générale

y/
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Symbole de danger

Signification

Danger engendré par la tension élec-
trique

Risque d'explosion

Risque de blessures par coupure

Risque de blessures par écrasement

Danger engendré par des surfaces trés
chaudes

Danger engendré par un champ ma-
gnétique puissant

Danger engendré par un rayonnement
non ionisant

Onglet. 2: Symboles de danger

1.2.3 Structure des indications d'avertissement
Les consignes d’avertissement figurant dans ce document ont un aspect uni-

forme et une structure uniforme.

Type et source du danger!

['avertissement.

Conséquences possibles en cas de non-respect du danger / de

» Mesures et interdictions pour éviter le danger.

L’exemple suivant montre une consigne

d’avertissement mettant en garde

contre le risque d’électrocution. La mesure permettant d'éviter le danger est

nommée.
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/A\\ Risque d'électrocution par des piéces conductrices de tension
Mort par électrocution.

» Débrancher l'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de démarrer la réparation.

1.2.4 Symboles généraux
Les symboles généraux suivants sont utilisés dans ce document :

Symbole général

Signification

Identification d’'une astuce spéciale (texte et/ou gra-
phigue)

Identification d’'une astuce simple (uniguement texte)

Identification d’un lien pour un tutoriel vidéo

Identification des outils requis

Identification des conditions préalables requises

Identification d’'une condition (si... alors...)

09 HSSD

Identification d’un résultat

|dentification d’une touche ou un bouton
[00123456] |dentification d’une référence de piéce
Statut Identification du texte ou de la fenétre affiché (sur I'affi-

chage de l'appareil)

Onglet. 3: Symboles généraux
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2 Sécuriteé

2.1 Consignes de sécurité générales
2.1.1 Tous les appareils électroménagers

Risque d’électrocution en raison de piéces sous tension !

m | 3 réparation de composants électriques comporte un risque
d’électrocution !

= Débrancher 'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de commencer la réparation.

m Apres la réparation, effectuer un test de sécurité selon EN
50678 (anciennement VDE 0701) ou les régulations spéci-
figues nationales.

Risque de coupure sur des bords tranchants!
m Porter des gants de protection.

Risque de casse durant la réparation, maintenance, dépannage

et SAV en raison de composants lourds et mobiles

m Porter des chaussures de protection.

m Sécuriser les composants lourds contre le risque de chute.

®= Ne pas coller les pieces du chassis sur les composants mo-
biles.

Risque lié a la sécurité/au fonctionnement de I'appareil!

m || est recommandé d'utiliser des piéces détachées d'origine. Les
pieces qui ne respectent pas les spécifications du fabricant
peuvent compromettre la sécurité et la fonctionnalité de I'appa-
reil.

Risque d’endommagement des composants sensibles aux dé-

charges électrostatiques !

= Ne pas toucher les modules, ni leurs connexions et pistes
conductrices.

168



Outils et aides fr

3 Outils et aides

Outil auxiliaire
[15000155]

Pour le démontage des
piéces en plastique

Tournevis Torx
T15 isolé avec
trou de percage
[15000626]

//’)J/

Longueur de lame 125 mm, 0———,__‘,
pour vis avec axe de sécuri-

té

Tournevis Torx
T20 avec per-

100 mm , pour les vis avec
la tige de sécurité

Q—rg»

cage

[00340764]

Clé dynamomé-  Clé dynamométrique 20 -

trique 100 Nm

[15000441]

Tournevis plat Lame 3.5 mm x 0.6 mm x e —~;¢3

[00340854] 100 mm, Isolation de protec- e
tion 1000V AC

Tournevis plat Lame 5.5 mm x 1.0 mm x 6 —~;¢j

[00340855] 125 mm, isolation de protec- G
tion 1000V AC

Pince a bec fin,  Longueur 200 mm

angulaire

[00341269]

Pince coupante

Longueur: 200 mm

T —

[00342182]

Clé mixte Taille de la clé 10°mm, M6 O
[00340811] <7

Combination Taille de la clé 13°mm, M8  # mons O
wrench <7

[00340814]

Clé mixte Taille de laclé 17 mm, M10 v v O

@/
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[00340817]
Clé mixte Taille de la clé 16°mm, M10 v O
[15000459] &/
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4 Réparation

4.1 Changer le dessus

"~ Embout tournevis Torx  Longueur 152 mm, longueur [00341272]
TX20 avec trou utilisable 124 mm, 1/4" entrai-
nement hexagonal (6.35 mm),
pour vis avec broche de sécuri-
té

Conditions
@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

4.1.1 Retirer le dessus

1.1. Retirer les vis (1).
1.2. Repousser le dessus vers l'arriére I'appareil (2).
1.3. Soulever le dessus (3) pour le retirer.

4

4.1.2 Monter le dessus

Remarque : Observer les instructions d’installation du céble. Le
0 cable pourrait étre coincé.

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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4.2 Libération du panneau frontal

Nous tenons a souligner qu'aprés le remplacement d'un panneau frontal, un
test de sécurité électrotechnique par un électricien qualifié est requis avant la
mise en service de l'appareil. Cette personne doit étre vérifiablement qualifiée
conformément aux lois, réglementations et normes spécifiques au pays.

Risque d'électrocution en raison de piéces sous tension

Risque d'électrocution en cas de réparation non conforme

» Les pieces électriques doivent étre réparées par des techni-
ciens qualifiés.

» Aprés la réparation, effectuer un test de sécurité selon VDE
0701 ou les régulations spécifiques nationales.

/\ AVERTISSEMENT

Chute d’appareils inclinés
Fractures/blessures d’écrasement
» Sécuriser les appareils contre le risque de chute.

/\ PRUDENCE

Bords tranchants du boitier
Risque de coupures!
» Porter des gants de protection.

/\ PRUDENCE

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches
Blessures dues a des pieces qui chutent.
» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

ATTENTION

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches
Dommages a d’autres parties de I'appareil ou a la propriété du
client, p. ex. au plancher.

» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

Conditions

@ Appareil débranché de l'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

% Le plan de travail a été retiré. = Page 171

@ Bac a produits retiré.

4.2.1 Libération du panneau frontal
1.1. Retirez les vis (1).
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1.2. Relachez les éléments de verrouillage (2, 3).

2

|
1 3
2. Faites glisser le panneau frontal sur le c6té ou vers le haut.

4.2.2 Monter le panneau de commande

cable pourrait étre coincé.

o Remarque : Observer les instructions d’installation du céble. Le

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.3 Changer panneau de facade
Tournevis Torx T20 [00341279]
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[ ——

Embout tournevis Torx  Longueur 152 mm, longueur [00341252]
TX15 avec trou utilisable 124 mm, 1/4" entrai-

nement hexagonal (6.35 mm),

pour vis avec broche de sécuri-

té

~##27 Qutil auxiliaire Pour le démontage des pieces [15000155]
en plastique

Conditions

@ Appareil débranché de I'alimentation électrique.

@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

@ Dessus retiré.

@ Le panneau frontal a été libéré et glissé sur le cété. = Page 172
@ La porte est retirée.

@ Fermeture de porte a été retirée.

@ Trappe de maintenance a été ouverte.

4.3.1 Démonter la facade

27 Outil auxiliaire Pour le démontage des pieces [15000155]
en plastique

1. Retirer les 12 vis.

20
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2, Utiliser 'outil auxiliaire pour déclipser le panneau de fagade en commencant
par la gauche

3. Le rabattre doucement depuis la gauche.

4. Retirer le raccord électrique de la fermeture de porte.
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5. Retirer le raccord électrique de 'anneau de lumiére de la porte (en option).
6. Retirer le panneau de facade.

4.3.2 Monter le panneau de facade
» Installer dans I'ordre inverse, en le montant d’abord sur le crochet cété droit.

4.4 Echange de l'interrupteur de porte - Hallsensor

Conditions

@ Appareil débranché de I'alimentation électrique.

@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

@ Dessus retiré.

@ Le panneau frontal a été libéré et glissé sur le cbté. = Page 172
@ La porte est retirée.

% Panneau de facade retiré
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4.4.1 Démonter l'interrupteur de porte
1. Retirer l'interrupteur de porte.
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2. Défaire le branchement électrique de l'arriére de l'interrupteur de porte.

4.4.2 Monter l'interrupteur de porte
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.5 Echange du verrouillage de porte

[ —

Embout tournevis Torx  Longueur 152 mm, longueur [00341272]
TX20 avec trou utilisable 124 mm, 1/4" entrai-

nement hexagonal (6.35 mm),

pour vis avec broche de sécuri-

té

Conditions

@ Appareil débranché de I'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

% La porte est ouverte.
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4.5.1 Démonter le verrouillage de porte
1. Retirer les vis et le cache de la fermeture de porte.
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2. Retirer le verrouillage de porte de I'appareil.

4.5.2 Monter le verrouillage de porte
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.6 Changer la lumiere du tambour

/\ PRUDENCE

Bords tranchants du boitier
Risque de coupures!
» Porter des gants de protection.

Chute d’appareils inclinés
Fractures/blessures d’écrasement
» Sécuriser les appareils contre le risque de chute.
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/\ PRUDENCE

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches
Blessures dues a des piéces qui chutent.
» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

ATTENTION

Risque de piéces qui chutent en raison de vis trop laches
Dommages a d’autres parties de 'appareil ou a la propriété du
client, p. ex. au plancher.

» Sécuriser les composants contre le risque de chute.

Conditions

% Appareil débranché de l'alimentation électrique.

@ 'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

@ Dessus retiré.

@ Le panneau frontal a été libéré et glissé sur le c6té. = Page 172
% La porte est retirée.

% Panneau de facade retiré

@ Interrupteur de porte a été retiré.
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4.6.1 Retirer la lumiére du tambour

1. Sortir le support avec le mat d’éclairage de 'appareil. Le pousser depuis I'in-
térieur du tambour pour vous faciliter la tache.

2. Débrancher les connexions électriques.
3. Retirer le méat d’éclairage du support et le remplacer.

4.6.2 Monter la lumiére du tambour

cable pourrait étre coincé.

0 Remarque : Observer les instructions d’installation du céble. Le

» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.7 Changer la porte

[ —

Embout tournevis Torx  Longueur 152 mm, longueur [00341272]
TX20 avec trou utilisable 124 mm, 1/4" entrai-

nement hexagonal (6.35 mm),

pour vis avec broche de sécuri-

té

Conditions

@ Appareil débranché de I'alimentation électrique.
@ L'appareil est débranché de l'arrivée d'eau.

@ Porte a été ouverte.
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4.7.1 Retirer la porte
1. Retirer les vis.

2.1. Soulever la porte (1).
2.2, Tirer la porte vers 'arriére (2) pour la retirer.

4.7.2 Monter la porte
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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1 Zu diesem Dokument

1.1 Wichtige Hinweise:

1.1.1 Zweck

Diese Reparaturhinweise dienen zur Unterstitzung des Kunden bei der selb-
standigen Geratereparatur gemaB der entsprechenden Okodesign-Richtlinie
(Stand 07/2025).

Sie enthalten Informationen zum Austausch bestimmter Ersatzteile sowie Warn-
und Gefahrenhinweise.

Bitte wenden Sie sich in Zweifelsféllen an unseren Kundendienst. Bei nicht ord-
nungsgemaBer Befolgung der Reparaturhinweise ist die Schadenshaftung aus-
geschlossen.

1.2 Zeichenerkldrung

1.2.1 Gefahrenstufen

Die Gefahrenstufen bestehen aus einem Symbol und einem Signalwort. Das Si-
gnalwort kennzeichnet die Schwere der Gefahr.

Gefahrenstufe Bedeutung

m Nichtbeachtung des Warnhinweises
flhrt zu Tod oder schweren Verletzun-
gen.

WARNUNG Nichtbeachtung des Warnhinweises
kann zu Tod oder schweren Verletzun-
gen fuhren.

VORSICHT Nichtbeachtung des Warnhinweises
kann zu leichten Verletzungen fihren.

ACHTUNG Nichtbeachtung d"es qunhinweises
kann zu Sachschéaden fihren.

Tab. 1: Gefahrenstufen

1.2.2 Gefahrensymbole

Gefahrensymbole sind sinnbildliche Darstellungen, die einen Hinweis auf die
Art der Gefahr geben.
In diesem Dokument werden folgende Gefahrensymbole verwendet:

Gefahrensymbol Bedeutung
A Allgemeiner Warnhinweis

Gefahr durch elektrische Spannung
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Gefahrensymbol Bedeutung

A Gefahr durch Explosion

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

/@ Gefahr von Schnittverletzungen

c Gefahr von Quetschverletzungen

/\f Gefahr durch heiBe Oberflachen

/\'i Gefahr durch starkes Magnetfeld

/\ Gefahr durch nicht ionisierende Strah-
‘@\ lung

Tab. 2: Gefahrensymbole

1.2.3 Struktur der Warnhinweise

Warnhinweise haben in diesem Dokument ein einheitliches Aussehen und eine
einheitliche Struktur.

A\ Art und Quelle der Gefahr
Mogliche Folgen bei Nichtbeachtung der Gefahr / des Warnhin-

weises.
» MaBnahmen und Verbote zur Vermeidung der Gefahr.

Das folgende Beispiel zeigt einen Warnhinweis, der vor Stromschlaggefahr
durch spannungsfihrende Teile warnt. Die MaBnahme zur Vermeidung der Ge-
fahr wird genannt.

A\ Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile
Tod durch Stromschlag

» Gerat mindestens 60 Sekunden vor Reparaturbeginn vom Netz
trennen.

1.2.4 Aligemeine Symbole
In diesem Dokument werden folgende allgemeine Symbole verwendet:
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Allg. Symbol

Bedeutung

Kennzeichnung eines besonderen Tipps (Text und/
oder Grafik)

Kennzeichnung eines einfachen Tipps (nur Text)

Kennzeichnung eines Links zu einem Videotutorial

Kennzeichnung erforderlicher Werkzeuge

Kennzeichnung erforderlicher Voraussetzungen

i
o
5
@
®

Kennzeichnung einer Bedingung (Wenn ..., dann ...)

° Kennzeichnung eines Ergebnisses

Kennzeichnung einer Taste oder Schaltflache
[00123456] Kennzeichnung einer Materialnummer

Status Kennzeichnung eines angezeigten Texts/Fensters (im

Geratedisplay)

Tab. 3: Allgemeine Symbole
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2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
2.1.1 Alle Hausgerate

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile!

m Fehler bei Reparaturen an elektrischen Bauteilen kdnnen zu ei-
nem Stromschlag fuhren!

m Gerat mindestens 60 Sekunden vor Beginn der Arbeiten vom
Netz trennen.

m» Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprtfung nach DIN EN
50678 (ehemals VDE 0701) oder landerspezifischen Vorschrif-
ten durchgefiihrt werden.

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!
m Schutzhandschuhe tragen.

Quetschgefahr wahrend Reparatur-, Wartungs-, Fehlersuche-
und Servicearbeiten durch schwere sich bewegende Bauteile
m Schutzhandschuhe tragen.

®» Schwere Bauteile gegen Herabfallen sichern.

m Kdrperteile nicht in sich bewegende Bauteile stecken.

Gefahrdung der Geratesicherheit/-funktion!

= Wir empfehlen die Verwendung von Originalersatzteilen. Teile,
die nicht den Spezifikationen des Herstellers entsprechen, kon-
nen die Sicherheit und Funktion des Geréats beeintrachtigen.

Gefahr der Beschadigung elektrostatisch empfindlicher Bau-

gruppen (ESDs)!

®m Die Module, einschlieBlich ihrer Anschlisse und Leiterbahnen,
auf keinen Fall berthren.
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3 Werkzeuge und Hilfsmittel

Hilfswerkzeug
[15000155]

Hilfswerkzeug, Montagekeile
zum Ausrasten von Plastik-
teilen

Isolierter Schrau-
bendreher Torx
T15 mit Bohrung

//’)ﬁ_//

Klingenlange 125 mm, fir 0———_‘,
Schrauben mit Sicherheitss-

tift

[15000626]

Schraubendreher 100 mm, fir Schrauben mit @___~
Torx T20 mit Boh- Sicherheitsstift

rung

[00340764]

Drehmoment- Drehmoment-Schlissel 20 -

Schlissel 100 Nm

[15000441]

Schlitzschrauben- Klinge 3,5 mm x 0,6 mm x —n;
dreher 100 mm, Schutzisolation @ : t'j
[00340854] 1000 V Wechselstrom

Schlitzschrauben- Klinge 5,5 mm x 1,0 mm x —.;
dreher 125 mm, Schutzisolation 6 c tj

[00340855]

1000 V Wechselstrom

Spitzzange, gebo-
gen
[00341269]

Lange 200 mm

/""

Seitenschneider

Lange: 200 mm

T —

[00342182]

Gabel-Ring- Schlisselweite 10°mm, M6 v s O
schltssel -

[00340811]

Combination Schlisselweite 13°mm, M8  # nns O
wrench )

[00340814]
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Gabel-Ring- Schllsselweite 17 mm, M10  # o O
schlussel <

[00340817]

Gabel-Ring- Schlisselweite 16°mm, M10 v O
schlissel -

[15000459]
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4 Instandsetzen

4.1 Arbeitsplatte tauschen

"7 Torx-Bit TX20 mit Boh-  Lénge 152 mm, nutzbare Lan- [00341272]
rung ge 124 mm, 1/4" Sechskantan-
trieb (6,35 mm), flr Schrauben
mit Sicherheitsstift

Voraussetzungen
@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

4.1.1 Arbeitsplatte demontieren

1.1. Schrauben entfernen (1).
1.2. Die Arbeitsplatte bis zur Geratertckseite schieben (2).
1.3. Die Arbeitsplatte nach oben (3) abnehmen.

4

4.1.2 Arbeitsplatte montieren

Einklemmen des Kabels muss unbedingt vermieden werden.

o Hinweis: Auf eine ordnungsgemaBe Kabelverlegung achten. Ein

» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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4.2 Blende losen

Wir weisen darauf hin, dass nach dem Austausch einer Blende vor der Inbe-
triebnahme des Gerétes eine elektrotechnische Sicherheitspriifung durch einen
qualifizierten Elektrofachmann erforderlich ist. Diese Person muss nach den
landesspezifischen Gesetzen, Vorschriften und Normen nachweislich qualifiziert
sein.

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile
Lebensgefahr durch Stromschlag bei unsachgeméBer Reparatur
» Elekiroteile sollten von eine Elektrofachkraft repariert werden.
» Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprifung nach
VDE 0701 oder landerspezifischen Vorschriften durchgefihrt
werden.

/\ WARNUNG

Wegrutschen des gekippten Gerates
Knochenbriiche / Quetschungen
» Gerat gegen Wegrutschen sichern.

/\ VORSICHT

Scharfe Gehausekanten
Schnittverletzungen
» Schutzhandschuhe tragen.

/\ VORSICHT

Risiko herabfallender Teile durch geléste Schrauben
Verletzungsgefahr durch herabfallende Teile.
» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

ACHTUNG

Risiko herabfallender Teile durch geléste Schrauben

Gefahr der Beschadigung anderer Geréateteile bzw. von Beschadi-
gungen im Haushalt des Kunden, z. B. des Bodens.

» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

@ Die Arbeitsplatte ist entfernt worden. — Sejte 197
% Waschmittelschublade ausgebaut.
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4.2.1 Blende l6sen

1.1. Schrauben entfernen (1).
1.2. Rastelemente 16sen (2, 3).
2
|

| |
1 3
2. Blende seitlich oder nach oben schieben.

4.2.2 Einbauen der Bedienblende
0 Hinweis: Auf eine ordnungsgemaBe Kabelverlegung achten. Ein

Einklemmen des Kabels muss unbedingt vermieden werden.

» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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4.3 Vorderfront tauschen

Torx T20 Schraubendre- [00341279]
her

"7 Torx-Bit TX15 mit Boh-  Lange 152 mm, nutzbare Lan- [00341252]
rung ge 124 mm, 1/4" Sechskantan-

trieb (6,35 mm), fir Schrauben
mit Sicherheitsstift

222 Hilfswerkzeug Hilfswerkzeug, Montagekeile [15000155]
zum Ausrasten von Plastikteilen

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.

@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

@ Die Arbeitsplatte ist entfernt.

@ Blende wurde geldst und zur Seite geschoben. — Sejte 193
% TUr entfernt.

@ TUrschloss ist demontiert.

@ Die Wartungsklappe ist getffnet worden.

4.3.1 Vorderfront demontieren

27 Hilfswerkzeug Hilfswerkzeug, Montagekeile [15000155]
zum Ausrasten von Plastikteilen
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1. Alle zwolf Schrauben entfernen.

20
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3. Von der linken Seite vorsichtig zurlickklappen.

4. Den elektrischen Anschluss von der Tlrverriegelung entfernen.
5. Den elektrischen Anschluss vom Turlichtring (optional) entfernen.
6. Die Frontblende entfernen.
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4.3.2 Einbauen der Frontblende

» Die Frontblende in umgekehrter Reihenfolge einbauen. Dabei mit der Monta-
ge am Haken auf der rechten Seite beginnen.

4.4 Austauschen des Tirschalters — Hallsensor

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.

@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

@ Die Arbeitsplatte ist entfernt.

% Blende wurde geldst und zur Seite geschoben. — Seite 193
@ Tur entfernt.

% Vorderfront ausgebaut.
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4.4.1 Turschalter ausbauen
1. TUrschalter herausziehen.
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2. Elektrischen Anschluss von der Rlckseite des Tlrschalters ziehen.

4.4.2 Tirschalter einbauen
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.5 Austauschen der Tirverriegelung

"7 Torx-Bit TX20 mit Boh-  Lange 152 mm, nutzbare Ldn- [00341272]
rung ge 124 mm, 1/4" Sechskantan-
trieb (6,35 mm), flr Schrauben
mit Sicherheitsstift

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

@ Die Tur ist gedfinet.
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4.5.1 Turverriegelung demontieren
1. Schrauben und Tlrschlossabdeckung entfernen.
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2. Tirverriegelung aus dem Gerat entfernen.

4.5.2 Tirverriegelung montieren
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.6 Austauschen der Trommelbeleuchtung

/\ VORSICHT

Scharfe Gehausekanten
Schnittverletzungen
» Schutzhandschuhe tragen.

Wegrutschen des gekippten Gerates
Knochenbriiche / Quetschungen
» Gerat gegen Wegrutschen sichern.
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/\ VORSICHT

Risiko herabfallender Teile durch geléste Schrauben
Verletzungsgefahr durch herabfallende Teile.
» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

ACHTUNG

Risiko herabfallender Teile durch geléste Schrauben

Gefahr der Beschadigung anderer Geréteteile bzw. von Beschadi-
gungen im Haushalt des Kunden, z. B. des Bodens.

» Die Komponenten gegen Herunterfallen sichern.

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.

@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

@ Die Arbeitsplatte ist entfernt.

@ Blende wurde geldst und zur Seite geschoben. — Seite 193
@ TUr entfernt.

@ Vorderfront ausgebaut.

@ Der Tlrschalter ist entfernt worden.
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4.6.1 Ausbauen der Trommelbeleuchtung

1. Die Halterung mit dem Lichtleiter aus dem Gerat ziehen. Zur Erleichterung
von der Trommelinnenseite aus schieben.

I
2. Die elektrischen Anschlisse trennen.
3. Den Lichtleiter aus der Halterung entnehmen und austauschen.

4.6.2 Einbauen der Trommelbeleuchtung

Einklemmen des Kabels muss unbedingt vermieden werden.

0 Hinweis: Auf eine ordnungsgemaBe Kabelverlegung achten. Ein

» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.7 Tir austauschen

"7 Torx-Bit TX20 mit Boh-  Lange 152 mm, nutzbare Léan- [00341272]
rung ge 124 mm, 1/4" Sechskantan-
trieb (6,35 mm), flr Schrauben
mit Sicherheitsstift

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ Gerat von der Wasserversorgung getrennt.

@ Tir wurde geodffnet.
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4.7.1 Ausbauen der Tur
1. Die Schrauben entfernen.

2.1. Die TUr anheben (1).
2.2. Die Tur durch Zuriickziehen (2) entfernen.

4.7.2 Einbauen der Tir
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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el 3xeTIK& pe auTd TO EYYPOPO

1 ZXETIKX JE AUTO TO EYYPXKPO

1.1 INUAVTIKEG TANPOPOPIES
1.1.1 ZKkomog

AUTEC Ol CUPBOUAEC ETTIOKEU®WY UTTIOOTNPICOUV TOUG KATAVOAWTEG OTNV ETTIOKEUN
TWV OUOKEUWV OTTO TOUG I010UC, CUPPWVD LE TOV IOXUOVTA KOVOVIOHO OIKOAOVYI-
KoU oxediaouou (omd Tic 07/2025).

Mepiexouv TANPOPOPIEC VIO TNV AVTIKOTAOTOON OPIOHEVWY OVTOAOKTIKWY, OU-
UTTEPIAGUBOVOLEVWY TTPOEIDOTTIOINOEWY KAl KIVOUVWV.

2€ TIEPITITWON €PWTNOEWY, EMKOIVWVAOTE PJE TO TUAUG €EUTTNPETNONG TTEAXTRWV
NG eTalpeiag pog. DEpoupe eudbuvn via Cnuiec HOVO epOOOV £XOUV TNPNBEI ow-
OTOL Ol OUPBOUAEC ETTIOKEUNC.

1.2 Ene&nynon cupfoAwv

1.2.1 Emimeda Kivéuvou

Ta emimeda MPoeIdoTIoINoNG ACPAAEINC AMOTEAOUVTAI OTIO €va OULBOAO Kail MK
Ae&n. H Ae&n mpoeidotmoinong mpoodiopilel TN coBapoTNTa TOU KivOUVOU.

Emitredo mpogidomoinong Znuacia

KINAYNOZ H pn tpnon Tou mpoeIdoToINTIKOU Pn-
vupoToc Oa odnynoel oe BAvaTo 1 oe

ooBopoUC TPAULOTIOHOUC.

MNPOEIAONO'IHEH H pn tpnon Tou mPoeIdoToINTIKOU Wn-
vUpoTog Oa prmopouce va odnynoel oe

BavaTo ) oe coBapouc TPAUUOTIOUOUG.

NMPOZOXH H un tMpnon Tou mpoeIdoToINTIKOU Un-
vUPOTOC B0 prmopouoe va odnynoer oe
HIKPOUC TOOUUATIOUOUG.

| ewonomzd N
vUPOTOC Ba urmopouce va 0dnynoel oe

UAIKEC ¢nUIEC TNC I8I0KTNOIOGC.

Miv. 1: Emimeda kKivouvou

1.2.2 TUpBoAx KIvdUvVou

To oUpBoAa KIVOUVOU eival OULBOAIKEC QVOTIAOOOTAOEIC TToU Oivouv pio EvOeiEn
yia TO €ido¢ Tou KIvOUVouU.

To akOAoUBa cUPBOAG KIVOUVOU XPNOILOTIOIOUVTGI GTO TIAPOV EYYPOPO:

ZUpBoAo KIvéUvou Znuacia
A ["evikO TPOoEIdOTToINTIKO UNVUPO




SXETIKG Ue auTO TO £yypapo el

ZUpBoAo KIVEUVOU Znuaocia

/\f KivOuvocg amo nAekTpIkn Ton
,"’\\ Kivduvocg €kpnéng

y. Y

/\g KivOuvoC KOWIHOTOC

/\f Kivduvog oUuveAyng

/\f Kivduvog amd KAUTEC ETIPAVEIEC

/\ Kivduvoc amod 1oxup0d poyvnTiko medio
_,A\
/\ Kivduvoc amod pn 1ovidouoa akTIVOBOAia
_A\

Miv. 2: Z0pBRoAa KivOUvou

1.2.3 Aoy TWV TTPOEISOTIOINCEWV

.01 TpoeIdOoTIOINCEIC O QUTO TO EYYPOPO EXOUV HIG TUTTOTTOINUEVN EUPAVION KAl
gl TUTTOTTOINUEVN dopn.

\

|

KINAYNOZ

Eidog kKo nyn Kivéuvou
MOavEC ouveteleg eV ayvonoeTe Tov Kivouvo/Tnv mpoeidotoinon.
» METPO KOl OTTOyOPEVOEIC VIO TV TTPOANWN TOU KIVOUVOU.

To MoPaKATW TTOPAdEYUa OgiXvel pia TTpoeIdoToiNon mou TTPoeIdoTolel KAT& TNC
NAekTPOTANEIOC AOYW NAEKTPOPOPWY PEPWV. AVOPEPETAI TO HETPO VIO TNV OTIO-

puyn Tou KivOUuvou.

\

|

KINAYNOZ
Kivéuvog nAekTpomrAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV
OdvaTtoc armd nAekTpomAngia
» ATTOOUVOEETE TIC CUOKEUECG OTIO TNV TTOPOXI NAEKTPIKOU PEUPO-
TOC TOUAGIOTOV 60 OeUTEPOAETITO TIPIV EEKIVIOETE TIC ETTIOKEUEC.
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1.2.4 TevIK& GUMBOAX
>T0 TTOPOV EYYPOPO XPNOIPOTIOIOUVTAI Tt AKOAOUBO yeVvIK& GUUBOA:

Fev. cupporo Znuaoix

ToauTomoinon pIog e10IKNC OULBOUANC (Keipevo n/kail
VOOPIKA)

TauTomoinon WIog amARC cUPBOUANG (HOVO Keipevo)

TawuTomoinon cuvdECPOU TIPOC eKTIAIOEUTIKO BivTeo

TouToToINON GIMAITOUPEVWY EPYOAEIWV

ToauTomoinon amaIToupevwy mpoUnmobeoewy

TauTomoinon oG ouvenkng (av ..., ToTe ...)

TouTomoinon evoc amoTEAEOUOTOC

IO@Q M@

Start TauTtomoinon evog TARKTPOU 1) KoupTtiou
[00123456] TawTomoinan evoc apiBuoU UAIKOU
KardoTaon TauTomoinon ep@aviCOPEVOU KEIPEVOU/TTapabupou

(oTnv 066vN TNG CUOKEUNG)

Miv. 3: Tevik& cupBoAa
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2 AcpaAeix

2.1 T'evikeg 00nyieq XOPAAEING

2.1.1 'OAeC Ol OIKIOKEC OUOKEUEC

Kivduvocg nAekTpomAn&iag AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV!

= To OQAAUOTO OTIO ETTIOKEUEC 0€ NAEKTPIKO EEQPTILOTO PUTTOPEI
Vo TIPOKOAeooUV NAekTpomANEial

= ATTOOUVOEOTE TN OUOKeUN amd TNV TPIda yia TOUAGxIoTove0 deu-
TEPOAETITO TIPIV OTTO TNV EVOPEN TWV EQYOOIWV.

= MeT& TNV EMOKEUN TTPAYUOTOTIONINOTE EASYXO GOPAAEINC OUPPW-
va pe To EN 50678 (mpwnv VDE 0701) 1 Toug kavoviopoucg TNG
EKAOTOTE XWPOG.

Kivduvog TPpRUHATIOHOU XTITO KOPTEPES KKPEG!

® DopATE TTPOOTOTEUTIKA YAVTIOL.

Kivouvog cUvOMIYnG KOTA& TNV EMOKEUN, CUVTI|PNON, KVTIME-

TWMON MPOBANUATWV KAl TO GEPPIC AXTTO BAPIX KA KIVOUMEVX

HeEPN

® OopATE TTPOOTATEUTIKA UTTOONHOTO.

= AOpoAioTe Ta BapIG pePN ammod MTwon.

= Mnv MPOCOPTATE YEPN TOU TAQICIOU OTGH KIVOUUEVD LEEN.

Kivouvog yia TRV XGP&EAEIR/TN AEITOUPYIX TG CUCKEUNG!

B 3 UVIOTOUPE VO XPNOIUOTIOIEITE HOVO YVNOIO OGVTOANOKTIKA. Ta
eCoapTHuOTa TTOU dev EKTTANPWVOUV TIC TTIPOOIOYPOPEC TOU KOTO-
OKEUOIOTN UTTOPOUV VO ETTNEEGOOUV TNV GOPOAEIX KOI TN AEITOUP-
yio TNG OUOKEUNG.

Kivduvoc mpokAnong BA&BNG o€ HEPN EURICONTX OTOV OTATIKO

nAeKTpPIGHO (ESDs)!

® Mnv ayyideTe TIC TTAOKETEG, OUPTIEPIAGUBOVOUEVWY TwV OUVOEOE-
WV KOl TWV OYWYWV TWV TTAGKETWV.
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el EpyoAeia kai BonbruoTa

3 EpyaAcia Kol BonOnuara

Bonbntikd epyo-  Tat amocuvapuoAoynon Ao
Aeio OTIKWV HEPWV /
[15000155]

® S5

Movwpevo KaToo- MAKog Adpac 125 mm, via ———,__‘,

BidI Torx T15 pe  Bideg pe meipo aopaieiog
ToUT
[15000626]

KoTooRidr Torx 100 mm, yia Bideg pe Kori- @ ~
T20 pe TpuMO Aot

[00340764]

PomokAe1do PomokAeido 20 - 100 Nm
[15000441]

MAake katoaBidl  Aemida 3,5 mm x 0,6 mm x
[00340854] = ———

100 mm, MpooTOTEUTIKNA
povwon 1000 V AC

MAake kaToaBidl  Aemida 5,5 mm x 1,0 mm x
[00340855] = 3o

125 mm, MpooTOTEUTIKNA
pyovwon 1000V AC

MuTtoToiumdo, yw- Mnko¢ 200 mm

VIOIOTO

[00341269]

KopTakI Mnkoc: 200 mm

[00342182]

2UvOUOOTIKO KAel- NoUpepo KASIOIOU (MFEQUOVO- M s O
Oi (leppavomoAU- moAUywvo) 10°mm, M6

YWVO)

[00340811]

Combination NoUpepo KASIOIOU (FEPUAVO- M s O
wrench moAUywvo) 13°mm, M8 -

[00340814]
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2UvOUCOTIKO KAel- NoUpepo KAEIOIOU (MTEPUOVO- A O
Oi (CepuavomoAu-  ToAUywvo) 17 mm, M10 <7

YWVO)

[00340817]

2UvOUGOTIKO KAel- NoUpepo KAEIOIOU (MTEPUOVO- O
Oi (CepuavomoAu- ToAUywvo) 16°mm, M10 <7

YWVO)

[15000459]
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4 Emokeun

4.1 AVTIKATXOTOON KXTIXKIOU EPYXCIXG

T MUTN Torx TX20 pe Tpu- Mnkog¢ 152 mm, w@éNipo pikog [00341272]

o 124 mm, 1/4" e€aywvikd KOpe
(6,35 mm), via Bidec pe meipo
aoPoAeiaC

MpoumoBecoeig
@ H ouokeur) omoouvOEONKe oo TNV TIOPOX! PEUUCTOC.
@ H cuokeur omoouvdEBNKe ammo TNV TIAPOXN vePOU.

4.1.1 AQQipecon KATIAXKIOU EPYXOIXG

1.1. ApaipeoTte TIg Bideg (1).
1.2. 2TTPWETE TO KATAKI EQYACIOC OTNV oW TTASUPG TNC CUOKEUNG (2).
1.3. METOKIVIOTE TO KATIOKI €QYOCIOG TTPOC TG EMAVW (3) VIO VO TO OPAIPEOETE.

4

4.1.2 TomoB£TNON KATIXKIOU EPYXCING

Ba pmopouoe va mayIdeuTEl,

0 Inueiwon: MNpooelte TNV eyKATAOTOON TWV KOAWDIWV. To KOAWDIO

» EyKOTOOTNOTE pe TNV QvTiBeTn ogipd.
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4.2 Amod€cpeUON TNG UTTPOCTIVAG TTAGKXG

Oa BeAape va emonuavoupe OTI HETA TNV OVTIKATAROTAON UIGS UTTPOOTIVAG
TTAGKOC, OMAITEITAI EVOCG NAEKTPOTEXVIKOC EAEYXOC OOPOAEiog amd e&eldIKEUPEVO
NAEKTPOAOYO TIPIV TEOEI O AeITOUPYIO N CUOKEUT). AUTO TO ATOUO TIPETIEl VO EiVall
amodedEIYUEVO KOTOPTIOUEVO OUPPWVO UE TOUC VOUOUG, TOUC KOVOVIOLIOUC KOl
TOL TIPOTUTION TTOU 10XUOUV OTN XWEA.

KINAYNOZ

Kivéuvog nAekTpomrAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV

Kivduvog yia Tn ¢wr) omd nAekTPOTANEIa OE TIEPITITWON OKOTAAMNANG

ETMOKEUNC

» To NAEKTPIKG PEPN TIPETIEI VO ETTIOKEUGLOVTOI OTTO eKTIONOEU-
HEVOUC NAEKTPOAOYOUC.

» MeT& TNV EMOKEUr) TTPOYUATOTIOINOTE EAEYXO QOPAASIOC CUPPW-
va pe 7o VDE 0701 1) KavoviouoUG TNG CUYKEKPILEVNG XWPOG.

/\ NMPOEIAOMNOIHZH

O\igBnon KEKAIHEVWV CUCKEUWV
KardyuoTo 00ToV/TpaupoTiopol oUvoAywng
» AOPOAIOTE TIC OUOKEUEC OO oAicBnon.

N\ NPOZOXH

AIXuNp& GKPX TTEPIBANHATOG
TpaupoTIOPOl oo KOTN
» DopPATE TTPOCTOTEUTIKA YOVTIOL.

/\ NPOXOXH
Kivéuvol armo mTwon pepwv eEXITIAG XxAxpwv Bidwv
TpaupOTIOPOC eEAITIOG TITWONC THNHATWY.

» AopOAioTE T eE0PTALIOTO OTTO TITWON.

NMPOZOXH

Kivouvwv ammd mToon eEXpTNUATWVY EEXITING XXAXPWV BIdWV
Znui& oe GANOL UEPN TNC OUOKEUNG N OTNV OIKial ToU TTEAATN, TT.X.
damedo.

» AopoAioTe Ta e€opTrpaTa ammd TTwWon.

MpoimoBéaoeig

@ H ouokeun amoouvdetnke amd TNV TTAPOX! PEULIOTOC.
@ H ouokeur omoouvdEdBnKe amo TNV TIAPOX! VEPOU.

@ Exel apaipebei TO KOTOKI epyaoiag. = 2eAida 212

@ >UPTAPI OTTOPPUTIAVTIKOU ByaApevo.
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4.2.1 ATTOSE0UEUCT TNG UTTPOOCTIVIG TTAKKXG

1.1. ApaipeoTe TIg Bideg (1).
1.2. AmodeopeloTe Ta OTOIXEIO cuyKpaTnong (2, 3).

2

!
1 3

2. JUPETE TNV UTTPOOTIVI TIAGKO OTO TTAGI N TTPOC T TIAVW.

4.2.2 TomoO£TNON HETWTING

Ba umopouce va mayideuTel.

0 Znueiwon: Mpooekte TNV eyKATAOTOON TWV KOAWDIWV. To KOAWDIO

» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn oeipd.
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4.3 AVTIKOTXOTOON HTTPOCTIVAG HETWTTNG

KoTtooBidl Torx T20 [00341279]
T MUTN Torx TX15 pe ToU- MAkog 152 mm, w@éAipo phkoc [00341252]
o 124 mm, 1/4" e€aywVvikO Kope
(6,35 mm), via Bideg pe meipo
aopoAeiog
#2722 BondnTiKO £pYOAEio Mo amoouvappoAoynon mhaoTi- [15000155]
KWV HEPWV

MpoimoBéaceig

@ H ouokeun amoouvdEdnke ammd TNV TTAPOX! PEULIOTOC.

@ H ouokeun amoouvdEdbnKe ammo TNV TIAPOX! VEPOU.

@ Kormakl epyooiac ByaAuevo.

@ H pmpooTivh TAGKaO £xel ammodeopeuTel Kal €xel oupBei oTo TAGIL. — Zedida 214
@ [opTa ByoAuEvn.

@ H aopdAeio TOPTOC €xel apaipebei.

@ H OUpa ouvTAPNONG EXEl avoiel.

4.3.1 AQQipeon UTTPOCTIVIG HETWTTNG

222 BondnTikd gpyoAeio Mo amoouvappoAoynon mhaoTi- [15000155]
KWV HEPWV
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1. ApaipéoTte kai TIc 12 Bideg.

20
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2. Xpnolyotolfote To BondnTiIKO epYaASio VIO Vo EEKOUUTIWOETE TNV UTTPOOTIVA
HETWTIN, EEKIVWVTOC OO OipIoTEP

|
-

CY
e
T

3. AMAWOTe TO amoAd Eava ammd TNV aploTeEN TTASUPA.

F

4. AQaupEoTe TNV NAEKTPIKI oUVOEON TNG BOPAAEING TTOPTOC.




el Emokeun

5. AQaipeaTe TNV NAEKTPIKN ouvdeon Tou OOKTUAIOU PWTOC TTOPTOC (TTPOTIPETI-
KO).

6. AQQIPEDTE TO UTTPOCTIVO TTAQCIO.

4.3.2 TomoO£TNGN UTTPOCTIVAG HETWTING

» TomoBeTrnoTe Pe TNV avTiOeTn OeIpd, EEKIVWVTAC MO TN CUVOPELIOAOYNON Tou
UTTPOGTIVOU TTHIVOKG OTO QyKIOTPO OTn Oe&Id TTASUPG.

4.4 AvTIKXT&OTOON SIXKOTITN TTOPTAXG - AloOnTrpag Hall

MpoimoBéceiq

@ H ouokeun amoouvdednke amd TNV MAPOoxXN PEULOTOC.

@ H ouokeun amoouvdedbnke amd Tnv TAPOoXN vepou.

@ Kamdki epyaoioc ByoAuevo.

@ H pmpooTiv) TAGKG €xel omodeoUEUTEl KOl €xel oupBei oTo TAGI. — 2eAida 214
@ [opTa ByoAugvn.

@ MmpooTIVO TTAVEA BYOALIEVO.
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Emokeun el

4.4.1 A@aipeon SIXKOTITN TOPTAC
1. TpaBn&Te Kal apaipeaTe ToV OIGKOTITN TTOPTOC.

219



el Emokeun

2. AQaipeaTe TNV NAEKTPIKN ouvdeon ammd To Tow PEPOC Tou BIGKOTTN TTOPTAC.

4.4.2 TomoB£TNON SIXKOTITN TTOPTAG
» EyKOTOOTAOTE pe TNV avTiBeTn ogipd.

4.5 AVTIKATXOTXON XOCPAAEING TTOPTAG

T MUTN Torx TX20 pe ToU- MAkoc 152 mm, wgéhipo pnkoc [00341272]

o 124 mm, 1/4" e€aywVIKO KOpE
(6,35 mm), via Bidec pe eipo
aopaAeiag

MpoimoBéceiq

@ H ouokeun amoouvdednke amd TNV MAPOXN PEULOTOC.
@ H ouokeun amoouvdednke amd TNV TAPoXnN vepou.

@ H mopTa €xel avoitel.
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4.5.1 AQQipeon aCOPXAEING TTOPTAG
1. ApaipeoTe TIC BIdeC Kal APAIPEDTE TO KOAAUUUO GOPAAEIOC TTOPTOC.

221



el Emokeun

2. AQOIPEDTE TNV AOPAAEIC TTOPTAC OO TN OUOKEUN.

4.5.2 TomoB£TNON XCPAKAEING TTOPTAG
» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn oeipd.

4.6 AVTIKATXOTXON QWTOG TUUTTAVOU

/\ NMPOZOXH
AIXHnp& akpo TEPIBANHATOG
TpoUUOTIOUOI Ao KOt

» DoPATE TIPOOTATEUTIKA YOVTIOL.

O\icOnon KEKAIJEVWV CUCKEUWV
Karayyora 00ToV/TPAULOTIOPoI cUVOAIYNG
» AOCPOANOTE TIC OUOKEUEC OO OAicOnon.
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/\ MPOZOXH
Kivéuvol armo mTwon pepwv e§xITiag XaxAxpwv Bidwv
TpauuOTIOPOC eEITIOG TITWONG THNHATWY.

» AopoAioTe Ta e€apTrpaTa Amd TTWON.

NMPOZOXH
Kivouvwv ommd mTawon eEXpTNUATWVY EEXITING XXAXPWV BIdWV
ZnuIc og GAAG JEPN TNC CUOKEUNC 1 OTNV OIKiol TOU TIEAGTN, TI.X.
damedo.
» AoQpOAioTE T EEQPTALIOTO OTTIO TITWON.

MpoimoBeoeig

@ H ouokeur omoouvdEONKe amo TNV TIOPOXN PEUUATOC.

@ H ouokeur amoouvdedbnKe ammo ThV TIAPOX! VEPOU.

@ Kormakl epyaoiac ByaAuevo.

@ H pmpooTiv) MAGKG €xel ammoOeopeUTEl Kal €xel oupBOei 0To TIAAI. — 2eAida 214
@ [opTa ByoAuevn.

@ MmpooTIvo TIaveA ByoAUEVO.

@ Exel apaipebdei 0 dIaKOTTNC TOPTAC.
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4.6.1 AQaipeon pWTOC TUPTIAVOU
1. TpaBnéTe Kol apaipeoTe TN BAon ye Tov oTUAO PWTOC omd T ouokeur). QOn-
OTE TN OO TO E0WTEPIKO TOU TUUTIAVOU VIO VO EIVOI EUKOAOTEPO.

2. ATTOCUVOEOTE TIC NAEKTPIKEC OUVOEDEIC.
3. AQQaIpEOTE TOV OTUAO PWTOC OO TN BAON KOl OVTIKOTOOTHOTE.

4.6.2 TormoO£TNON PWTICHOU TUUTIAVOU

Ba umopouoce va mayideuTel.

0 Znueiwon: MNpooekte TNV eyKATAOTOON TWV KOAWDIWV. To KOAWDIO

» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn ogipd.

4.7 AVTIKATXOTOON TTOPTAG
777 MUTn Torx TX20 pe Tpu- MAkoc 152 mm, w@eAipo pnkog [00341272]

o 124 mm, 1/4" e€aywvikO KOpE
(6,35 mm), yia Bideg pe meipo
aopaAeiag

MNpolmoBbéceig

@ H ouokeur) armoouvdEBnKe amo TNV TRPOXN PEUUGTOG.
@ H ouokeur) ammoouvdEBnKe amo TNV TTAPOXN veEPOU.

@ H nopta €xel avoitel.
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4.7.1 A@aipeon mMOpTXG
1. ApaipeoTe TIG Bideg.

2.1. AvaonkwoTte Tnv mopTa (1).

2.2. TpaBnE&Te TNV MOPTA TTPOG T THOW (2) VIO VO TNV GPOIPECETE.

4.7.2 TomoO£TNON MOPTAC
» EykaTaoThoTe ye Tnv avTifeTn oeipd.

Emokeun el
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1 A dokumentummal kapcsolatos informaciok

1.1 Fontos tudnivalok

1.1.1 Cél

Ezek a javitasi tanacsok tamogatjak a fogyasztot a készilékek otthoni megjavi-
tasaban a kdrnyezettudatos tervezésrél szdlo rendeletnek (2025 juliusatol alkal-
mazandod) megfeleléen.

Informaciokat tartalmaznak bizonyos pdtalkatrészek cseréjével kapcsolatban,
ideértve a figyelmeztetéseket és a kockazatokat is.

Ha kérdése van, vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal. A karokért kizaro-
lag akkor vallalunk felel6sséget, ha a javitasi tanacsokat pontosan betartottak.

1.2 Szimbélummagyarazat

1.2.1 Veszélyességi szintek

A veszélyességi szintek egy szimbolumbdl és egy figyelmeztetd mondatbol all-
nak. A figyelmeztet6 mondat utal a veszély sulyossagara.

Veszélyességi szint Jelentés

VESZELY A figyelmezteté lzenet figyelmen kivil
hagyasa halalt vagy sulyos sériléseket
okoz.

FIGYELEM A figyelmeztetd Uzenet figyelmen kivil
hagyasa halalt vagy sulyos sérlléseket
okozhat.

VIGYAZAT A figyelmeztet§ lzenet figyelmen kival
hagyasa kisebb sérliléseket okozhat.

MEGJEGYZES A figylelmeztetc'il Uz/enet figyelmen kivl
hagyasa anyagi karokat okozhat.

Tablazat. 1: Veszélyességi szintek

1.2.2 Veszélyt jelz6 szimbolumok

A veszélyt jelzd szimbdlumok a veszélyt abrazold szimbolikus abrazolasok.
A jelen dokumentumban az alabbi veszélyt jelzé szimbdlumok hasznalatosak:

Veszélyt jelz6 szimbolum Jelentés
A Altaldnos figyelmeztets lizenet

Elektromos fesziltség veszélye
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Veszélyt jelz6 szimbolum Jelentés

,"’\\ Robbandsveszély
y. Y
/\g Vagasveszély

Zuzodasveszély
_,A\
/\ Forrd felliletek miatt fennallé veszély
_&\

Erés magneses mez8 miatt fennalld ve-
ey
|
/\ Nem ionizalé sugéarzas veszélye
_A\

Tablazat. 2: Veszélyt jelz6 szimbdlumok

1.2.3 A figyelmeztetések felépitése

A jelen dokumentumban I1évé figyelmeztetések szabvanyositott megjelenésliek
és felépitésliek.

VESZELY
\ A veszély tipusa és forrasa
A veszély / figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasanak lehetséges

kdvetkezmeényei.

» A veszély megel§zésére szolgdlod intézkedések és tiltasok.

Az alabbi példa egy olyan figyelmeztetést mutat be, amely az aram alatt 1évé al-
katrészek okozta aramitésre figyelmeztet. Megemliti a veszély elkeriilésére
szolgald intézkedést.

VESZELY
\ Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt
Halalos aramités

» A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készlilékeket az elektromos haldzatrdl.

1.2.4 Altalanos szimbolumok
A jelen dokumentumban az aldbbi altalanos szimbolumok hasznalatosak:
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Alt. szimbolum

Jelentés

Kilonleges tanacs (szbveg és/vagy grafika)

Egyszer( tanacs (csak szdveg)

Videds oktatdanyagra mutaté hivatkozéas

A szikséges eszk6zok

A sziikséges feltételek

Feltétel (ha..., akkor...)

089 HeS

Eredmény

Billenty(i vagy gomb
[00123456] Anyagszam azonositoja
Allapot Megijelenitett szoveg / ablak (a készllék kijelz6jén)

Tablazat. 3: Altaldanos szimbdlumok
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2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi utasitasok
2.1.1 Osszes haztartasi késziilék

Aramiités veszélye aram alatt 1év6 alkatrészek miatt!

m Az elektromos alkatrészek hibas javitasa aramutéshez vezethet!

m A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készlléket az elektromos haldzatrol.

m A javitas utan végeztessen az EN 50678 szabvanynak (korab-
ban VDE 0701 szabvany) vagy az orszagspecifikus szabalyoza-
soknak megfelel$ vizsgalatot.

Eles peremek miatt fennallo sériilésveszély!

® Viseljen védbkesztydit!

Zuzoédasveszély a javitas, karbantartas, hibaelharitas és szervi-
zelés soran a nehéz és mozgo alkatrészek miatt

= Viseljen véddécipdt.

m Biztositsa leesés ellen a neheéz alkatrészeket.

= Ne dugja be a testrészeit a mozgo alkatrészek kozé.

Sériilhet a késziilék biztonsaga / miikodése!

m Javasoljuk az eredeti potalkatrészek hasznalatat. Parts that do
not meet the manufacturer’s specifications may impair the sa-
fety and function of the device.

Elektrosztatikailag érzékeny alkatrészek (ESD-k) karosodasa-

nak veszélye!

m Ne érintse meg a modulokat, ideértve a csatlakozasokat és a
vezetdket.

230



Szerszamok és segédanyagok hu

3 Szerszamok és segédanyagok

Segédeszkdz
[15000155]

Mdanyag alkatrészek megla-
zitasara

Szigetelt bizton-
sagi Torx T15

//’)J/

—— -

Pengehossz 125 mm, biz-
tonsagi csavarokhoz

csavarhuzo

[15000626]

Biztonsagi Torx ~ 100°mm, biztonsagi csava- @ -
T20 csavarhizdo  rokhoz

[00340764]

Nyomatékkulcs Nyomatékkulcs 20-100 Nm

[15000441]

Lapos csavarhd- Fej: 3,5 mm x 0,6 mm x —n;

z0 100 mm, Szigetelés: 1000 V @ ; ¢j
[00340854] AC

Lapos csavarhu-  Fej: 5,5 mm x 1,0 mm x —.;

z0 @ . ;3

[00340855]

125 mm, Szigetelés: 1000 V
AC

Hosszucsér( fo-
go, hajlitott kiala-
kitas
[00341269]

Hossz: 200 mm

Oldalcsipb fogd
[00342182]

Hossz: 200 mm

Csillag-Villaskulcs
[00340811]

Méret 10°mm, M6

Combination
wrench
[00340814]

Méret 13°mm, M8

Csillag-Villaskulcs
[00340817]

Méret 17 mm, M10
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Csillag-Villaskulcs Méret 16°mm, M10
[15000459]
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4 Javitas

4.1 A felsé burkolat cseréje

"7 Torx Bit TX20, furatos Hossz 152 mm, hasznalhato [00341272]
hossz 124 mm, 1/4" hatszogle-
td csavarmeghajtd (6.35 mm),
biztonsagi csavarokhoz

El6feltételek
@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

4.1.1 A fels6 burkolat eltavolitasa

1.1. Tavolitsa el a csavarokat (1).
1.2. Tolja a fels6 burkolatot a készllék hatsd része felé (2).
1.3. Felemelve (3) tavolitsa el a fels@ burkolatot.

4

4.1.2 A felsé burkolat elhelyezése

hogy a kabel beszorult.

o Megjegyzés: Tartsa be a kabeltelepitési elSirasokat. Megtorténhet,

» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
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4.2 Elélap kioldasa

Szeretnénk felhivni a figyelmet, hogy az el8lap cseréje utan a készilék tzembe
helyezése el6tt egy elektrotechnikai biztonsagi vizsgalatot kell elvégeznie egy
mind@sitett villanyszerelének. Ennek a személynek az orszagspecifikus torvé-
nyek, rendeletek és szabvanyok szerint igazoltan mingsitettnek kell lennie.

VESZELY

Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt

Eletveszély a nem megfeleld javitds okozta dramiités miatt

» Az elektromos alkatrészek javitasat kizardlag képzett elektromd-
szerész végezheti.

» A javitas utan végeztessen a VDE 0701-nek vagy az orszagspe-
cifikus szabalyozasoknak megfelel§ vizsgalatot.

/\ FIGYELMEZTETES

Megdontott késziilékek elcsuszasa
Csonttorés / zuzédasi sérllések
» Biztositsa a készulékeket elcsuszas ellen.

I\ VIGYAZAT
Eles burkolatszélek
Vagasi sérilések
» Viseljen védBékeszty(it.

N\ VIGYAZAT

Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt
Leesd alkatrészek miatti sértlés.
» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

FIGYELEM

Leesd alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt

A készllék tobbi részeinek vagy az ugyfél lakasanak (pl. padlo)
karosodasa.

» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

El6feltételek

@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

@ Eltavolitotta a felsé burkolatot. = Oldal 233

@ Eltavolitotta a mosdszer-adagoldt.

4.2.1 El6lap kioldasa
1.1. Tavolitsa el a csavarokat (1).
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1.2. Oldja ki a r6gzit6elemeket (2, 3).
2

|
1 3
2. Csusztassa az el6lapot oldalra vagy felfelé.

4.2.2 A vezériépanel telepitése

hogy a kabel beszorult.

o Megjegyzés: Tartsa be a kabeltelepitési el6irasokat. Megtorténhet,

» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.3 Az elilsé panel cseréje
Torx T20 csavarhuzo [00341279]
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= Torx Bit TX15, furatos Hossz 152 mm, hasznalhaté
hossz 124 mm, 1/4" hatszogle-
tl csavarmeghajtd (6.35 mm),
biztonsagi csavarokhoz

[00341252]

2/ Segédeszkdz Mdanyag alkatrészek meglazi-
tasara

[15000155]

El6feltételek

@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.

@ A készulék le van valasztva a vizellatasrol.

@ Eltavolitotta a felsé burkolatot.

@ Az elblap ki lett oldva és oldalra lett csusztatva. — Oldal 234
@ Ajté eltavolitva.

@ Az ajtdzarat eltavolitottak.

@ A karbantartasi nyilas nyitva van.

4.3.1 Az elulsé panel eltavolitasa

~“#72 Segédeszkoz M(ianyag alkatrészek meglazi-
tasara

[15000155]

1. Tavolitsa el mind a 12 csavart.
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2. Egy segédeszkdzzel oldja ki az el6lapot balrél indulva

4. Tavolitsa el az ajtézar elektromos csatlakozasat.
5. Tavolitsa el az ajtéfény gydrljének elektromos csatlakozasat (opcionalis).
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6. Tavolitsa el az ellilsé panelt.

4.3.2 Az elils6 panel telepitése

» Telepitse forditott sorrendben, az eliilsé panelnek a jobb oldali mélyedésbe
torténd beakasztasaval.

4.4 Az ajtokapcsolo cseréje — Hall-érzékel6

Eléfeltételek

@ A készulék le van valasztva az aramellatasrol.

@ A készilék le van valasztva a vizellatasrol.

@ Eltavolitotta a felsd burkolatot.

@ Az elblap ki lett oldva és oldalra lett csUsztatva. — Oldal 234
@ Ajté eltavolitva.

@ Az elllsé panelt eltavolitottak.

238



Javitas hu

4.4.1 Az ajtokapcsolo eltavolitasa
1. HUzza ki az ajtokapcsolot.
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2. Tavolitsa el az elektromos csatlakozast az ajtokapcsold hatsd részébdl.

4.4.2 Az ajtokapcsolo telepitése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.5 Ajtézar cseréje

"= Torx Bit TX20, furatos Hossz 152 mm, hasznalhat6 [00341272]
hossz 124 mm, 1/4" hatszogle-
tl csavarmeghajtd (6.35 mm),
biztonsagi csavarokhoz

El6feltételek

@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készilék le van valasztva a vizellatasrol.

9 Az ajtd nyitva van.
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4.5.1 Az ajtozar eltavolitasa
1. Tavolitsa el a csavarokat és az ajtdzar burkolatat.
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2. Tavolitsa el az ajtézarat a készllékbdl.

4.5.2 Az ajtézar behelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.6 A belso6 dobvilagitas cseréje

/N VIGYAZAT
Eles burkolatszélek
Vagasi sérllések

» Viseljen véddkesztylit.

Megdontott késziilékek elcsuszasa
Csonttorés / zuzédasi sériulések
» Biztositsa a készllékeket elcsliszas ellen.
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N\ VIGYAZAT

Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt
Lees§ alkatrészek miatti sértlés.
» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

FIGYELEM

Leesé alkatrészek veszélye a kioldott csavarok miatt

A készllék tdbbi részeinek vagy az Ugyfél lakasanak (pl. padld)
karosodasa.

» Biztositsa az alkatrészt leesés ellen.

El6feltételek

@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.

@ A készllék le van valasztva a vizellatasrol.

@ Eltavolitotta a felsé burkolatot.

@ Az el6lap ki lett oldva és oldalra lett csusztatva. — Oldal 234
@ Ajté eltavolitva.

@ Az ellilsé panelt eltavolitottak.

@ Az ajtokapcsolot eltavolitottak.
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4.6.1 A bels6 dobvilagitas eltavolitasa

1. Huzza ki a tartdt a fénytartdoval egyiitt a késziilékbdl. A kdnnyebb kivétel ér-
dekében tolja kifelé a dob belsejébdl.

2. Valassza le az elektromos csatlakozokat.
3. Tavolitsa el a fénytartot, és cserélje ki azt.

4.6.2 A belsé dobvilagitas telepitése

hogy a kabel beszorult.

0 Megjegyzés: Tartsa be a kabeltelepitési el6irasokat. Megtdrténhet,

» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.7 Az ajto cseréje

*7 Torx Bit TX20, furatos Hossz 152 mm, hasznalhat6 [00341272]
hossz 124 mm, 1/4" hatszdgle-
tl csavarmeghajtd (6.35 mm),
biztonsagi csavarokhoz

El6feltételek

@ A készilék le van valasztva az aramellatasrol.
@ A készilék le van valasztva a vizellatasrol.

@ Az ajtd nyitva van.
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4.7.1 Az ajto eltavolitasa
1. Tavolitsa el a csavarokat.

2.1. Emelje fel az ajtét (1).
2.2, HUzza hatrafelé (2) az ajtét az eltavolitasahoz.

4.7.2 Az ajto felhelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

Javitas

hu
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1 Utilizzo del documento

1.1 Avvertenze importanti

1.1.1 Scopo

Queste istruzioni di riparazione spiegano ai clienti come riparare da soli gli ap-
parecchi in conformita alle regole sull'Ecodesign vigenti (al 07/2025).
Contengono informazioni sulla sostituzione di pezzi di ricambio specifici e sulle
avvertenze e i rischi correlati.

In caso di domande, contattare 'assistenza clienti. || mancato rispetto di tali
istruzioni da parte dei clienti ci esonera da qualsiasi responsabilita.

1.2 Spiegazione dei simboli

1.2.1 Livelli di pericolo

[ livelli di avvertimento corrispondono a un simbolo accompagnato da una pa-
rola di allerta. La parola di allerta identifica il livello di pericolo.

Livello di avvertimento Significato
PERICOLO Ignorare questo messaggio di avverti-
mento comporta rischio di morte o feri-
te gravi.
AVVERTIMENTO Ignorare questo messaggio di avverti-

mento pud comportare rischio di morte
o ferite gravi.

ATTENZIONE Ignorare questo messaggio di avverti-
mento pud comportare ferite di minore
gravita.

IMPORTANTE Ignorare questo messaggio jS avver.ti-.
mento pud comportare danni materiali.

Tab. 1: Livelli di pericolo

1.2.2 Simboli di pericolo

| simboli di pericolo sono illustrazioni che specificano la tipologia di rischio.
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli di pericolo:

Simbolo di pericolo Significato
Messaggio di avvertimento generico

Pericolo di scossa elettrica
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Simbolo di pericolo

Significato

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Pericolo di esplosione

A

Rischio di ferite da taglio

JAN

Pericolo di schiacciamento

N\

Pericolo derivante da superfici calde

Pericolo derivante da forti campi ma-
gnetici

Pericolo derivante da radiazioni non io-
nizzanti

Tab. 2: Simboli di pericolo

1.2.3 Struttura degli avvertimenti

Gli avvertimenti presenti
standardizzati.

in questo manuale hanno una forma e una struttura

» Misure e

PERICOLO
ine del pericolo

A\ Posabil o
Possibili conseguenze in caso di pericolo/avvertimento ignorato.

divieti volti a prevenire il pericolo.

L'esempio seguente mo

stra un avvertimento con rischio di folgorazione dovuto

a componenti sotto tensione. E riportata la misura di precauzione per evitare il

pericolo.

» Scollega
condi pri

PERICOLO

A\ Rischio di scossa elettrica dovuto a componenti sotto tensione
Morte per f

olgorazione
re l'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
ma di iniziare la riparazione.

1.2.4 Simboli generici
Nel presente manuale v
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Simbolo generico Significato

Identificazione di un suggerimento speciale (testo e/o
grafica)

Identificazione di un suggerimento semplice (solo te-
sto)

Identificazione di un link a un video tutorial

Identificazione degli utensili necessari

Identificazione delle condizioni previe necessarie

Identificazione di una condizione (se ..., allora ...)

Identificazione di un risultato

080 H @D

|dentificazione di un tasto o di un pulsante
[00123456] Identificazione di un codice
Stato Identificazione di un testo/finestra visualizzati (sul di-

splay dell'apparecchio)

Tab. 3: Simboli generici
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2 Sicurezza

2.1 Note generali sulla sicurezza
2.1.1 Tutti gli elettrodomestici

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-

ne!

m | 3 riparazione non conforme dei componenti elettrici pud cau-
sare scosse elettriche!

m Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare il lavoro.

= Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza
conforme alla norma EN 50678 (in precedenza VDE 0701) o al-
le norme specifiche del Paese.

Rischio di lesioni causate da bordi taglienti!
® |[ndossare guanti di protezione.

Rischio di schiacciamento dovuto a componenti pesanti e in

movimento durante la riparazione, la manutenzione, la ricerca

dei guasti e I'assistenza

m |ndossare calzature antinfortunistiche.

m Fissare i componenti pesanti per impedire che cadano.

= Non inserire parti del corpo nei componenti in movimento.

Rischio per il funzionamento o la sicurezza dell'apparecchio!

m Si consiglia di utilizzare pezzi di ricambio originali. Le parti che
non soddisfano le specifiche del produttore possono compro-
mettere la sicurezza e la funzione dell'apparecchio.

Rischio di danneggiamento di componenti sensibili a carica

elettrostatica (ESD)!

= Non toccare i moduli, inclusi i collegamenti e le piste conduttive.
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3 Strumenti e ausili

Strumento ausilia- Per lo smontaggio di parti in
rio plastica /
[15000155]

Cacciavite Torx ~ Lunghezza della lama del 0———,__‘,

T15 isolato con cacciavite 125 mm, per viti

foro con perno di sicurezza

[15000626]

Cacciavite Torx 100 mm, per viti con perno @ -
T20 con foro di sicurezza

[00340764]

Chiave dinamo-  Chiave dinamometrica 20 -

metrica 100 Nm

[15000441]

Cacciavite con Lama 3,5 mm x 0,6 mm x —
punta piatta 100 mm, isolamento di pro- @ ; ¢j
[00340854] tezione 1000V AC

Cacciavite con Lama 5,5 mm x 1,0 mm x —n;
punta piatta 125 mm, isolamento di pro- @ ; ¢j
[00340855] tezione 1000V AC

Pinze a becco Lunghezza 200 mm

tondo, struttura

angolare

[00341269]

Pinze per taglio  Lunghezza: 200 mm
laterale

[00342182]

Chiave combina- Dimensione della chiave

ta 10°mm, M6 </

[00340811]

Combination Dimensione della chiave P S T————— O
wrench 13°mm, M8 </

[00340814]
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Chiave combina- Dimensione della chiave

P a— 5
ta 17 mm, M10 - ~/
[00340817]

Chiave combina- Dimensione della chiave P Sip— : O
ta 16°mm, M10 -
[15000459]
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4 Riparazione

4.1 Sostituzione del piano di lavoro

"7 Punta Torx TX20 forata Lunghezza 152 mm, lunghezza [00341272]
utile 124 mm, chiave esagona-
le da 1/4" (6,35 mm), per viti
con perno di sicurezza

Requisiti
% Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

4.1.1 Smontaggio del piano di lavoro

1.1. Rimuovere le viti (1).
1.2. Far scorrere il piano di lavoro verso la parte posteriore dell'apparecchio (2).
1.3. Smontare il piano di lavoro tirandolo verso l'alto (3).

4

4.1.2 Montaggio del piano di lavoro

i

» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

Nota: Osservare l'installazione del cavo. Il cavo potrebbe essere
incastrato.
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4.2 Rilascio del pannello frontale

Vorremmo sottolineare che dopo la sostituzione di un pannello frontale, & ri-
chiesto un test di sicurezza elettrotecnico da parte di un elettricista qualificato
prima che il dispositivo venga messo in funzione. Questa persona deve essere
qualificata in modo verificabile in conformita alle leggi, ai regolamenti e agli
standard specifici del paese.

PERICOLO

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-

ne

Pericolo di morte dovuto a scosse elettriche in caso di riparazione

non conforme

» Le parti elettriche devono essere riparate da elettricisti qualifica-
ti.

» Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza
conforme alla norma VDE 0701 o alle norme specifiche del
Paese.

/\ AVVERTENZA

Gli apparecchi inclinati possono scivolare
Fratture / lesioni da schiacciamento
» Fissare gli apparecchi in modo che non scivolino.

/\ ATTENZIONE

Alloggiamento con spigoli vivi
Ferite da taglio
» Indossare guanti di protezione.

/\ ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate
Lesioni provocate dalla caduta di componenti.
» Fissare i componenti in modo che non cadano.

ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate

Danni a altre parti dell'apparecchio o all'abitazione del cliente, ad
es. parte inferiore.

» Fissare i componenti in modo che non cadano.

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.
@ |l piano di lavoro & stato smontato. — Pagina 253
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@ Cassetto del detersivo rimosso.

4.2.1 Rilascio del pannello frontale

1.1. Rimuovere le viti (1).
1.2. Rilasciare gli elementi di fissaggio (2, 3).

2
I

1 3
2. Far scorrere il pannello frontale lateralmente o verso l'alto.

4.2.2 Montaggio del pannello comandi
o ‘Nota: Osservare l'installazione del cavo. Il cavo potrebbe essere

incastrato.

» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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4.3 Sostituzione del pannello frontale

Cacciavite Torx T20 [00341279]

"7 Punta Torx TX15 forata Lunghezza 152 mm, lunghezza [00341252]
utile 124 mm, chiave esagona-
le da 1/4" (6,35 mm), per viti
con perno di sicurezza

~##/7 Strumento ausiliario Per lo smontaggio di parti in [15000155]
plastica

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.

@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

@ Piano di lavoro smontato.

@ |l pannello frontale & stato rilasciato e fatto scorrere lateralmente.
— Pagina 255

@ La porta é stata rimossa.

@ |l blocco porta & stato smontato.

@ Lo sportellino di manutenzione é stato aperto.

4.3.1 Smontaggio del pannello frontale

~##/7 Strumento ausiliario Per lo smontaggio di parti in [15000155]
plastica
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1. Rimuovere tutte e 12 le viti.

20
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2. Utilizzare I'attrezzo ausiliario per sganciare il pannello frontale cominciando
da sinistra

4. Staccare la connessione elettrica del blocco porta.
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5. Staccare la connessione elettrica dell'anello luminoso dell'obld (opzionale).
6. Rimuovere il pannello frontale.

4.3.2 Montaggio del pannello frontale

» Montare in ordine inverso, cominciando dal pannello frontale sul gancio sul
lato sinistro.

4.4 Sostituzione dell'interruttore oblo - Sensore di Hall

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.

% Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

@ Piano di lavoro smontato.

@ |l pannello frontale é stato rilasciato e fatto scorrere lateralmente.
— Pagina 255

% La porta ¢ stata rimossa.

@ Pannello frontale smontato.
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4.4.1 Smontaggio dell'interruttore oblo
1. Estrarre l'interruttore dell'oblo.
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2. Staccare il collegamento elettrico dal retro dell'interruttore dell'oblo.

4.4.2 Montaggio dell'interruttore oblo
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.5 Sostituzione del blocco porta

"7 Punta Torx TX20 forata Lunghezza 152 mm, lunghezza [00341272]
utile 124 mm, chiave esagona-
le da 1/4" (6,35 mm), per viti
con perno di sicurezza

Requisiti

% Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

@ La porta € stata aperta.
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4.5.1 Smontaggio del blocco porta
1. Rimuovere le viti quindi rimuovere la copertura del blocco porta.
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2. Rimuovere il blocco porta dall'apparecchio.

4.5.2 Montaggio del blocco porta
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.6 Sostituzione della luce del cestello

/\ ATTENZIONE

Alloggiamento con spigoli vivi
Ferite da taglio
» Indossare guanti di protezione.

Gli apparecchi inclinati possono scivolare
Fratture / lesioni da schiacciamento
» Fissare gli apparecchi in modo che non scivolino.
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/\ ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate
Lesioni provocate dalla caduta di componenti.
» Fissare i componenti in modo che non cadano.

ATTENZIONE

Rischio di caduta di componenti a causa di viti allentate

Danni a altre parti dell'apparecchio o all'abitazione del cliente, ad
es. parte inferiore.

» Fissare i componenti in modo che non cadano.

Requisiti

% Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.

@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

% Piano di lavoro smontato.

@ |l pannello frontale & stato rilasciato e fatto scorrere lateralmente.
— Pagina 255

@ La porta & stata rimossa.

% Pannello frontale smontato.

@ L'interruttore oblo é stato rimosso.
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4.6.1 Smontaggio della luce del cestello

1. Estrarre il supporto con la lampadina dall'apparecchio. Spingerlo dall'interno
del cestello per facilitare I'operazione.

2. Staccare i collegamenti elettrici.
3. Rimuovere la lampadina dal supporto e sostituirla.

4.6.2 Montaggio della luce del cestello

Nota: Osservare l'installazione del cavo. Il cavo potrebbe essere
incastrato.

» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.7 Sostituzione dell'oblo

*7 Punta Torx TX20 forata Lunghezza 152 mm, lunghezza [00341272]
utile 124 mm, chiave esagona-
le da 1/4" (6,35 mm), per viti
con perno di sicurezza

Requisiti

@ Apparecchio scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ Apparecchio scollegato dalla rete idrica.

@ La porta & stata aperta.
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4.7.1 Smontaggio dell'oblo
1. Rimuovere le viti.

2.1. Sollevare I'oblo (1).
2.2, Tirare I'obld all'indietro (2) e rimuoverlo.

4.7.2 Montaggio dell’'oblo
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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1 Par so dokumentu

1.1 Butiska informacija
1.1.1 Merkis

Sie laboganas ieteikumi ir paredzéti patérétajam, lai patstavigi labotu ierices,
saskana ar piemerojamo Ekodizaina regulu (sakot no 2025. gada julija).
Tajos ir sniegta informacija, ka nomainit noteiktas rezerves dalas, un bridingju-

mi, ka art aprakstiti riski.

Ja jums ir jautajumi, sazinieties ar masu klientu apkalpo$anas dienestu. Més at-
bildam par zaudéjumiem tikai tad, ja Sie laboSanas ieteikumi ir pienacigi ievero-

ti.
1.2 Simbolu skaidrojums
1.2.1 Bistamibas limeni

Bridinajuma limenus veido simbols un signalvards. Signalvards apzimé bistami-

bas pakapi.

Bridinajuma limenis

Nozime

BISTAMI

Bridingjuma pazinojuma neieveroSanas
rezultata iestasies nave vai radisies
smagas traumas.

BRIDINAJUMS Bridinajuma pazinojuma neievéroSanas
rezultata var iestaties nave vai rasties
smagas traumas.

UZMANIBU Bridingjuma pazinojuma neieverosanas
rezultata var rasties nelielas traumas.

PAZINOJUMS

Bridinajuma pazinojuma neieveéroSanas
rezultata var rasties kaitéjums ipasu-
mam.

Tab. 1: Bistamibas limeni

1.2.2 Bistamibas simboli

Bistamibas simboli ir simboliski apzimé&jumi, kas sniedz norades par bistamibas

veidu.

Saja dokumenta ir izmantoti $adi bistamibas simboli:

Bistamibas simbols

Nozime

Visparéjs bridinajuma pazinojums

Elektriska sprieguma radits apdraudé-
jums
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Bistamibas

simbols Nozime

fr\
y/

y/

y/

Spradzienbistamibas risks

A

Griezumu bistamiba

JAN

SaspieSanas bistamiba

N\

Karstu virsmu radita bistamiba

Spécigu magnétisko lauku radita bista-
miba

Nejoniz€joSa starojuma radita bistami-
ba

Tab. 2: Bistamibas simboli

1.2.3 Bridinajumu struktira

Saja dokumenta sniegtajiem bridinajumiem ir standartizéts noformé&jums un
standartizéta struktara.

JAAN

BISTAMI

Bistamibas veids un avots

lesp€jamas sekas, kas rodas, neieverojot bistamibas pazinojumu /
bridinajumu.

» Bistamibas novérSanas pasakumi un aizliegumi.

Nakamaja p

rada spriegumakitivas detalas. Ir noradits bistamibas novérSanas pasakums.

iemeéra ir paradits bridindjums, kas apzimé elektrotrieciena risku, ko

\

|

BISTAMI

Elektrotrieciena risks, ko rada spriegumaktivas detalas
NavejoSs elektrotrieciens
» Atvienojiet iekartas no stravas padeves vismaz 60 sekundes

pirms laboSanas sakSanas.

1.2.4 Visparigie simboli

Saja dokumenta ir izmantoti talak uzskaititie visparigie simboli.
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Visp. simbols Nozime

Ipasa ieteikuma apzimé&jums (teksts un/vai grafika)

Vienkarsa ieteikuma apziméjums (tikai teksts)

Video pamacibas saites apziméjums

NepiecieSamo instrumentu apziméjums

NepiecieSamo priekSnosacijumu apzimé&jums

Nosacijuma apzimé&jums (ja ..., tad ...)

oS0 e

Rezultata apzimé&jums

Taustina vai pogas apziméjums
[00123456] Materiala numura apziméjums
Statuss Attélota teksta / loga apziméjums (iekartas displeja)

Tab. 3: Visparigie simboli
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2 Drosiba

2.1 Visparejie drosibas noradijumi

2.1.1 Visam majsaimniecibas iericém

Elektrotrieciena risks, jo detalas plust strava!

® Ja remonts, kas skar elekiriskas dalas, ir veikts kltdaini, pastav
elektrotrieciena risks!

® Pirms darba sakSanas iericei vismaz 60 sekundes jabut atvieno-
tai no elektrotikla.

m PEc remonta ierices droSiba ir japarbauda saskana ar standartu
EN 50678 (ieprieks VDE 0701) vai valsts noteikumiem.

Savainojumu risks asu malu dél!
m | jetojiet aizsargcimdus.

Saspiesanas risks labosanas, uzturesanas, traucéjumu nover-
Sanas un apkopes laika, ko rada smagas un kustigas detalas
= Valkajiet aizsargapavus.

m Nostipriniet smagas detalas, lai tas nenokristu.

m Neievietojiet kermena dalas kustigas detalas.

lerices drosibas / darbibas traucéjumu risks!

® Més iesakam izmantot tikai originalas rezerves dalas. Razotaja
specifikacijam neatbilstoSas detalas var negativi ietekmét ierices
droSibu un darbibu.

Pret elektrostatisko izladi jutigu dalu (ESDS) bojajuma risks!
® Nepieskarieties moduliem, tostarp savienojumiem un vadiem.
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3 Piederumi un paliglidzekli

Papildu instru-
ments
[15000155]

Izoléts skravgrie-
zis Torx T15 ar
urbuma caurumu
[15000626]

Plastmasas detalu atvienoSa-
nai ’J /
® ik

Asmens garums 125 mm, ———,__‘,

skravém ar droSibas tapinu

Skrivgriezis Torx
T20 ar urbumu

100 mm, skrivém ar dro§i- @___~
bas tapinu

[00340764]

Momentatsléga Momentatsléga: 20-100 Nm

[15000441]

Plakans skriv- lzmérs: —
griezis 3,5mmx 0,6 mmx 100 mm, e ; ¢j
[00340854] aizsargizolacija: 1000 V

mainstrava

Plakans skrav-
griezis
[00340855]

[zmérs: 9 —~;¢j

55mmx 1,0 mmx 125 mm,
aizsargizolacija: 1000 V
mainstrava

Asknaibles, izliek-
tas

Garums: 200 mm

[00341269]
Sanknaibles Garums: 200 mm -
[00342182] =/}

Kombinéta uz- Atslégas platums 10°mm, P\ TEP——— O
grieznu atsléga M6 </

[00340811]

Combination Atslegas platums 13°mm, P P ——— O
wrench M8 =/

[00340814]
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Kombinéta uz- Atslégas platums 17 mm, — : O
grieznu atslega M10 <
[00340817]
Kombinéta uz- Atslégas platums 16°mm, -\ S— : O
7

grieznu atslega
[15000459]

M10
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4 Remonts

4.1 Darbvirsmas nomaina

"= Torx uzgalis TX20 ar Garums 152 mm, izmantoja- [00341272]
caurumu mais garums 124 mm, 1/4"
seSstiru atsléga (6,35 mm),
skrivém ar droSibas tapinu

Prasibas
@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice atvienota no udens apgades.

4.1.1 Darbvirsmas nonemsana

1.1. Izskravejiet skraves (1).
1.2. Pastumiet darbvirsmu uz ierices aizmuguri (2).
1.3. Virziet darbvirsmu augsSup (3), lai to nonemtu.

4

4.1.2 Darbvirsmas uzstadiSana

0 | Piezime: Nemiet véra kabelu izvietojumu. Kabelis var tikt iespiests.

» Uzstadiet apgriezta kartiba.
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4.2 Fasades panela atbrivoSana

Velamies noradit, ka péc fasades panela nomainas, pirms ierices nodosSanas
ekspluatacija, ir nepieciesams kvalificéta elektrika veikts elektrotehnisks drosi-
bas tests. Sai personai jabut parbaudami kvalificétai saskana ar valstij raksturi-
gajiem likumiem, noteikumiem un standartiem.

BISTAMI

Elektrotrieciena risks spriegumaktivu dalu del

Dzivibas apdraudéjums nepareiza remonta izraisita elektrotrieciena

dé|

» Elekiriskas dalas ir jaremonté kvalificétam elektrikim.

» Péc remonta ierices droSiba ir japarbauda atbilstigi noteikumiem
VDE 0701 vai valsts noteikumiem.

/\ BRIDINAJUMS

Sasverusos iericu paslidésana
Kaulu luzumi / saspieSanas traumas
» Nostipriniet ierices, lai tas neslidétu.

/\ ESIET PIESARDZIGI

Asas korpusa malas
Griezumu traumas
» Valkdjiet aizsargcimdus.

/\ ESIET PIESARDZIGI

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skriives
KritoSu detalu izraisitas traumas.
» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

Kritosu detalu risks, ko izraisa valigas skruves

Citu ierices detalu bojajumi vai bojajumi, kas rodas klienta majas,
piem., apakSpuse.

» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.

@ lerice atvienota no ddens apgades.

@ Darbvirsma nonemta. = Lappuse 274

@ Mazgasanas lidzekl|a atvilktnei jabuat iznemtai.

4.2.1 Fasades panela atbrivoSana
1.1. Nonemiet skrives (1).
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1.2. Atbrivojiet fiksacijas elementus (2, 3).

2

|
1 3
2. Bidiet fasades paneli uz saniem vai uz augsu.

4.2.2 Fascijas panela uzstadiSana

o | Piezime: Nemiet véra kabelu izvietojumu. Kabelis var tikt iespiests.

» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.3 Priekséja panela nomaina

Torx T20 skrdvgriezis [00341279]
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"7 Torx-Bit uzgalis TX15 ar Garums 152 mm, izmantoja- [00341252]
caurumu mais garums 124 mm, 1/4"
seSstiru atsléga (6,35 mm),
skrivém ar droSibas tapinu

2/ Pgpildu instruments Plastmasas detalu atvienoSanai [15000155]

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.

@ lerice atvienota no ddens apgades.

@ Darbvirsmai jabut nonemtai.

@ Fasades panelis ir atbrivots un pabidits uz saniem. — Lappuse 275
@ Durvim jabuat iznemtam.

@ Durtinu slégs ir nonemts.

@ Apkopes parloks ir atvérts.

v ==

4.3.1 Priekséja panela nonemsana

2/ Pgpildu instruments Plastmasas detalu atvienoSanai [15000155]

1. Izskrilvéjiet visas 12 skraves.

20
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2. Laj atvienotu priekSéjo paneli, sakot no kreisas puses, izmantojiet papildu
instrumentu

i
e

CY
T
P el

3. Uzmanigi atlokiet to uz aizmuguri no kreisas puses.

4. Atvienojiet durvju sléga elektrosavienojumu.
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5. Atvienogjiet durvju lampinas gredzena (papildaprikojums) elektrosavienojumu.
6. Nonemiet priek§€jo paneli.

4.3.2 Priekséja panela uzstadisana

» Uzstadiet apgriezta kartiba, sakot ar priek$€ja panela uzstadisanu uz aka la-
baja puse.

4.4 Durtinu slédza - Halla sensora nomaina

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.

@ lerice atvienota no Gdens apgades.

@ Darbvirsmai jabit nonemtai.

@ Fasades panelis ir atbrivots un pabidits uz saniem. — Lappuse 275
@ Durvim jabat iznemtam.

@ PriekS€jam panelim jabdt nonemtam.
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4.4.1 Durtinu slédza nonemsana
1. Izvelciet durtinu sledzi.

280



Remonts Iv

2. Atvienojiet elektrosavienojumu no durvju sléga aizmugures.

4.4.2 Durtinu sledza uzstadisana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.5 Durtinu sléga nomaina

"7 Torx uzgalis TX20 ar Garums 152 mm, izmantoja- [00341272]
caurumu mais garums 124 mm, 1/4"
seSstlru atsléga (6,35 mm),
skrivém ar droSibas tapinu

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.
@ lerice atvienota no Gdens apgades.
@ Atvértas durtinas.
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4.5.1 Durtinu sléega nonemsana
1. Izskravéjiet skrives un nonemiet durtinu slega vaku.
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2. Iznemiet durtinu slégu no ierices.

4.5.2 Durtinu sléga uzstadisana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.6 Bundula lampinas nomaina

Remonts Iv

/\ ESIET PIESARDZIGI

Asas korpusa malas
Griezumu traumas
» Valkajiet aizsargcimdus.

Sasvérusos ieriéu paslidésana
Kaulu luzumi / saspieSanas traumas
» Nostipriniet ierices, lai tas neslidétu.
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/\ ESIET PIESARDZIGI

KritoSu detalu risks, ko izraisa valigas skrives
KritoSu detalu izraisitas traumas.
» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

Kritosu detalu risks, ko izraisa valigas skruves

Citu ierices detalu bojajumi vai bojajumi, kas rodas klienta majas,
piem., apakSpuse.

» Nostipriniet detalu, lai ta nenokristu.

Prasibas

@ lerice atvienota no baroSanas avota.

@ lerice atvienota no udens apgades.

@ Darbvirsmai jabut nonemtai.

@ Fasades panelis ir atbrivots un pabidits uz saniem. — Lappuse 275
@ Durvim jabut iznemtam.

@ PriekSejam panelim jabut nonemtam.

@ Durtinu slédzis ir nonemts.
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4.6.1 Bundula lampinas iznemsana

1. Izvelciet turétaju ar lampinas balstu no ierices. Paspiediet to no bundula iek-
Spuses, lai to atvieglotu.

2. Atvienojiet elektrosavienojumus.
3. Iznemiet lampinas balstu no turétaja un nomainiet to.

4.6.2 Bundula lampinas uzstadiSana

0 | Piezime: Nemiet véra kabe|u izvietojumu. Kabelis var tikt iespiests.

» Uzstadiet apgriezta kartiba.
4.7 Durtinu nomaina

“7 Torx uzgalis TX20 ar Garums 152 mm, izmantoja- [00341272]
caurumu mais garums 124 mm, 1/4"
seSstiru atsléga (6,35 mm),
skrivém ar droSibas tapinu

Prasibas

@ lerice atvienota no baro3anas avota.
@ lerice atvienota no ddens apgades.
@ Atvertas durtinas.
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4.7.1 Durtinu nonemsana
1. |zskrhvejiet skraves.

2.1. Paceliet durtinas uz augsu (1).
2.2. Pavelciet durtinas uz aizmuguri (2), lai tas nonemtu.

4.7.2 Durtinu uzstadiSsana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.
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It Dél Sio dokumento

1 Dél sio dokumento

1.1 Svarbi informacija

1.1.1 Paskirtis

Sios remonto nuorodos padeda naudotojui pataisyti prietaisus patiems pagal
galiojantj ekologinio projektavimo reglamentg (2025 m. liepos mén. redakcija).
Jose pateikta informacija, kaip pakeisti tam tikras atsargines dalis, jskaitant ir
jspejimus bei rizika.

Jei kilty klausimuy, kreipkités | masy klienty aptarnavimo tarnybg. Mes atsakysi-
me uz zalg tik tuo atveju, jei bus tinkamai laikomasi remonto nuoroduy.

1.2 Simboliy paaiskinimas

1.2.1 Pavojaus lygiai

|Jspéjimo lygiai susideda i$ simbolio ir signalinio zodzio. Signalinis Zodis nurodo
pavojaus sunkuma.

IJspeéjimo lygis ReikSmeé
PAVOJUS Nepaisant jspejamojo pranesimo, istin-
ka mirtis arba sunkis suzalojimai.
!SPEJlMAs Nepaisant jspéjamojo pranesSimo, gali
iStikti mirtis arba sunkds suzalojimai.
DEMESIO Nepaisant jspéjamojo praneSimo, gali-
mi nedideli suzalojimai.

PASTABA Nepaisant jspejamojo pranesimo, gali
bUti sugadintas turtas.

Lent. 1: Pavojaus lygiai

1.2.2 Pavojaus simboliai

Pavojaus simboliai yra simboliniai atvaizdai, nurodantys pavojaus rasj.
Siame: dokumente naudojami tokie pavojaus simboliai

Pavojaus simbolis ReikSmé
A Bendrasis jspéjamasis pranesimas

Pavojinga elektros jtampa

Sprogimo pavojus
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Pavojaus simbolis ReikSmé

/&\ lpJOV|mO paVOjUS
\
g} Prispaudimo pavojus
\
E Pavojus dél karsty pavirsiy
\
T Pavojus dél stipraus magnetinio lauko
_A\

Pavojus dél nejonizuojandiosios spin-
duliuotes

Lent. 2: Pavojaus simboliai

1.2.3 |spéjimy struktura
Siame dokumente pateikiami jspéjimai yra standartizuotos i§vaizdos ir standarti-
zuotos strukturos.

PAVOJUS

\ Pavojaus tipas ir Saltinis
Gallmos pa;e_kmes, jei nepaisoma pavojaus / jspéjimo.
» Priemonés ir draudimai pavojui iSvengti.
Siame pavyzdyje parodytas jspejimas, jspejantis apie elektros smigj del daliy
su jtampa. Paminéta priemone, kaip iSvengti pavojaus.

\

|

PAVOJUS

Elektros smiugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Mirtis dél elektros smugio

» Prie§ pradédami remontg, ne maziau kaip prie$ 60 sekundziy
atjunkite prietaisus nuo elektros tiekimo.

1.2.4 Bendrieji simboliai
Siame dokumente naudojami tokie bendrieji simboliai:

Bendr. simbolis Reik§meé
o Zymi specialy patarima (tekstas ir (arba) grafika)
0 Zymi paprasta patarima (tik tekstas)
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Bendr. simbolis

ReikSsmeé

Zymi nuoroda j vaizdo pamoka

Zymi reikalingus jrankius

Zymi reikalingas prielaidas

Zymi salyga (jei ..., tai ...)

]
9
@
@

Zymi rezultatg

Zymi klavi§g arba ekrano mygtuka
[00123456] Zymi dalies numerj
Blsena Zymi rodoma teksta / langa (prietaiso ekrane)

Lent. 3: Bendrieji simboliai
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2 Sauga

2.1 Bendrosios saugos instrukcijos
2.1.1 Visi buitiniai prietaisai

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa!

m Elektriniy konstrukciniy daliy remonto klaidos gali sukelti elekt-
ros smugj!

m PrieS pradédami dirbti, ne maziau kaip pries 60 sekundziy atjun-
Kite prietaisg nuo maitinimo.

= Po remonto pasirtpinkite, kad buty atliktas saugos bandymas
pagal EN 50678 (anksciau VDE 0701) arba Salyje galiojancius
reglamentus.

Pavojus susizeisti j astrias briaunas!

= Maveékite apsaugines pirstines.

Prispaudimo rizika remonto, einamosios techninés prieziuros,

sutrikimy Salinimo ir techninés prieziuros metu dél sunkiy ir ju-

dan€iy konstrukciniy daliy

= Aveékite apsauginius batus.

®» Apsaugokite sunkias konstrukcines dalis, kad jos nenukristy.

= Neartinkite ktino daliy prie judanciy konstrukciniy daliy.

Rizika prietaiso saugai / veikimui!

® Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis. Dalys,
neatitinkancios gamintojo specifikacijy, gali pakenkti prietaiso
saugai ir veikimui.

Elektrostatiskai jautriy konstrukciniy daliy (ESD) pazeidimo rizi-

ka!

= Nelieskite moduliy, taip pat ir jy jungCiy bei laidininky keliy.
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3 Jrankiai ir pagalbinés priemonés

Pagalbinis jrankis |rankis plastikinéms dalims
[15000155] atpalaiduoti ’Jj
® =T

Izoliuotas TORX  Plokstelés ilgis 125 mm, e

T15 atsuktuvas varztams su saugos kaisdiu

su kiauryme

[15000626]

»10rx T20“ atsuk- 100 mm, varztams su sau- @___~
tuvas su kiaury-  gos kaisgiu

me

[00340764]

Dinamometrinis ~ Dinamometrinis verzZliaraktis

verzliaraktis 20-100 Nm

[15000441]

Atsuktuvas su Menté 3,5 mm x 0,6 mm x —-;
jpjova 100 mm, apsaugine izoliaci- @ : tj
[00340854] ja 1000V AC

Atsuktuvas su Mente 5,5 mm x 1,0 mm x —.;
jpjova 125 mm, apsaugine izoliaci- 6 ; tj
[00340855] ja 1000V AC

Adatinés replés, llgis 200 mm

kampinés

[00341269]

Sonu pjaunangios llgis: 200 mm .
replés e
[00342182]

Kombinuotas Rakto plotis 10°mm, M6 pr_ e— : O
verzliaraktis =/

[00340811]

Combination Rakto plotis 13°mm, M8 P T O
wrench -

[00340814]
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It

Kombinuotas
verzliaraktis
[00340817]

Rakto plotis 17 mm, M10

=0

@

Kombinuotas
verZliaraktis
[15000459]

Rakto plotis 16°mm, M10

=0

@
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4 Remontas

4.1 Stalvirsio keitimas

"7 Tu$Ciaviduris TORX ant- llgis 152 mm, naudojamasis il- [00341272]
galis TX20 gis 124 mm, 1/4" SeSiabriaunis
galas (6,35 mm), varztams su
saugos kaisdiu

Reikalavimai
@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

4.1.1 Stalvirsio nuémimas

1.1. ISsukite varztus (1).
1.2. Nustumkite stalvir§j prietaiso galo link (2).
1.3. Nuimkite stalvir§j, keldami jj aukStyn (3).

4

4.1.2 Stalvirsio uzdéjimas

Pastaba. Atkreipkite demesj | kabelio jmontavimag. Gabelis gali
prisispausti.

i

» Uzdékite atvirkSdia eilés tvarka.
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4.2 Priekinio skydelio atlaisvinimas

Norétume atkreipti démesj, kad pakeitus priekinj skydelj, prie$ paleidziant jren-
ginj, reikalingas kvalifikuoto elektriko atliktas elektrotechninis saugos patikrini-
mas. Sis asmuo turi buti patikimai kvalifikuotas pagal Salies specifinius jstaty-

mus, reglamentus ir standartus.

PAVOJUS

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Pavojus gyvybei dél elektros smugio netinkamo remonto atveju

» Elekirines dalis remontuoti turi kvalifikuoti elektrikai.

» Po remonto pasirtpinkite, kad buty atliktas saugos bandymas
pagal VDE 0701 arba Salyje galiojan&ius reglamentus.

/\ |SPEJIMAS
Paversty prietaisy slydimas
Galimi kauly l0ziai ir prispaudimai
» Apsaugokite prietaisus, kad jie nepaslysty.

/\ ATSARGIAI
Astrios korpuso briaunos
Galima jsipjauti

» Muvekite apsaugines pirstines.

N\ ATSARGIAI

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris
Krentancios dalys gali suzeisti.
» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris

Gali bati sugadintos kitos prietaiso dalys arba kliento namai, pvz.,
grindys.

» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
@ StalvirSis nuimtas. — Psl. 294

@ ISimtas skalbiklio stalCius.

4.2.1 Priekinio skydelio atlaisvinimas
1.1. Atsukite varztus (1).
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1.2. Atleiskite fiksavimo elementus (2, 3).

2

!
1 3
2. Pastumkite priekinj skydelj j Song arba j virsy.

4.2.2 Antjuostés uzdéjimas

Pastaba. Atkreipkite démesj j kabelio jmontavima. Gabelis gali
prisispausti.

i

» Uzdékite atvirkSdia eilés tvarka.

4.3 Priekinio skydo keitimas

TORX T20 atsuktuvas [00341279]
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N Tusdiaviduris TORX ant- llgis 152 mm, naudojamasis il- [00341252]
galis TX15 gis 124 mm, 1/4" SeSiabriaunis

galas (6,35 mm), varZztams su
saugos kaisdiu

/7 Pggalbinis jrankis Jrankis plastikinems dalims at- [15000155]
palaiduoti

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

% Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

@ StalvirSis nuimtas.

@ Priekinis skydelis atleistas ir pastumtas | Song. — Psl. 295

% Durelés nuimtos.

@ Dureliy uzraktas nuimtas.

@ Techninés prieZilros dangtis atidarytas.

4.3.1 Priekinio skydo huémimas

~##/7 Pggalbinis jrankis Jrankis plastikinéms dalims at- [15000155]
palaiduoti

1. ISsukite visus 12 varzty.

20
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2. Pagalbiniu jrankiu atkabinkite priekinj skydg, pradédami i$ kairés.

4. Atjunkite dureliy uzrakto elektrinj sujungima.
5. Atjunkite dureliy apSvietimo ziedo (pasirinktis) elekirinj sujungima.
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6. Nuimkite priekinj skyda.

4.3.2 Priekinio skydo uzdéjimas

» Uzdekite atvirkScia eiles tvarka, priekinj skydg pradékite montuoti, uzkabinda-
mi jj ant kablio deSinéje puséje.

4.4 Dureliy jungiklio keitimas — Holo jutiklis

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo $altinio.

@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

@ StalvirSis nuimtas.

@ Priekinis skydelis atleistas ir pastumtas | Song. — Psl. 295
% Durelés nuimtos.

@ Priekinis skydas nuimtas.
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4.4.1 Dureliy jungiklio iSmontavimas
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2. Atjunkite nuo uzpakalinés dureliy jungiklio pusés elektros jungtj.

4.4.2 Dureliy jungiklio jmontavimas
» UZzdékite atvirkscia eilés tvarka.

4.5 Dureliy uzrakto keitimas

"7 Tu&Giaviduris TORX ant- llgis 152 mm, naudojamasis il- [00341272]
galis TX20 gis 124 mm, 1/4" SeSiabriaunis
galas (6,35 mm), varztams su
saugos kaisdiu

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
@ Durelés atidarytos.
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4.5.1 Dureliy uzrakto nuémimas
1. ISsukite varztus ir nuimkite dureliy uzrakto dangtel;.

302



Remontas It

2. Nuimkite dureliy uZraktg nuo prietaiso.

4.5.2 Dureliy uzrakto sumontavimas
» UZzdékite atvirkSCia eilés tvarka.

4.6 Bugno apsvietimo keitimas

/\ ATSARGIAI

Astrios korpuso briaunos
Galima jsipjauti
» Mulvékite apsaugines pirstines.

Paversty prietaisy slydimas
Galimi kauly IGziai ir prispaudimai
» Apsaugokite prietaisus, kad jie nepaslysty.
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N\ ATSARGIAI

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris
Krentancios dalys gali suzeisti.
» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

Pavojus, kad atpalaidavus varztus dalys nukris

Gali bati sugadintos kitos prietaiso dalys arba kliento namai, pvz.,
grindys.

» Apsaugokite konstrukcine dalj, kad ji nenukristy.

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

@ StalvirSis nuimtas.

@ Priekinis skydelis atleistas ir pastumtas | Song. — Ps/. 295
@ Durelés nuimtos.

@ Priekinis skydas nuimtas.

@ Dureliy jungiklis nuimtas.
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4.6.1 Bugno apsvietimo nuémimas

1. I8traukite laikiklj su apSvietimo strypu i$ prietaiso. Kad bty lengviau, stum-
kite jj i$ vidinés bagno puseés.

2. Atjunkite elektros jungtis.
3. ISimkite apSvietimo strypg i$ laikiklio ir jj pakeiskite.

4.6.2 Bugno apsvietimo sumontavimas

Pastaba. Atkreipkite démes;j | kabelio jmontavima. Gabelis gali
0 prisispausti.

» Uzdekite atvirksScéia eilés tvarka.

4.7 Dureliy keitimas

*7 Tud&iaviduris TORX ant- ligis 152 mm, naudojamasis il- [00341272]
galis TX20 gis 124 mm, 1/4" SeSiabriaunis
galas (6,35 mm), varztams su
saugos kaisgiu

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.
@ Durelés atidarytos.

305



It Remontas

4.7.1 Dureliy nuémimas
1. ISsukite varztus.

2.1. Pakelkite dureles (1) aukstyn.
2.2. Nuimkite dureles, patraukdami jas atgal (2).

4.7.2 Dureliy uzdéjimas
» UZdeékite atvirkSd&ia eilés tvarka.
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no Om dette dokumentet

1 Om dette dokumentet

1.1 Viktig informasjon

1.1.1 Formal

Disse tipsene om reparasjon skal hjelpe kunden til selv & kunne reparere ap-
parater i samsvar med gjeldende regulering av gko-design (med gyldighet
07/2025).

De inneholder informasjon om hvordan definerte reservedeler skiftes, inklusive
advarsler og risikoer.

Kontakt var kundeservice dersom du har spersmal. Vi patar oss kun ansvar for
skader dersom tipsene om reparasjon er korrekt fulgt.

1.2 Forklaring av symboler

1.2.1 Farenivaer

Advarslene som viser fareniva, bestar av et symbol og et signalord. Signalordet
viser hvor alvorlig faren er.

Advarsel som viser fareniva Betydning

“ Dersom advarselen ignoreres, vil det
fare til dad eller alvorlige personska-
der.

ADVARSEL Dersom advarselen ignoreres, kan det
fare til dad eller alvorlige personska-
der.

FORSIKTIG Dersom advarselen ignoreres, kan det
fare til mindre personskader.

fore til materiell skade.

Tab. 1: Farenivaer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske fremstillinger som gir en indikasjon av hvilken type
fare det dreier seg om.
Folgende faresymboler brukes i dette dokumentet:

Faresymbol Betydning
A Generell advarsel

Fare for elektrisk stat
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Faresymbol Betydning
,"’\\ Eksplosjonsfare
y. Y
/\g Fare for & skjaere seg

c Klemfare
/\f Fare pa grunn av varme overflater

/\'i Fare pa grunn av sterkt magnetfelt
/\'! Fare fra ikke-ioniserende straling

Tab. 2: Faresymboler

1.2.3 Advarslenes struktur

Advarslene i dette dokumentet har standardisert utseende og standardisert
struktur.

\ Faretype og kilde til fare

Mulige konsekvenser dersom fare/advarsel ignoreres.

» Tiltak og forbud for & forebygge fare.

Eksemplet nedenfor viser en advarsel mot elektrisk stat pa grunn av strem-
farende deler. Tiltaket for & unnga faren er angitt.

/A\\ Fare for elektrisk stot pa grunn av stromferende deler
Dad pa grunn av drepende elektrisk stat

» Koble apparatene fra stramforsyningen i minst 60 sekunder far
reparasjonene startes.

1.2.4 Generelle symboler
Falgende generelle symboler brukes i dette dokumentet:
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Gen. symbol

Betydning

Identifisering av et spesielt tips (tekst og/eller grafikk)

Identifisering av et enkelt tips (kun tekst)

Identifisering av en lenke til en oppleeringsvideo

Identifisering av ngdvendig verktay

Identifisering av ngdvendige forutsetninger

Identifisering av en betingelse (hvis ..., sa ...)

Identifisering av et resultat

IO@Q MO

Start Identifisering av en tast eller knapp
[00123456] Identifisering av et materialnummer
Status Identifisering av vist tekst/vindu (i apparatets display)

Tab. 3: Generelle symboler
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2 Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsinstruksjoner
2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk stot pa grunn av stramfgrende deler!

m Feil ved reparasjoner hvor elektriske komponenter er involvert,
kan fare til elektrisk stat!

m Koble apparatet fra stramnettet i minst 60 sekunder fgr arbeidet
startes.

m Etter reparasjonen ma du serge for at det utfares en sikkerhets-
test iht. EN 50678 (tidligere VDE 0701) eller gjeldende for-
skrifter | det respektive land.

Fare for personskade pa grunn av skarpe kanter!
® Bruk vernehansker.

Fare for a knuse legemsdeler under reparasjoner, vedlikehold,
feilsgking og service pa grunn av tunge og bevegelige kompo-
nenter

= Bruk vernesko.

m Sikre tunge komponenter for & hindre at de faller ned.

m |kke stikk kroppsdeler inn i bevegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhet/funksjon!

m \/i anbefaler & bruke originale reservedeler. Deler som ikke sva-
rer til produsentens spesifikasjoner kan nedsette enhetens sik-
kerhet og funksjon.

Fare for skade pa deler som er falsomme overfor elektrostatisk

utlading (ESD)!

= |kke bergr modulene, inklusive tilkoblinger og ledere.
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3 Verktoy og hjelpemidler

Hjelpeverktay
[15000155]

For a lgsne plastdeler

Isolert Torx T15-
skrutrekker med
borehull
[15000626]

Bladlengde 125 mm, for
skruer med splint

=L cla

Torx T20-skru-
trekker med
borehull
[00340764]

100 mm, for skruer med
splint

Qe

Momentngkkel
[15000441]

Momentngkkel 20 - 100 Nm

Flat skrutrekker
[00340854]

Blad 3,5 mm x 0,6 mm x
100 mm, beskyttende isola-
sjon 1000 V AC

o —mg 3o

Flat skrutrekker
[00340855]

Blad 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, beskyttende isola-
sjon 1000 V AC

= -3

Spisstang, vin-

Lengde 200 mm

kelmanster

[00341269]

Avbitertang Lengde: 200 mm -

[00342182] =R

Fastnakkel Starrelse pa fastnagkkel P E— ; O
[00340811] 10°mm, M6 <)

Combination Storrelse pa fastnokkel P E—— . O
wrench 13°mm, M8 <7

[00340814]

Fastnokkel Sterrelse pa fastnokkel p — . O
[00340817] 17 mm, M10 =/
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Fastngkkel Sterrelse pa fastngkkel P\ TEP——— O
[15000459] 16°mm, M10 </
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4 Reparasjon
4.1 Utskiftning av arbeidsplate

"7 Torx-bits TX20 med hull Lengde 152 mm, nyttbar [00341272]
lengde 124 mm, 1/4" sekskant-
drev (6,35 mm), for skruer med
splint

Forutsetninger
@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

4.1.1 Demontering av arbeidsplate

1.1. Fjern skruene (1).
1.2. Skyv arbeidsplaten til baksiden av apparatet (2).
1.3. Beveg arbeidsplaten opp (3) for & fijerne den.

4

4.1.2 Montering av arbeidsplate

fast.

0 Merk: Hold gye med monteringen av kabelen. Kabelen kan sitte

» Monteres i motsatt rekkefalge.
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4.2 Losne frontpanel

Vi gnsker & papeke at etter bytte av frontpanel er det nadvendig med en
elektroteknisk sikkerhetstest av en kvalifisert elektriker for apparatet tas i bruk.
Denne personen ma veere beviselig kvalifisert i henhold til landets lover, for-
skrifter og standarder.

Fare for elektrisk stot pa grunn av stromforende deler

Livsfare pa grunn av elektrisk stat ved feil reparasjon

» Elekiriske deler skal repareres av kvalifiserte elektrikere.

» Etter reparasjonen ma du sgrge for at det utferes en sikkerhets-
test int. VDE 0701 eller gjeldende forskrifter i det respektive
land.

/\ ADVARSEL

Tiltede apparater kan skli ut
Beinbrudd/klemskader
» Sikre apparatene mot a skli ut.

/\ FORSIKTIG

Skarpe kanter pa hus
Kuttskader
» Bruk vernehansker.

/\ FORSIKTIG

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer
Personskade pa grunn av fallende deler.
» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer
Skade pa andre deler pa apparatet eller i kundens hjem, f.eks.
gulv.

» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
% Arbeidsplaten er demontert. = Side 374
% Vaskemiddelskuffen er tatt ut.

4.2.1 Losne frontpanel
1.1. Fjern skruer (1).
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1.2. Lasne festeelementer (2, 3).

2

|
1 3
2. Skyv frontpanelet til siden eller oppover.

4.2.2 Montering av instrumentpanel

fast.

o Merk: Hold gye med monteringen av kabelen. Kabelen kan sitte

» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.3 Utskiftning av frontpanel

Torx T20-skrutrekker [00341279]
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"7 Torx-bits TX15 med hull Lengde 152 mm, nyttbar [00341252]
lengde 124 mm, 1/4" sekskant-
drev (6,35 mm), for skruer med
splint

2/ Hijelpeverktoy For & lgsne plastdeler [15000155]

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.

@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

% Arbeidsplaten er demontert.

@ Frontpanelet er lasnet og skjavet til siden. — Side 375
@ Dgaren er demontert.

@ Dorlasen er demontert.

@ Vedlikeholdsluken er apen.

4.3.1 Demontering av frontpanel

““222 Hjelpeverktoy For & lgsne plastdeler [15000155]
1. Fjern alle 12 skruene.

20
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2. Bruk hjelpeverktay for & lgsne frontpanelet fra klipsene, start pa venstre side

4, Fjern den elektriske tilkoblingen pa derlasen.
5. Fjern den elektriske tilkoblingen pa derlasens lysring (alternativ).
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6. Demonter frontpanelet.

4.3.2 Montering av frontpanel

» Monteres i motsatt rekkefolge; start med a feste frontpanelet pa kroken pa
hgyre side.

4.4 Utskiftning av dorbryter - Hall-sensor

Forutsetninger

% Apparatet er frakoblet stramforsyningen.

@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

@ Arbeidsplaten er demontert.

@ Frontpanelet er lasnet og skjavet til siden. — Side 3715
% Dgaren er demontert.

% Frontpanelet er demontert.
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4.4.1 Demontering av dorbryter
1. Trekk ut derbryteren.
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2. Fjern den elektriske tilkoblingen fra baksiden av darbryteren.

4.4.2 Montering av darbryter
» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.5 Utskiftning av derlas

"7 Torx-bits TX20 med hull Lengde 152 mm, nyttbar [00341272]
lengde 124 mm, 1/4" sekskant-
drev (6,35 mm), for skruer med
splint

Forutsetninger

% Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
% Doren er apen.
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4.5.1 Demontering av dorlas
1. Fjern skruene og demonter darldsens deksel.
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2, Ta derlasen ut av apparatet.

4.5.2 Montering av derlas
» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.6 Utskiftning av lampe i trommel

/\ FORSIKTIG

Skarpe kanter pa hus
Kuttskader
» Bruk vernehansker.

Tiltede apparater kan skli ut
Beinbrudd/klemskader
» Sikre apparatene mot & skli ut.
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/\ FORSIKTIG

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av lgsnede skruer
Personskade pa grunn av fallende deler.
» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

Fare for at deler kan falle ned pa grunn av losnede skruer
Skade pa andre deler pa apparatet eller i kundens hjem, f.eks.
gulv.

» Sikre komponenten sa den ikke kan falle ned.

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.

@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.

@ Arbeidsplaten er demontert.

@ Frontpanelet er lasnet og skjavet til siden. — Side 3715
@ Dgren er demontert.

@ Frontpanelet er demontert.

@ Darbryteren er demontert.
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4.6.1 Demontering av lampe i trommel

1. Trekk holderen med lysstaven ut av apparatet. Skyv den fra innsiden av
trommelen for & gjere det enklere.

2. Koble fra de elektriske tilkoblingene.
3. Ta lysstaven ut av holderen og skift den ut.

4.6.2 Montering av lampe i trommel

0 Merk: Hold gye med monteringen av kabelen. Kabelen kan sitte
fast.

» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.7 Utskiftning av dor

“7 Torx-bits TX20 med hull Lengde 152 mm, nyttbar [00341272]
lengde 124 mm, 1/4" sekskant-
drev (6,35 mm), for skruer med
splint

Forutsetninger

@ Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Apparatet er frakoblet vannforsyningen.
@ Doren er apen.
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4.7.1 Demontering av dor
1. Fjern skruene.

2.1. Laft opp deren (1).
2.2. Trekk dgren bakover (2) for & demontere den.

4.7.2 Montering av dor
» Monteres i motsatt rekkefalge.
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1 Informacje dotyczace dokumentu

1.1 Wazne informacje

1.1.1 Cel dokumentu

Niniejsze wskazdéwki naprawcze majg na celu zapewnienie uzytkownikowi po-
mocy w samodzielnej naprawie posiadanych urzgdzen w sposéb zgodny z obo-
wigzujacymi przepisami w sprawie ekoprojektu (stan na 07/2025).

Zawierajg one informacje na temat wymiany okreslonych czesci zamiennych
oraz ostrzezenia i informacje o zagrozeniach.

W razie pytan nalezy sie skontaktowac z naszym dziatem serwisowym. Odpo-
wiedzialnos¢ za szkody ponosimy tylko pod warunkiem prawidtowego stosowa-
nia sie do wskazéwek naprawczych.

1.2 Objasnienie symboli ostrzegawczych

1.2.1 Oznaczenie poziomdw niebezpieczenstwa

Poziom ryzyka jest okreslany przy pomocy symbolu oraz wyrazu. Wyraz okresla
poziom ryzyka.

Symbol Znaczenie
NIEBEZPIECZENSTWO Bezposrednio zagrazajace niebezpie-
czenstwo, ktdre przy niezachowaniu
odpowiednich srodkdw ostroznosci

moze doprowadzi¢ do smierci lub po-
waznych obrazen.

OSTRZEZENIE Prawdopodobienstwo wystapienia nie-
bezpieczenstwa, ktdre przy niezacho-
waniu odpowiednich srodkdéw ostrozno-
Sci moze doprowadzi¢ do smierci lub
powaznych obrazen.

UWAGA Prawdopodobienstwo wystgpienia nie-
bezpieczenstwa, ktdre przy niezacho-
waniu odpowiednich srodkdéw ostrozno-
sci moze doprowadzi¢ do powstania
lekkich obrazen.

UWAGA Ostrzezenie dot. mozliwosci powstania
szkody materialne;.

Tab. 1: Oznaczenie poziomdw niebezpieczenstwa

1.2.2 Symbole ostrzegawcze

Symbole ostrzegawcze reprezentujg graficznie zrodto potencjalnego ryzyka.
W ponizszym dokumencie uzyto nastepujgcych symboli:
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Symbole ostrzegawcze Znaczenie

/\f Ogolne ostrzezenie
Niebezpieczenstwo od napiecia elek-
\ trycznego
,%\\ Ryzyko wybuchu

y. Y

/\g Ryzyko obrazen (rozcied)

/\f Ryzyko zmiazdzenia

/\f Ryzyko oparzenia

/\'i Silne pole magnetyczne

/\ Promieniowanie nie-jonizujgce
_A\

Tab. 2: Symbole ostrzegawcze

1.2.3 Budowa ostrzezen
Ostrzezenia podane w dokumencie majg standardowg budowe.

NIEBEZPIECZENSTWO

\ Typ i zrodlo ryzyka!
Konsekwencje zignorowania.

» Srodki ochronne.

Kolejne ostrzezenie wskazuje, jako Zrodto mozliwos¢ porazenia prgdem. Wska-
zano czynnosci, ktére maja za zadanie ograniczenie ryzyka.

|
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NIEBEZPIECZENSTWO
\ Ryzyko porazenia pradem, ze wzgledu na elementy bedace pod
napieciem

Zagrozenie zycia poprzez porazenie prgdem
» Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego na 60 sekund
przed rozpoczeciem naprawy.

1.2.4 Ogdlne symbole
W tym dokumencie stosuje sie nastepujgce symbole ogodlne:

Symbol ogolny Znaczenie

Oznaczenie specjalnej wskazowki (tekst lub grafika)

Oznaczenie zwyktej wskazdwki (tylko tekst)

Oznaczenie linku do instrukcji wideo

Oznaczenie potrzebnych narzedzi

Oznaczenie warunkéw wstepnych

Oznaczenie warunku (jezeli ..., to ...)

Oznaczenie rezultatu

IO@Q .

Start Oznaczenie klawisza lub przycisku
[00123456] Oznaczenie numeru materiatu
Stan Oznaczenie wyswietlanego tekstu lub okna (na wyswie-

tlaczu urzadzenia)

Tab. 3: Symbole ogdlne
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2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogodlne informacje dotyczace bezpieczenstwa
2.1.1 Wszystkie sprzety gospodarstwa domowego

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z

elementami znajdujacymi sie pod napieciem!

m Btedna naprawa czesci elekrycznych moze spowodowac pora-
zenie prgdem elektrycznym!

= Co najmniej 60 sekund przed przystgpieniem do pracy odtg-
czy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej.

® Po naprawie przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny z prze-
pisami normy EN 50678 (wczesniej VDE 0701) lub odpowiedni-
mi przepisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

Ryzyko zranienia o ostre krawedzie!

= Nosi¢ rekawice ochronne.

Ryzyko zmiazdzenia podczas naprawy, obstugi lub diagnozy, ze

wzgledu na ciezkie i ruchome elementy

® StosowacC obuwie ochronne.

m ZabezpieczyC ciezkie elementy przed upadkiem.

= Nie dotyka¢ ruchomych elementow podczas pracy urzgdzenia.

Zagrozenie dla bezpieczenstwa uzytkowania i dziatania urza-

dzenia!

m Zaleca sie stosowanie oryginalnych czesci zamiennych. Czesci
niespetniajgce specyfikacji producenta mogg pogorszy¢ bezpie-
czenstwo i dziatanie urzgdzenia.

Ryzyko uszkodzenia komponentéw wrazliwych na wytadowania

elektrostatyczne (ESD)!

= Nie dotyka¢ modutéw, witgcznie ze ztgczami i Sciezkami przewo-
dzacymi.
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3 Narzedzia i pomoce techniczne

Narzedzie po-
mocnicze
[15000155]

Do demontazu plastikowych
CczesCi

Izolowany elek-
trycznie Srubokret
typu Torx T15 z
gniazdem
[15000626]

=L cla

o

Dtugos¢ trzonka 125 mm,
do wkretéw z trzpieniem za-
bezpieczajgcym

Srubokret typu
Torx T20 z gniaz-

100 mm, do wkretéw z
trzpieniem zabezpieczajg-

Qe

dem cym

[00340764]

Klucz dynamome- Klucz dynamometryczny 20 -

tryczny 100 Nm

[15000441]

Srubokret z ko-  Koricéwka 3,5 mm x 0,6 mm — ™
cowkg ptaskg x 100 mm, izolacja ochronna @ ; tj
[00340854] 1000V AC

Srubokret z kod-  Koricéwka 5,5 mm x 1,0 mm —
cowka ptaska x 125 mm, izolacja ochronna @ : tj

[00340855]

1000V AC

Szczypce wydtu-
zone, wygiete
[00341269]

Dtugos¢ 200 mm

/"

Szczypce z noza-

Dtugosé: 200 mm

T —

mi bocznymi

[00342182]

Klucz ptasko- Rozmiar klucza 10°mm, M6 v s O
oczkowy =

[00340811]

Combination Rozmiar klucza 13°mm, M8 v s O
wrench =
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[00340814]

Klucz ptasko- Rozmiar klucza 17 mm, M10  # mmpmons O
oczkowy =

[00340817]

Klucz ptasko- Rozmiar klucza 16°mm, M10 #5 e O
oczkowy 7

[15000459]
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4 Naprawy

4.1 Wymiana blatu roboczego

"7 Torx Bit TX20 z dziurg  Dtugo$¢ 152 mm, dtugos$é uzyt- [00341272]
kowa 124 mm, 1/4" mocowa-
nie szesciokatne (6.35 mm), do
wkretdw z trzpieniem zabezpie-
czajgcym

Wymagania
@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.
% Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

4.1.1 Demontaz blatu roboczego

1.1. Wykrecic sruby (1).
1.2. Przesung¢ blat roboczy w strone ty%u urzgdzenia (2).
1.3. Podnies¢ blat roboczy do gory (3), aby go zdjgcé.

¥4

4.1.2 Montaz blatu roboczego

kleszczony.

0 Uwaga: Sprawdzi¢ sposéb montazu kabla. Kabel moze by¢ za-

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.
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4.2 Zwalnianie panelu przedniego

Zwracamy uwage, ze po wymianie panelu przedniego wymagane jest przepro-
wadzenie elektrotechnicznego testu bezpieczenstwa przez wykwalifikowanego
elektryka przed uruchomieniem urzgdzenia. Osoba ta musi posiada¢ udoku-
mentowane kwalifikacje zgodnie z przepisami, regulacjami i normami obowigzu-
jacymi w danym kraju.

NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z ele-

mentami znajdujacymi sie pod napieciem

Niebezpieczenstwo utraty zycia wskutek porazenia pradem elek-

trycznym w przypadku nieprawidtowej naprawy

» Czesci elektryczne powinny by¢ naprawiane przez wykwalifiko-
wanych elektrykow.

» Po naprawie nalezy przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny
z przepisami normy VDE 0701 (Niemcy) lub odpowiednimi prze-
pisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

/\ OSTRZEZENIE

Mozliwos¢ wyslizgniecia sie przechylonego urzadzenia
Ztamania kosci / zmiazdzenia
» Zabezpieczy¢ urzadzenia przed wyslizgnieciem.

/\ WAZNE
Ostre krawedzie obudowy
Rany ciete

» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

/N WAZNE

Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub
Zranienie przez spadajgce czesci.
» Zabezpieczy¢ czesé przed spadnieciem.

UWAGA

Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub
Uszkodzenie innych czesci urzadzenia albo pomieszczenia miesz-
kalnego, np. podtogi.

» Zabezpieczy¢ czes¢ przed spadnieciem.

Wymagania

@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

@ Blat roboczy zostat zdemontowany. — Sfrona 334
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@ Dozownik detergentu zostat zdemontowany.

4.2.1 Zwalnianie panelu przedniego

1.1. Usun sruby (1).
1.2. Zwolnij elementy zatrzaskowe (2, 3).

2

|
1 3
2. Przesun panel przedni na bok lub do gory.

4.2.2 Montaz panelu przedniego

kleszczony.

0 Uwaga: Sprawdzi¢ sposéb montazu kabla. Kabel moze by¢ za-

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.
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4.3 Wymiana sSciany przedniej

Srubokret Torx T20 [00341279]

7 Torx Bit TX15 z dziurg ~ Dtugo$¢ 152 mm, dtugosc uzyt- [00341252]
kowa 124 mm, 1/4" mocowa-
nie szesciokatne (6.35 mm), do
wkretdw z trzpieniem zabezpie-
czajgcym

427/ Narzedzie pomocnicze Do demontazu plastikowych [15000155]
Cczesci

Wymagania

@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

@ Blat roboczy zdjety.

@ Panel przedni zostat zwolniony i przesuniety na bok. = Sfrona 336
@ Drzwi zdjete.

@ Zamek drzwi zostat zdemontowany.

@ Klapa serwisowa zostata otworzona.

4.3.1 Demontaz sciany przedniej

~##// Narzedzie pomocnicze Do demontazu plastikowych [15000155]
CzEescCi
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1. Odkreci¢ 12 srub.

20
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2. Uzy¢ narzedzia pomocniczego do wyjecia sciany przedniej z zatrzaskow za-
czynajgc od lewej strony

4. Odtgczy¢ ztacze elekiryczne blokady drzwi.
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5. Odtaczy¢ ztacze elektryczne pierscienia swietlnego drzwi (opcja).
6. Zdja¢ sciane przednia.

4.3.2 Montaz sciany przedniej

» Przeprowadzi¢ montaz analogicznie w odwrotnej kolejnosci, rozpoczynajgc
od umieszczenia Sciany przedniej na haku z prawej strony.

4.4 Wymiana czujnika drzwiowego - czujnik Hall'a

Wymagania

% Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

@ Blat roboczy zdjety.

@ Panel przedni zostat zwolniony i przesuniety na bok. — Strona 336
@ Drzwi zdjete.

@ Panel przedni zostat zdemontowany.
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4.4.1 Demontaz czujnika drzwi
1. Wyciggna¢ czujnik drzwiczek.
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2. Odtaczy¢ ztgcze elektryczne od tytu czujnika drzwiczek.

4.4.2 Montaz czujnika drzwi
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.5 Wymiana zamka drzwi

"7 Torx Bit TX20 z dziurg  Dtugos$c¢ 152 mm, dtugos$é uzyt- [00341272]
kowa 124 mm, 1/4" mocowa-
nie szesciokatne (6.35 mm), do
wkretow z trzpieniem zabezpie-
czajgcym

Wymagania

% Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.
@ Drzwi zostaty otwarte.
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4.5.1 Demontaz zamka drzwi
1. Wykreci¢ sruby i zdja¢ ostone blokady drzwiczek.
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2. Wyciagnac¢ blokade drzwiczek z urzadzenia.

4.5.2 Montaz zamka drzwi
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.6 Wymiana oswietlenia bebna

[\ WAZNE
Ostre krawedzie obudowy
Rany ciete

» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

Mozliwos¢ wyslizgniecia sie przechylonego urzadzenia
Ztamania kosci / zmiazdzenia
» Zabezpieczy¢ urzgdzenia przed wyslizgnieciem.
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/N WAZNE
Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu $rub
Zranienie przez spadajgce czesci.

» Zabezpieczy¢ czesé przed spadnieciem.

UWAGA
Niebezpieczenstwo spadniecia czesci po wykreceniu srub
Uszkodzenie innych czesci urzgdzenia albo pomieszczenia miesz-
kalnego, np. podtogi.
» Zabezpieczy¢ czes¢ przed spadnieciem.

Wymagania

% Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.

@ Blat roboczy zdjety.

@ Panel przedni zostat zwolniony i przesuniety na bok. — Sfrona 336
@ Drzwi zdjete.

@ Panel przedni zostat zdemontowany.

@ Czujnik drzwi zostat zdemontowany.
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4.6.1 Demontaz oswietlenia bebna

1. Wyciggnac¢ uchwyt ze stupkiem swietlnym z urzadzenia. Pchng¢ stupek od
wewnetrznej strony bebna, aby utatwi¢ jego wyciagniecie.

2. Roztgczy¢ ztgcza elektiryczne.
3. Wyjac zarowke stupkowag z uchwytu i wymienic.

4.6.2 Montaz oswietlenia bebna

kleszczony.

0 Uwaga: Sprawdzi¢ sposéb montazu kabla. Kabel moze byc¢ za-

» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.7 Wymiana drzwi

“7 Torx Bit TX20 z dziurg ~ Dtugo$¢ 152 mm, dtugosé uzyt- [00341272]
kowa 124 mm, 1/4" mocowa-
nie szesciokatne (6.35 mm), do
wkretow z trzpieniem zabezpie-
czajgcym

Wymagania

@ Urzadzenie odtgczone od zasilania.

@ Urzadzenie odtgczone od doptywu wody.
@ Drzwi zostaty otwarte.
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4.7.1 Demontaz drzwi
1. Odkreci¢ sruby.

2.1. Podnies¢ drzwiczki (1).
2.2. Zdjg¢ drzwiczki pociggajac je do tytu (2).

4.7.2 Montaz drzwi
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.
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1 Sobre este documento

1.1 Informacéao importante

1.1.1 Finalidade

Estas dicas de reparacdo auxiliam o consumidor na reparacao de aparelhos
por ele proprio de acordo com o regulamento de "Eco-design" aplicavel (a par-
tir de 07/2025).

Estas contém informacdes sobre como substituir pecas sobresselentes defini-
das, incluindo avisos e riscos.

Em caso de duvidas, entre em contacto com o0 nosso servigo de apoio ao cli-
ente. Apenas nos responsabilizaremos por danos se as dicas de reparacao ti-
verem sido devidamente seguidas.

1.2 Explicacao dos simbolos

1.2.1 Niveis de perigo

Os niveis de aviso sdo compostos por um simbolo e uma palavra sinal. A pala-
vra-sinal indica a gravidade do perigo.

Nivel de aviso Significado
aviso resulta em morte ou ferimentos
graves.
AVISO A n&o observancia da mensagem de

aviso pode resultar em morte ou feri-
mentos graves.

CUIDADO A ndo observancia da mensagem de
aviso pode resultar em ferimentos ligei-
ros.

NOTA A ndo observancia da mensagem de
aviso pode resultar em danos materi-
ais.

Tab. 1: Niveis de perigo

1.2.2 Simbolos de perigo

Os simbolos de perigo sao representagdes simbdlicas que ddo uma indicagao
do tipo de perigo.

Neste documento sdo utilizados os seguintes simbolos de perigo:

Simbolo de perigo Significado
A Mensagem geral de aviso
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Simbolo de perigo Significado

/\f Perigo de tens&o elétrica
,%\\ Risco de explosdo
y. Y
/\g Perigo de cortes
/\f Perigo de esmagamento
/\f Perigo de superficies quentes
Perigo de campo eletromagnético in-
ense

/\'! Perigo de radiacdo ndo-ionizante

Tab. 2: Simbolos de perigo

1.2.3 Estrutura dos avisos

Os avisos neste documento possuem um aspeto normalizado e uma estrutura
normalizada.

A\ Tipo e origem do perigo
Possiveis consequéncia de ignorar o perigo / aviso.

» Medidas e proibicdes para prevenir o perigo.

O seguinte exemplo mostra um aviso que adverte contra choques elétricos de-
vido a partes sob tens&do. A medida para evitar o perigo € mencionada.

A\ Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao
Morte por eletrocussao

» Desligue os aparelhos da fonte de alimentagao elétrica pelo
menos 60 segundos antes de iniciar as reparacoes.
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1.2.4 Simbolos gerais
Neste documento sao utilizados os seguintes simbolos gerais:

Simbolo ger. Significado

Identificacdo de uma dica especial (texto e/ou ilustra-
¢ao)

Identificacdo de uma dica simples (apenas texto)

Identificagdo de uma ligacao para um tutorial em video

Identificacdo das ferramentas necessarias

Identificacdo das condigdes prévias necessarias

Identificacdo de uma condicao (se ..., entédo ...)

Identificagdo de um resultado

IO@Q i

Start Identificagcdo de uma tecla ou botao

[00123456] Identificacdo de um numero de material

Estado Identificacdo de um texto exibido / janela (no visor do
aparelho)

Tab. 3: Simbolos gerais
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2 Seguranca

2.1 Instrucées gerais de seguranca
2.1.1 Todos os eletrodomésticos

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao!

m Erros devido a reparacdes envolvendo componentes elétricos
podem provocar choqgues elétricos!

m Desligue o aparelho da rede elétrica pelo menos durante 60 se-
gundos antes de iniciar o trabalho.

®m Apds a reparacdo, solicite a realizacdo de um teste de seguran-
ca de acordo com EN 50678 (anterior VDE 0701) ou os regula-
mentos especificos do pais.

Risco de ferimentos causados por arestas vivas!
m Jse |luvas de protecéo.

Risco de esmagamento durante trabalhos de reparacao, manu-
tencao, resolucao de problemas e servico devido a componen-
tes pesados e moveis

m Use calcado de protecéo.

m Proteja 0os componentes pesados contra quedas.

= Nao introduzir partes do corpo em componentes moveis.

Risco para a seguranca/funcionamento do aparelho!

® Recomendamos a utilizagdo de pecas sobresselentes originais.
As pecas que nao correspondem as especificacdes do fabri-
cante podem prejudicar a seguranca € o funcionamento do
aparelho.

Risco de danos em componentes eletrostaticamente sensiveis

(ESDs)!

= Nao togue nos modulos, incluindo ligagdes e percursos condu-
tores.
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3 Ferramentas e auxiliares

Ferramenta auxili- Para desmontagem de pe-
ar cas de plastico
[15000155]

Chave parafusos
isolada Torx T15
com orificio
[15000626]

Comprimento da lamina
125 mm, para parafusos
com pino de seguranga

//’)J/

—— -

Chave de fendas
Torx T20 com fu-

100 mm, para parafusos
com pino de seguranca

Q—rg»

ro

[00340764]

Chave dinamo- Chave dinamométrica 20 -

métrica 100 Nm

[15000441]

Chave de fenda  Lamina 3,5 mm x 0,6 mm x —n;
[00340854] 100 mm, isolamento protetor e ; ¢j

1000 V AC

Chave de fenda
[00340855]
1000V AC

Lamina 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, isolamento protetor

- ———30

Alicate de pon-
tas, padréo angu-
lar

[00341269]

Comprimento 200 mm

Alicate de corte Comprimento: 200 mm

<7 :

[00342182]

Chave combina- Tamanho da chave 10°mm, v v mmmmans O
da M6 -

[00340811]

Combination Tamanho da chave 13°mm, o O
wrench M8 </

[00340814]
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Chave combina-
da
[00340817]

Tamanho da chave 17 mm,
M10

%
i

o

Chave combina-
da
[15000459]

Tamanho da chave 16°mm,
M10

o
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4 Reparacao
4.1 Substituir o tampo

"~ Ponta Torx TX20 com Comprimento 152 mm, compri- [00341272]
orificio mento util 124 mm, chave sex-
tavada de 1/4" (6,35 mm), pa-
ra parafusos com pino de se-
guranca

Requisitos
@ Aparelho desligado da corrente.
% Aparelho desligado do abastecimento de agua.

4.1.1 Remover o tampo

1.1. Remova os parafusos (1).
1.2. Empurre o tampo para a parte de tras do aparelho (2).
1.3. Mova o tampo para cima (3) para remové-lo.

4

4.1.2 Instalar o tampo

0 | Nota: Observe a instalagdo dos cabos. O cabo pode ficar preso.

» Instale pela ordem inversa.
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4.2 Soltar o painel frontal

Gostariamos de salientar que, apds a substituicao de um painel frontal, é ne-
cessario um teste de seguranca eletrotécnica por um eletricista qualificado an-
tes de o aparelho ser colocado em funcionamento. Esta pessoa deve ser com-
provadamente qualificada de acordo com as leis, regulamentos e normas es-
pecificas do pais.

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao

Perigo de vida por choque elétrico em caso de reparacao inade-

quada

» As pecas elétricas devem ser reparadas por um eletricista qua-
lificado.

» ApOs a reparacgéao, efetue um teste de seguranca de acordo
com a norma VDE 0701 ou com os regulamentos especificos
do pais.

N\ AVISO

Deslizamento de aparelhos inclinados
Fraturas dsseas / lesbes por esmagamento
» Proteja os aparelhos contra o deslizamento.

/\ CUIDADO

Arestas vivas da estrutura
Ferimentos por corte
» Use luvas de protecéo.

/\ CUIDADO

Risco de queda de pecas devido a parafusos soltos
Ferimentos devido a pecas em queda.
» Proteja o componente contra quedas.

ATENCAO
Risco de queda de pecas devido a parafusos soltos
Danos noutras partes do aparelho ou na casa do cliente, p. ex.,
no chéo.
» Proteja 0 componente contra quedas.

Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.
% A bancada foi removida. — Pdgina 355

% Gaveta para detergente removida.

356



Reparacéo pt

4.2.1 Soltar o painel frontal

1.1. Retire os parafusos (1).
1.2. Solte os elementos de encaixe (2, 3).

2
|

| |
1 3
2. Faca deslizar o painel frontal para o lado ou para cima.

4.2.2 Instalar o painel frontal

0 | Nota: Observe a instalagdo dos cabos. O cabo pode ficar preso.

» Instale pela ordem inversa.
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4.3 Substituir o painel frontal

Chave de parafusos [00341279]
Torx T20

“~ Ponta Torx TX15 com Comprimento 152 mm, compri- [00341252]
orificio mento dtil 124 mm, chave sex-

tavada de 1/4" (6,35 mm), pa-
ra parafusos com pino de se-
guranca

2/ Ferramenta auxiliar Para desmontagem de pecas [15000155]
de plastico

Requisitos

% Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.

% Bancada de trabalho removida.

@ O painel frontal foi solto e deslizado para o lado. — Pdgina 357
% Porta removida.

@ O dispositivo de bloqueio da porta foi removido.

% A aba de manutencéao foi aberta.

4.3.1 Remover o painel frontal

~“#2/2 Ferramenta auxiliar Para desmontagem de pecas [15000155]
de plastico
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1. Remova todos os 12 parafusos.

20
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2. Utilize uma ferramenta auxiliar para desencaixar o painel frontal, comecando
pelo lado esquerdo

i
e

CY
T
P el

3. Dobre cuidadosamente para tras a partir do lado esquerdo.

4. Remova a ligacao elétrica do dispositivo de blogueio da porta.
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5. Remova a ligagéo elétrica do anel de luz da porta (opcional).
6. Remova o painel frontal.

4.3.2 Instalar o painel frontal

» Instale pela ordem inversa, comecando pela montagem do painel frontal no
gancho do lado direito.

4.4 Substituir o interruptor da porta - Sensor de Hall

Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.

% Aparelho desligado do abastecimento de agua.

% Bancada de trabalho removida.

% O painel frontal foi solto e deslizado para o lado. = Pdgina 357
% Porta removida.

% Painel frontal removido.
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4.4.1 Remover o interruptor da porta
1. Retire o interruptor da porta.
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2. Remova a ligagéo elétrica da parte de tras do interruptor da porta.

4.4.2 Instalar o interruptor da porta
» Instale pela ordem inversa.

4.5 Substituir o dispositivo de bloqueio da porta

“~ Ponta Torx TX20 com Comprimento 152 mm, compri- [00341272]
orificio mento util 124 mm, chave sex-
tavada de 1/4" (6,35 mm), pa-
ra parafusos com pino de se-
guranca

Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.

% Aparelho desligado do abastecimento de agua.
% A porta foi aberta.
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4.5.1 Remover o dispositivo de bloqueio da porta

1. Remova os parafusos e remova a tampa do dispositivo de bloqueio da por-
ta.
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2. Retire o dispositivo de bloqueio da porta do aparelho.

4.5.2 Instalar o dispositivo de bloqueio da porta
» Instale pela ordem inversa.

4.6 Substituir a luz do tambor

/\ CUIDADO

Arestas vivas da estrutura
Ferimentos por corte
» Use luvas de protecao.

Deslizamento de aparelhos inclinados
Fraturas dsseas / lesdes por esmagamento
» Proteja os aparelhos contra o deslizamento.
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/\ CUIDADO

Risco de queda de pecas devido a parafusos soltos
Ferimentos devido a pecas em queda.
» Proteja o0 componente contra quedas.

ATENCAO
Risco de queda de pecas devido a parafusos soltos
Danos noutras partes do aparelho ou na casa do cliente, p. ex.,
no chéo.
» Proteja o componente contra quedas.

Requisitos

% Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.

@ Bancada de trabalho removida.

@ O painel frontal foi solto e deslizado para o lado. = Pdgina 357
% Porta removida.

@ Painel frontal removido.

% O interruptor da porta foi removido.

366




Reparacéo pt

4.6.1 Remover a luz do tambor

1. Puxe o suporte com o poste luminoso para fora do aparelho. Empurre-o a
partir do interior do tambor para facilitar.

2. Desligue as ligacdes elétricas.
3. Remova o poste luminoso do suporte e substitua.

4.6.2 Instalar a luz do tambor

0 | Nota: Observe a instalagéo dos cabos. O cabo pode ficar preso.

» Instale pela ordem inversa.

4.7 Substituir a porta

“~ Ponta Torx TX20 com Comprimento 152 mm, compri- [00341272]
orificio mento util 124 mm, chave sex-
tavada de 1/4" (6,35 mm), pa-
ra parafusos com pino de se-
guranca

Requisitos

@ Aparelho desligado da corrente.

@ Aparelho desligado do abastecimento de agua.
@ A porta foi aberta.
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4.7.1 Remover a porta
1. Remova os parafusos.

2.1. Levante a porta (1).
2.2. Puxe a porta para tras (2) para remové-la.

4.7.2 Instalar a porta
» Instale pela ordem inversa.
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1 Referitor la acest document

1.1 Informatii importante

1.1.1 Aplicabilitatea

Aceste instructiuni de reparare il ajuta pe client sa isi repare singur aparatele,
in conformitate cu normele de proiectare ecologica aplicabile (incepand cu
07/2025).

Acestea contin informatii privind modul de inlocuire a pieselor de schimb speci-
fice, inclusiv avertismente si pericole.

Daca aveti intrebari, va rugdm sa contactati unitatea de service abilitata. Ne
asumam raspunderea pentru daune numai daca instructiunile de reparare au
fost respectate pe deplin.

1.2 Explicatia simbolurilor

1.2.1 Nivelurile de pericol

Nivelurile de alertd sunt reprezentate printr-un simbol si un cuvant de avertizare.
Cuvantul de avertizare indica gravitatea pericolului.

Nivelul de alerta Semnificatie
PERICOL Nerespectarea mesajului de avertizare
va provoca accidente grave sau dece-
sul.

AVERTISMENT Nerespectarea mesajului de avertizare
ar putea provoca accidente grave sau
decesul.

ATENTIE Nerespectarea mesajului de avertizare
: ar putea provoca accidente usoare.

AVIZ Nerespectarea mesajului de avertizare
ar putea provoca daune asupra propri-

etatii.

Tab. 1: Nivelurile de pericol

1.2.2 Simbolurile de pericol

Simbolurile de pericol sunt reprezentari simbolice care indica tipul de pericol.
In acest document sunt utilizate simbolurile de pericol de mai jos:

Simbol de pericol Semnificatie
A Mesaj de avertizare general

Pericol din cauza tensiunii electrice
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Simbol de pericol Semnificatie

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Pericol de explozie

A

Pericol de taiere

JAN

Pericol de zdrobire

N\

Pericol din cauza suprafetelor fierbinti

Pericol din cauza campului magnetic
puternic

Pericol din cauza radiatiei neionizante

Tab. 2: Simbolurile de pericol

1.2.3 Structura avertismentelor
Avertismentele din acest document au un aspect si o structura standard.

A

PERICOL

Tipul si sursa pericolului
Consecintele posibile ale ignorarii pericolului/avertismentului.
» Masuri si interdictii pentru prevenirea pericolului.

Exemplul urmator prezinta un avertisment privind electrocutarea din cauza pie-
selor sub tensiune. Se mentioneaza masura necesard pentru a evita pericolul.

\

|

PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune

Deces prin electrocutare

» Deconectali aparatele de la sursa de alimentare cu tensiune cu
cel putin 60 de secunde Tnainte de a incepe reparatiile.

1.2.4 Simbolurile generale
n acest document sunt utilizate urmatoarele simboluri generale:
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Simbol general

Semnificatie

Identificarea unei recomandari speciale (text si/sau
grafica)

Identificarea unei recomandari simple (numai text)

Identificarea unui link spre un videoclip instructiv

Identificarea sculelor necesare

Identificarea cerintelor prealabile necesare

Identificarea unei conditii (daca..., atunci...)

080 HeD

Identificarea unui rezultat

Identificarea unei taste sau a unui buton
[00123456] Identificarea unui numar de piesa
Stare Identificarea unui text/unei ferestre afisate (pe displayul

aparatului)

Tab. 3: Simboluri generale
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2 Siguranta

2.1 Instructiuni generale de siguranta
2.1.1 Toate aparatele electrocasnice

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune!

® Erorile din timpul reparatiilor efectuate la componentele electri-
ce pot duce la electrocutari!

® Deconectati aparatul de la sursa de alimentare electrica cu cel
putin 60 de secunde Tnainte de a incepe lucrarile.

® Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei testari de sigu-
ranta in conformitate cu EN 50678 (anterior VDE 0701) sau cu
reglementarile nationale specifice.

Pericol de ranire din cauza muchiilor ascutite!

® Purtati manusi de protectie.

Pericol de zdrobire in timpul lucrarilor de reparatie, intretinere,

depanare si service, din cauza componentelor grele si mobile

® Purtati incaltaminte de protectie.

® Fixati componentele grele impotriva caderii.

= Nu va sprijiniti cu parti ale corpului de componentele mobile.

Pericol pentru siguranta/functionarea aparatului!

® \/a recomandam sa utilizati piese de schimb originale. Piesele
care nu respecta specificatiile producatorului pot afecta siguran-
ta si functionarea aparatului.

Pericol de deteriorare a componentelor sensibile la electricita-
tea statica (ESD)!
= Nu atingeti modulele, inclusiv conexiunile si caile conductorilor.
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3 Instrumente si materiale utile

Instrumentul auxi- Pentru dezasamblarea piese-
liar lor din plastic /
[15000155]

® il

Surubelnitd Torx  Lungimea lamei 125 mm, ———,__‘,

T15 cu orificiu si pentru suruburi cu stift de si-
izolatie guranta
[15000626]

Surubelnita Torx 100 mm, pentru suruburi cu @___'
T20 cu orificiu stift de siguranta

[00340764]

Cheie de cuplu Cheie de cuplu 20 - 100 Nm

[15000441]

Surubelnitd cu Lama 3,5 mm x 0,6 mm x —n;

slot 100 mm, Izolatie protectoare @ : ¢j
[00340854] 1000 V CA

Surubelnita cu Lama 5,5 mm x 1,0 mm x —n;

slot 125 mm, Izolatie protectoare 9 ; ¢j
[00340855] 1000 V CA

Cleste cu cios, Lungime 200 mm
model unghiular
[00341269]

Cleste cu taiere  Lungime: 200 mm
laterald
[00342182]

Cheie fixa inelara Dimensiune cheie 10°mm,
[00340811] M6

Combination Dimensiune cheie 13°mm,
wrench M8

[00340814]

Cheie fixa inelara Dimensiune cheie 17 mm,
[00340817] M10
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Cheie fixa inelara Dimensiune cheie 16°mm, P\ TEP——— O
[15000459] M10 =/
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4 Repararea

4.1 inlocuirea partii superioare

"7 Cap Torx TX20 cu orifi- Lungime 152 mm, lungime utild [00341272]
ciu 124 mm, surubelnitd hexagona-
la 1/4" (6,35 mm), pentru suru-
buri cu stift de siguranta

Cerinte
@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

4.1.1 Demontarea partii superioare

1.1. Scoateti suruburile (1).
1.2. Impingeti partea superioara catre partea din spate a aparatului (2).
1.3. Mutati in sus partea superioara (3) pentru demontare.

2

4.1.2 Montarea partii superioare

poate fi blocat.

0 Observatie: Respectati instructiunile de instalare a cablului. Cablu

» Montati urméand procedura de demontare n ordine inversa.
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4.2 Eliberarea panoului frontal

Dorim sa subliniem c&, dupa nlocuirea unui panou frontal, este necesara o ve-
rificare de siguranta electrotehnica efectuata de un electrician calificat inainte

de punerea in functiune a aparatului. Aceasta persoana trebuie sa fie calificata
in mod verificabil conform legilor, reglementarilor si standardelor specifice tarii.

PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune

Pericol de moarte prin electrocutare in cazul unei reparatii neco-

respunzatoare

» Componentele electrice trebuie reparate de catre electricieni ca-
lificatfi.

» Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei verificari de si-
guranta conform cu VDE 0701 sau cu reglementarile nationale
respective.

/\ AVERTISMENT

Alunecarea aparatelor inclinate
Fracturi/zdrobiri
» Fixatli aparatele Impotriva alunecarii.

/\ PRECAUTIE
Muchii ascutite ale carcasei
Taieturi
» Purtati manusi de protectie.

/\ PRECAUTIE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
slabite

Accidente din cauza pieselor care cad.

» Fixati componenta impotriva caderii.

ATENTIE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
slabite

Deteriorarea altor piese ale aparatului sau a casei clientului, de
exemplu, partea de jos.

» Fixati componenta impotriva caderii.

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.
% Partea superioara a fost demontata. — Pagina 376
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@ Sertarul pentru detergent este demontat.

4.2.1 Eliberarea panoului frontal

1.1. Scoateti suruburile (1).
1.2. Eliberafi elementele de fixare (2, 3).

2

!
1 3
2. Glisati panoul frontal lateral sau in sus.

4.2.2 Montarea panoului de mascare

poate fi blocat.

0 Observatie: Respectati instructiunile de instalare a cablului. Cablu

» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.
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4.3 inlocuirea panoului frontal

Surubelnita Torx T20 [00341279]
7 Cap Torx TX15 cu orifi-  Lungime 152 mm, lungime utila [00341252]
ciu 124 mm, surubelnitd hexagona-

la 1/4" (6,35 mm), pentru suru-
buri cu stift de siguranta

~##47 |nstrumentul auxiliar Pentru dezasamblarea pieselor [15000155]
din plastic

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.

@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

% Blat demontat.

@ Panoul frontal a fost eliberat si glisat lateral. = Pagina 378
% Usa demontata.

@ Dispozitivul de blocare a usii a fost demontat.

@ Clapeta de intrefinere a fost deschisa.

4.3.1 Demontarea panoului frontal

~“27 |nstrumentul auxiliar Pentru dezasamblarea pieselor [15000155]
din plastic
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ro Repararea

1. Scoateti toate cele 12 suruburi.

20
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Repararea ro

2. Folositi un instrument auxiliar pentru a desface clema panoului frontal, ince-
pand din stanga

4. Deconectati conexiunea electricd a dispozitivului de blocare a usii.




ro Repararea

5. Deconectati conexiunea electrica a inelului pentru iluminarea usii (optional).
6. Demontati panoul frontal.

4.3.2 Montarea panoului frontal

» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversd, incepand cu
montarea panoului frontal pe carligul din partea dreapta.

: | :

4.4 inlocuirea comutatorului usii - senzorul Hall

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.

@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

% Blat demontat.

@ Panoul frontal a fost eliberat si glisat lateral. = Pagina 378
@ Usa demontata.

@ Panou frontal demontat.
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4.4.1 Demontarea comutatorului usii
1. Scoateti comutatorul usii.
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ro Repararea

2. Deconectati conexiunea electrica din partea din spate a comutatorului usii.

4.4.2 Montarea comutatorului usii
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.

4.5 inlocuirea dispozitivului de blocare a usii

"7 Cap Torx TX20 cu orifi- Lungime 152 mm, lungime utila [00341272]
ciu 124 mm, surubelnitd hexagona-
la 1/4" (6,35 mm), pentru suru-
buri cu stift de siguranta

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.
@ Usa a fost deschisa.
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4.5.1 Demontarea dispozitivului de blocare a usii
1. Scoateti suruburile si capacul dispozitivului de blocare a usii.
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ro Repararea

2. Demontati dispozitivul de blocare a usii de pe aparat.

4.5.2 Montarea dispozitivului de blocare a usii
» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.

4.6 inlocuirea iluminarii cuvei

/\ PRECAUTIE
Muchii ascutite ale carcasei
Téieturi

» Purtati manusi de protectie.

Alunecarea aparatelor inclinate
Fracturi/zdrobiri
» Fixati aparatele impotriva alunecarii.
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ro

/\ PRECAUTIE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
slabite

Accidente din cauza pieselor care cad.

» Fixati componenta impotriva caderii.

ATENTIE

Pericol din cauza pieselor care cad pentru ca suruburile sunt
slabite

Deteriorarea altor piese ale aparatului sau a casei clientului, de
exemplu, partea de jos.

» Fixati componenta impotriva caderii.

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.

@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.

% Blat demontat.

@ Panoul frontal a fost eliberat si glisat lateral. = Pagina 378
@ Uséa demontata.

@ Panou frontal demontat.

@ Comutatorul usii a fost demontat.
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4.6.1 Demontarea iluminarii cuvei

1. Scoateti din aparat suportul cu stalpul luminii. Tmpingeti-l dinspre interiorul
cuvei pentru a fi mai usor.

2. Deconectati conexiunile electrice.
3. Demontati stalpul luminii de pe suport si inlocuiti-l.

4.6.2 Montarea iluminarii cuvei

poate fi blocat.

0 Observatie: Respectati instructiunile de instalare a cablului. Cablu

» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.

4.7 inlocuirea usii

*7 Cap Torx TX20 cu orifi- Lungime 152 mm, lungime utild [00341272]
ciu 124 mm, surubelnitd hexagona-
la 1/4" (6,35 mm), pentru suru-
buri cu stift de siguranta

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Aparatul este deconectat de la alimentarea cu apa.
@ Usa a fost deschisa.
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4.7.1 Demontarea usii
1. Scoatetli suruburile.

2.1. Ridicati usa (1).
2.2. Trageti spre spate usa (2) pentru a o demonta.

4.7.2 Montarea usii
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.
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1 O tomto dokumente
1.1 Dolezité informacie
1.1.1 Ucel

Tieto pokyny pre opravu pomahaju spotrebitelovi pri vliastnej oprave spotrebi-
Cov podla nariadenia o ekodizajne (z jula 2025).

Obsahuju informacie o vymene uréenych nahradnych dielov vratane varovani a
rizik.

Ak mate otazky, kontaktujte nas zakaznicky servis. Za poskodenia ru¢ime len
vtedy, ak pokyny boli dodrzané spravne.

1.2 Vysvetlenie symbolov

1.2.1 Urovne nebezpeéenstva

Uroverfi varovania obsahuje symbol a signalizaéné slovo. Signaliza&né slovo
naznacuje mieru nebezpedenstva.

Uroven varovania Vyznam
NEBEZPECENSTVO Nasledkom nereSpektovania varovného
hlasenia je umrtie alebo vazne zrane-
nia.

VAROVANIE Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia je umrtie alebo vaz-
ne zranenia.

UPOZORNENIE Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia su mierne zrane-
nia.

m Moznym nésledkom neredpektovania
varovného hlasenia je poskodenie
majetku.

Tabulka 1: Urovne nebezped&enstva

1.2.2 Symboly oznacujuce rizika

Symboly oznadujuce rizika su symbolické znazornenia, ktoré naznacuju druh
nebezpectenstva.
V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujlice symboly oznacujuce rizika:

Symbol oznacujuci riziko Vyznam
A V&eobecné varovné hldsenie

Nebezpecenstvo v suvislosti s elektric-
kym napatim
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sk O tomto dokumente

Symbol oznacujuci riziko

Vyznam

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Nebezpeclenstvo vybuchu

A

Nebezpecenstvo porezania

JAN

Nebezpecenstvo pomliazdenia

N\

Nebezpecenstvo v suvislosti s hortcimi
povrchmi

Nebezpecenstvo v suvislosti s magne-
tickym polom

Nebezpecenstvo v suvislosti s neionizu-
jucou radiaciou

Tabulka 2: Symboly oznacujlce rizika

1.2.3 Struktura varovani

Varovania v tomto dokumente maju Standardny vzhlad a Standardnu Struktdru.

NEBEZPECENSTVO
\ Druh a zdroj nebezpecéenstva
Mozné nasledky pri ignorovani nebezpeenstva/varovania.

» Opatrenia a zakazy na zabranenie nebezpedenstvu.

Nasledujuci priklad znazornuje varovanie pred zasahom elektrickym prddom pri
dotyku s ¢astami pod napétim. Je uvedené opatrenie na predidenie nebezpe-

c¢enstvu.

pred zadiatkom oprav.

NEBEZPECENSTVO
\ Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-
mi pod napatim

Umrtie v dosledku zasahu elektrickym pridom
» Odpojte spotrebiCe od elektrického zdroja aspofi 60 sekund

1.2.4 Vseobecné symboly
V tomto dokumente sa pouzivaju nasled
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VsSeob. symbol Vyznam

Oznacenie Specialneho pokynu (textové a/alebo grafic-
ké)

Oznacenie jednoduchého pokynu (len textové)

Oznacenie prepojenia na videonavod

Oznacenie pozadovanych nastrojov

Oznacenie pozadovanych podmienok

Oznacenie podmienky (ak ..., potom ...)

Oznacenie vysledku

IO@Q e

Oznadenie klavesu alebo tlacidla
[00123456] Oznadenie ¢&isla materialu
Stav Oznadenie zobrazeného textu/okna (na displeji

spotrebiéa)

Tabulka 3: VSeobecné symboly
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2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny
2.1.1 VSetky domace spotrebice

Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym prudom pri dotyku s ¢as-
tami pod napatim!
m Chyby pri opravach na elektrickych komponentoch mézu spéso-
bit zasah elektrickym prudom!
m Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete asporn na 60 sekund pred
zacGiatkom prace.
m Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade
s normou EN 50678 (predtym nariadenie VDE 0701) alebo
s vnutrostatnymi nariadeniami.

Riziko poranenia na ostrych hranach!

= Noste ochranné rukavice.

Riziko pomliazdenia poc¢as opravy, udrzby, rieSenia problémov

a servisu na tazkych a pohybujlcich sa komponentoch

= Noste ochrannu obuv.

m Zaistite tazké komponenty proti padu.

® Nesiahajte konc¢atinami do pohybujucich sa komponentov.

Riziko ohrozenia bezpeénosti/funkénosti spotrebica!

= Odporucame pouzivat originalne nahradné diely. Diely,ktoré ne-
splnaju Specifikacie vyrobku, mézu negativne ovplyvnit bezped-
nost a funkciu zariadenia.

Riziko poskodenia elektrostaticky citlivych komponentov

(ESD)!

» Nedotykajte sa modulov vratane pripojok a vedeni vodiCov.
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3 Nastroje a pomocky

Pomocny nastroj
[15000155]

Na uvolnenie plastovych
Casti

Izolovany
skrutkovac Torx
T15 s otvorom
[15000626]

Dizka epele 125 mm, pre
skrutky s bezpecnostnym
¢apom

//’)J/

—— -

Skrutkovac Torx
T20 s otvorom

100 mm, pre skrutky s bez-
pecnostnym ¢apom

Q—rg»

[00340764]

Momentovy kli&¢ Momentovy klu¢ 20 - 100

[15000441] Nm

Plochy Cepel 3,5 mm x 0,6 mm x e —~;¢j
skrutkovad 100 mm, ochranna izolacia o —
[00340854] 1000V AC

Plochy Cepel 5,5 mm x 1,0 mm x 6 —~;¢j
skrutkovad 125 mm, ochranna izolacia mar
[00340855] 1000V AC

Klieste zahnuté,  Dizka 200 mm

Spicaté

[00341269]

Boéné &tipacie  Dizka: 200 mm

klieste
[00342182]

Kombinovany
klae
[00340811]

Velkost kluc¢a 10°mm, M6

Combination
wrench
[00340814]

Velkost kluéa 13°mm, M8

Kombinovany
klae

Velkost klu¢a 17 mm, M10
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[00340817]

Kombinovany Velkost klica 16°mm, M10 8 e O
kruc ®)q

[15000459]
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4 Oprava

4.1 Vymena pracovnej plochy

“~" Bit Torx TX20 s otvorom DiZka152 mm, uZito¢nd dizka  [00341272]
124 mm, 1/4" Sesthranny
skrutkovacg (6,35 mm), pre
skrutky s bezpednostnym
¢apom

Poziadavky
@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.
@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

4.1.1 Odobratie pracovnej plochy

1.1. Odstrante skrutky (1).
1.2. ZatlaCte pracovnu plochu do zadnej Gasti spotrebiCa (2).
1.3. Odstrante pracovnu plochu posunutim nahor (3).

4

4.1.2 Montaz pracovnej plochy

0 | Poznamka: Dbajte na montaz kabla. Kabel méze byt zaseknuty.

» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.
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4.2 Uvolnenie ¢elného panela

Radi by sme upozornili, ze po vymene Celného panela je pred uvedenim za-
riadenia do prevadzky potrebna elektrotechnicka bezpednostna skuska kvalifi-
kovanym elektrikarom. Tato osoba musi byt preukézatelne kvalifikovana v stla-
de s pravnymi predpismi, nariadeniami a normami Specifickymi pre danu kraji-
nu.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napéatim

Ohrozenie zivota spbsobené elektrickym zasahom v pripade ne-

spravnej opravy

» Elektrické diely méa opravovat kvalifikovny elektrikar.

» Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade s
nariadenim VDE 0701 alebo s miestnymi nariadeniami.

/\ VAROVANIE

Zosmyknutie naklonenych spotrebic¢ov
Zlomeniny/pomliazdenia
» Zaistite spotrebi¢e proti zoSmyknutiu.

/\ UPOZORNENIE

Ostré hrany plasta
Rezné poranenia
» Noste ochranné rukavice.

/\ UPOZORNENIE
Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek
Zranenie padajucimi dielmi.

» Zaistite komponent proti padu.

POZOR

Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek

PosSkodenie inych Casti spotrebica alebo domacnosti zakaznika,
napr. podlahy.

» Zaistite komponent proti padu.

Poziadavky

% Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

@ Pracovna plocha bola odobrata. — Strana 397
@ Zasuvka na praci prostriedok bola odobrata.
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4.2.1 Uvolnenie ¢elného panela

1.1. Odstrante skrutky (1).
1.2. Uvolnite zachytné prvky (2, 3).

2
|

| |
1 3
2. Posurnite Celny panel do strany alebo nahor.

4.2.2 Montaz panelu oblozZenia

0 | Poznamka: Dbajte na montaz kabla. Kabel méze byt zaseknuty.

» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.
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4.3 Vymena celného panela

Skrutkovac Torx T20 [00341279]

“~" Bit Torx TX15 s otvorom Dizka152 mm, uZitodna dizka  [00341252]
124 mm, 1/4" Sesthranny
skrutkovacd (6,35 mm), pre
skrutky s bezpe&nostnym
¢apom

/7 Pomocny n&stroj Na uvolnenie plastovych Casti [15000155]

Poziadavky

@ SpotrebiC odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

% Pracovna plocha bola odobrata.

@ Celny panel bol uvolneny a posunuty do strany. — Strana 399
@ Dvierka boli odobraté.

% Poistka dvierok bola odstranena.

@ Udrzbové veko bolo otvorené.

4.3.1 Odstranenie ¢elného panela

2/ Pomocny nastroj Na uvolnenie plastovych ¢asti  [15000155]

1. Odstrante vSetkych 12 skrutiek.

20
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2. Pouzite pomocny nastroj na odpojenie elného panela, zanite zfava

4. Odstrante elektrické pripojenie poistky dvierok.
5. Odstrante elektrické pripojenie svetelného kruhu dvierok (volitelné).
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6. Odoberte Celny panel.

4.3.2 Montaz ¢elného panela

» Namontujte v opacnom poradi krokov, zac¢nite montazou ¢elného panela na
haku na pravej strane.

4.4 Vymena spinaca dvierok — halovy snimac¢

Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

@ Pracovna plocha bola odobrata.

@ Celny panel bol uvolneny a posunuty do strany. — Strana 399
@ Dvierka boli odobraté.

@ Celny panel bol odobraty.
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4.4.1 Odoberanie spinac¢a dvierok
1. Vytiahnite spina¢ dvierok.
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2. Odstrante elektrické pripojenie zo zadnej Casti spinada dvierok.

4.4.2 Montaz spinaca dvierok
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.5 Vymena poistky dvierok

“~ Bit Torx TX20 s otvorom Di*ka152 mm, uZitoéna dizka  [00341272]
124 mm, 1/4" Sesthranny
skrutkovac (6,35 mm), pre
skrutky s bezpednostnym
¢apom

Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.
@ Dvierka boli otvorené.
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4.5.1 Odoberanie poistky dvierok
1. Odoberte skrutky a odstrante kry poistky dvierok.
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2. Odoberte poistku dvierok zo spotrebica.

4.5.2 Montaz poistky dvierok
» Pri montaZzi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.6 Vymena osvetlenia bubna

/N\ UPOZORNENIE
Ostré hrany plasta

Rezné poranenia

» Noste ochranné rukavice.

Zosmyknutie naklonenych spotrebic¢ov
Zlomeniny/pomliazdenia
» Zaistite spotrebice proti zoSmyknutiu.
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/\ UPOZORNENIE
Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek
Zranenie padajucimi dielmi.

» Zaistite komponent proti padu.

POZOR

Riziko padu dielov po uvolneni skrutiek

Poskodenie inych Casti spotrebi¢a alebo domacnosti zakaznika,
napr. podlahy.

» Zaistite komponent proti padu.

Poziadavky

% Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.

% Pracovna plocha bola odobrata.

@ Celny panel bol uvolneny a posunuty do strany. = Strana 399
@ Dvierka boli odobraté.

@ Celny panel bol odobraty.

% Spinac dvierok bol odstraneny.
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4.6.1 Odoberanie osvetlenia bubna

1. Vytiahnite drZiak so stipom osvetlenia zo spotrebi¢a. Pracu si ulah&ite, ked
ho vytlacite z vnutra bubna.

2. Odpojte elektrické pripojenia.
3. Odoberte stlp osvetlenia z bubna a vymerite ho.

4.6.2 Montaz osvetlenia bubna

0 | Poznamka: Dbajte na montaz kabla. Kabel méze byt zaseknuty.

» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.7 Vymena dveri

“~7" Bit Torx TX20 s otvorom DiZka152 mm, uZitoéné dizka  [00341272]
124 mm, 1/4" Sesthranny
skrutkovacd (6,35 mm), pre
skrutky s bezpednostnym
¢apom

Poziadavky

@ Spotrebi¢ odpojeny od napajania.

@ Spotrebi¢ odpojeny od privodu vody.
@ Dvierka boli otvorené.
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4.7.1 Odoberanie dveri
1. Odstrante skrutky.

2.1. Nadvihnite dvierka (1).
2.2. Odoberte dvierka zatlaCenim dozadu (2).

4.7.2 Montaz dveri

» Pri montazi postupujte v opadnom poradi krokov demontaze.

Oprava sk
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1 V zvezi s tem dokumentom

1.1 Pomembne informacije

1.1.1 Namen

Ti namigi za popravila uporabnika podpirajo pri lastnoroénem popravilu apara-
tov skladno z veljavno direktivo glede okoljsko primerne zasnove (od julija
2025).

Vsebujejo informacije o tem, kako zamenjati doloCene rezervne dele, vkljuéno z
opozorili in tveganii.

Ce imate kaksna vprasanja, se obrnite na naso servisno sluzbo. Za Skodo bo-
mo odgovorni le, e ste namige za popravila upostevali pravilno.

1.2 Razlaga simbolov

1.2.1 Stopnje nevarnosti

Stopnje opozoril so sestavljene iz simbola in signalne besede. Signalna beseda
oznaduje stopnjo nevarnosti.

Stopnja opozorila Pomen
NEVARNOST Neupostevanje opozorilnega sporodila
bo povzrodilo smrt ali hude poskodbe.
OPOZORILO Neupostevanje opozorilnega sporodila
lahko povzrodi smrt ali hude poSkodbe.
PREVIDNO Neupostevanje opozorilnega sporodila
lahko povzrodi manjSe poskodbe.

OBVESTILO Neupoétevanjﬁ 9pozori|nega spproéila
lahko povzroc¢i Sskodo na lastnini.

Tab. 1: Stopnje nevarnosti

1.2.2 Simboli za nevarnost

Simboli za nevarnost so simbolni prikazi, ki podajajo informacije o vrsti nevar-
nosti.
V tem dokumentu so uporabljeni naslednji simboli za nevarnost:

Simbol za nevarnost Pomen
Splosno opozorilno sporocilo

Nevarnost zaradi elektriCne napetosti
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Simbol za nevarnost Pomen

A Nevarnost eksplozije
S
y Y
/\ Nevarnost ureznin
_&\

Nevarnost zmeckanin
_A\

/\ Nevarnost zaradi vrogih povrsin
_&\

Nevarnost zaradi moénega magnetne-
92 pole

Nevarnost zaradi neionizirajoCega se-
vene
S

Tab. 2: Simboli za nevarnost

1.2.3 Struktura opozoril

Opozorila v tem dokumentu imajo standardiziran videz in standardizirano struk-
turo.

NEVARNOST
\ Vrsta in vir nevarnosti
Morebitne posledice ob neupostevanju nevarnosti/opozorila.

» Ukrepi in prepovedi za prepreCevanje nevarnosti.

V naslednjem primeru je prikazano opozorilo, ki opozarja pred elektri€nim uda-
rom zaradi delov pod napetostjo. Naveden je ukrep za prepreCevanje nevarno-
sti.

NEVARNOST
\ Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo
Smrt zaradi elektricnega udara

» IzKljuCite aparate iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred
zaCetkom popravil.

1.2.4 Splosni simboli
V tem dokumentu so uporabljeni naslednji splosni simboli:
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Splosni simbol

Pomen

Identifikacija posebnega nasveta (besedilo in/ali slika)

Identifikacija preprostega nasveta (samo besedilo)

Identifikacija povezave na video vadnico

Identifikacija potrebnih orodij

Identifikacija potrebnih predpogojev

Identifikacija pogoja (&e ..., potem ...)

Identifikacija rezultata

IO@Q HO@

Identifikacija tipke ali gumba

[00123456]

Identifikacija Stevilke dela

Stanje

Identifikacija prikazanega besedila/okna (na zaslonu
aparata)

Tab. 3: Splosni simboli
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2 Varnost

2.1 Splosna varnostna navodila
2.1.1 Vsi gospodinjski aparati

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo!

= Napake pri popravilih elektricnih komponent lahko povzrocijo
elektri¢ni udar!

m Aparat izkljuCite iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred za-
Cetkom del.

® Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu s stan-
dardom EN 50678 (prej VDE 0701) ali predpisi, ki veljajo v po-
samezni drzavi.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ostrih robov!
= Uporabljajte zascitne rokavice.

Nevarnost zmeckanin med popravili, vzdrzevanjem, odpravlja-

njem tezav ali servisom zaradi tezkih in premikajoc¢ih se kompo-

nent

m Uporabljajte zaSditne Cevlje.

m Tezke komponente zavarujte pred padanjem.

m Delov telesa ne vstavljajte v premikajoCe se komponente.

Tveganje za varnost/delovanje aparata!

® Priporoamo uporabo originalnih nadomestnih delov. Deli, ki ne
ustrezajo specifikacijam proizvajalca, lahko poslabsajo varnost
in delovanje aparata.

Tveganje poskodb elektrostatiéno obcutljivih komponent
(ESD)!
= Ne dotikajte se modulov, vkljuéno s prikljucki in potmi vodnika.
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3 Orodja in pripomocki

Pomozno orodje Za rahljanje plasti¢nih delov
[15000155] )J/

Izoliran izvijac Dolzina rezila 125 mm za vi- ———,__‘,

Torx T15 z izvrti-  jake z varnostnim zatiCem

no

[15000626]

lzvija¢ Torx T20 z 100 mm, za vijake z varno- @ ~

izvrtino stnim zatiCem

[00340764]

Momentni klju¢ Momentni klju¢ 20-100 Nm

[15000441]

Plog&ati zvijad Steblo 3,5 mm x 0,6 mm x @ —~;¢j

[00340854] 100 mm, zaSd&itna izolacija e
1000 V AC

Ploscati zvijad Steblo 5,5 mm x 1,0 mm x 6 —~;¢j

[00340855] 125 mm, zasditna izolacija S
1000 V AC

IgliCaste kleSCe, Dolzina 200 mm

zakrivljene

[00341269]

KleS&e za bocéno Dolzina: 200 mm

rezanje

[00342182]

Kombinirani klju¢ Velikost klju¢a 10°mm, M6  # mmmas O
[00340811] &/

Combination Velikost klju¢a 13°mm, M8  # ns O
wrench &/

[00340814]

Kombinirani klju¢ Velikost klju¢a 17 mm, M10 v O
[00340817] <
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Kombinirani klju¢ Velikost klju¢a 16°mm, M10  # mnas O
[15000459] <)
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4 Popravilo

4.1 Zamenjava delovne povrSine

"7 Del Torx TX20 z odprti- Dolzina 152 mm, uporabna dol- [00341272]
no zina 124 mm, 1/4" Sestrobi po-
gon (6,35 mm), za vijake z var-
nostnim zaticem

Zahteve
@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

4.1.1 Odstranjevanje delovne povrsine

1.1. Odstranite vijake (1).
1.2. Potisnite delovno povrSino proti zadnjemu delu aparata (2).
1.3. Premaknite delovno povrsino navzgor (3), da jo odstranite.

4

4.1.2 Namestitev delovne povrsine

o |Opomba: UposStevajte namestitev kabla. Kabel se lahko zatakne.

» Namestite v obratnem vrstnem redu.
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4.2 Sproscéanje sprednje ploscée

Zelimo poudariti, da je po zamenjavi sprednje plo&&e pred zagonom naprave
potreben elektrotehniCni varnostni pregled s strani usposobljenega elektriCarja.
Ta oseba mora biti preverljivo usposobljena v skladu z drzavnimi zakoni, pred-
pisi in standardi.

NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo

Zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega udara v primeru nepravil-

nega popravila

» Elektricne dele mora popraviti kvalificiran elektricar.

» Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu z VDE
0701 ali predpisi, ki veljajo za posamezno drzavo.

/\ OPOZORILO

Zdrs nagnjenih aparatov
Zlomi kosti/zmeckanine
» Aparate zaSCitite pred zdrsavanjem.

/\ PREVIDNO

Ostri robovi ohisja
Ureznine
» Uporabljajte zasCitne rokavice.

/\ PREVIDNO

Nevarnost padajocéih delov zaradi zrahljanih vijakov
PoSkodbe zaradi padajocih delov.
» Komponento zaScitite pred padcem.

POZOR

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov

Skoda na drugih delih aparata ali pri uporabniku doma, npr. na
tleh.

» Komponento zaSCitite pred padcem.

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Naprava je odkloplijena od vodovoda.
@ Delovna povrsina je bila odstranjena. — Stran 417
@ PredalCek za detergent je odstranjen.

4.2.1 Sproscéanje sprednje plosce
1.1. Odstranite vijake (1).
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1.2. Sprostite zaporne elemente (2, 3).

2

|
1 3
2. Potisnite sprednjo ploS&o vstran ali navzgor.

4.2.2 Namestitev plosc¢e za vence

o | Opomba: Upostevajte namestitev kabla. Kabel se lahko zatakne.

» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.3 Zamenjava sprednje plosce
lzvija€ Torx T20 [00341279]
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"~ Nastavek Torx TX15 z DolZina 152 mm, uporabna dol- [00341252]
odprtino zina 124 mm, 1/4" Sestrobi po-
gon (6,35 mm), za vijake z var-
nostnim zatiem

/7 Pomozno orodje Za rahljanje plasti¢nih delov [15000155]

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.

@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

@ Delovna plosca je odstranjena.

@ Sprednja plosc¢a je sproScena in potisnjena vstran. — Sfran 418
@ Vrata so odstranjena.

@ Varovalo vrat je bilo odstranjeno.

@ Loputa za vzdrzevanje je bila odprta.

4.3.1 Odstranjevanje sprednje plos¢e

/7 Pomozno orodje Za rahljanje plasti¢nih delov [15000155]

1. Odstranite vseh 12 vijakov.

20
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2. S pomoznim orodjem odpnite sprednjo plos¢o, zacnite na levi

4. Odstranite elektri¢ni priklju¢ek varovala vrat.
5. Odstranite elektriCni prikljuek svetlobnega obrocCa vrat (izbirno).
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6. Odstranite sprednjo plos&o.

4.3.2 Namestitev sprednje plosce

» Namestite v obratnem vrstnem redu, zaénite z namestitvijo sprednje plosdée
na kavelj na desni strani.

4.4 Zamenjava stikala vrat — Hallov senzor

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.

% Naprava je odklopliena od vodovoda.

@ Delovna plosca je odstranjena.

@ Sprednja plosca je sproscena in potisnjena vstran. — Sfran 418
@ Vrata so odstranjena.

@ Sprednja plosca je odstranjena.
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4.4.1 Odstranjevanje stikala vrat
1. Izvlecite stikalo vrat.
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2. Odstranite elektri¢ni priklju¢ek z zadnjega dela stikala vrat.

4.4.2 Namestitev stikala vrat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.5 Zamenjava varovala vrat

"7 Del Torx TX20 z odprti- DolZina 152 mm, uporabna dol- [00341272]
no zina 124 mm, 1/4" Sestrobi po-
gon (6,35 mm), za vijake z var-
nostnim zati¢em

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.
% Naprava je odklopliena od vodovoda.
@ Vrata so bila odprta.
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4.5.1 Odstranjevanje varovala vrat
1. Odstranite vijake in pokrov varovala vrat.
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2. Odstranite varovalo vrat iz aparata.

4.5.2 Namestitev varovala vrat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.6 Zamenjava luc¢i bobna

/\ PREVIDNO

Ostri robovi ohisja
Ureznine
» Uporabljajte zasCitne rokavice.

Zdrs nagnjenih aparatov
Zlomi kosti/zmeckanine
» Aparate zaSditite pred zdrsavanjem.
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/\ PREVIDNO

Nevarnost padajo¢ih delov zaradi zrahljanih vijakov
Poskodbe zaradi padajocih delov.
» Komponento zaScitite pred padcem.

POZOR

Nevarnost padajocih delov zaradi zrahljanih vijakov

Skoda na drugih delih aparata ali pri uporabniku doma, npr. na
tleh.

» Komponento zaScitite pred padcem.

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.

@ Naprava je odklopliena od vodovoda.

@ Delovna ploS&a je odstranjena.

@ Sprednja ploS¢a je sproscena in potisnjena vstran. = Stran 418
@ Vrata so odstranjena.

@ Sprednja ploS&a je odstranjena.

@ Stikalo vrat je bilo odstranjeno.
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4.6.1 Odstranjevanje lué¢i bobna

1. Izvlecite drzalo s stebrom za Iuci iz aparata. Da si olajSate delo, ga potisnite
iz notranje strani bobna.

2. Odklopite elektriéne prikljucke.
3. Odstranite steber z luémi z drzala in ga zamenijajte.

4.6.2 Namestitev luc¢i bobna

0 | Opomba: Upostevajte namestitev kabla. Kabel se lahko zatakne.

» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.7 Zamenjava vrat

“= Del Torx TX20 z odprti- Dolzina 152 mm, uporabna dol- [00341272]
no zina 124 mm, 1/4" Sestrobi po-
gon (6,35 mm), za vijake z var-
nostnim zati¢em

Zahteve

@ Naprava je odklopljena od napajanja.
@ Naprava je odklopliena od vodovoda.
@ Vrata so bila odprta.
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4.7.1 Odstranjevanje vrat
1. Odstranite vijake.

2.1. Dvignite vrata (1).
2.2. Vrata povlecite nazaj (2), da jih odstranite.

4.7.2 Namestitev vrat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

Popravilo

sl
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En relacion con este documento es

1 En relacion con este documento

1.1 Informacién importante

1.1.1 Finalidad

Estas indicaciones de reparacion sirven como ayuda al consumidor para repa-
rar aparatos por su cuenta conforme al reglamento aplicable sobre disefio eco-
l6gico (a partir de 07/2025).

Contienen informacion sobre como sustituir determinadas piezas de repuesto e
incluye las advertencias y los riesgos.

En caso de dudas, pdngase en contacto con nuestro servicio al cliente. Solo
asumiremos la responsabilidad por dafos si las indicaciones de reparacion se
han seguido correctamente.

1.2 Explicacion de simbolos generales

1.2.1 Niveles de peligrosidad

Los niveles de peligro consisten en un simbolo y una palabra de advertencia.
La palabra de advertencia identifica la gravedad del peligro.

Nivel de peligro Significado
PELIGRO Si no se tiene en cuenta la advertencia,
ocasionara la muerte o lesiones gra-
Ves.

ADVERTENCIA Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar la muerte o lesiones
graves.

PRECAUCION Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar lesiones de caracter
leve.

AVISO Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar dafios materiales.

Tab. 1: Niveles de peligrosidad

1.2.2 Simbolos de peligro

Los simbolos de peligro son una representacion simbdlica que indica el tipo
de peligrosidad.
En este documento se utilizan los siguientes simbolos de peligro:

Simbolo de peligro Significado
A Advertencia general
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Simbolo de peligro Significado

Peligro de lesiones por corriente eléc-
trica
,%\\ Riesgo de explosion
y. Y
/\g Peligro de lesiones a causa de cortes

/\f Peligro de lesiones por aplastamiento
Peligro de lesiones por superficies ca-
\ lientes

Peligro a causa de campos magnéti-
cos de gran potencia

Peligro derivado de radiacién no ioni-
vane

Tab. 2: Simbolos de peligro

1.2.3 Estructura de las advertencias

Las advertencias de este documento tienen una apariencia y una estructura
uniformes.

PELIGRO
\ Tipo y fuente del peligro
Posibles consecuencias de ignorar el peligro / la advertencia.

» Medidas y prohibiciones para prevenir el peligro.

El ejemplo siguiente muestra una advertencia de descarga eléctrica a causa
de piezas o partes cargadas con tension. Se menciona la medida para evitar el
peligro.

PELIGRO
\ Riesgo de descarga eléctrica debido a partes con tension
Muerte por electrocucion

» Desconectar el aparato de la red al menos 60 segundos antes
de comenzar con la reparacion.
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1.2.4 Simbolos generales
En este documento se utilizan los siguientes simbolos generales:

Simbolo general Significado

Identificacion de una indicacion especial (texto y/o gra-
fico)

Identificacion de una indicacion simple (solo texto)

Identificacion de un enlace a un video tutorial

Identificacidon herramientas necesarias

I[dentificacion de condiciones previas

Identificacion de una condicion (si ..., entonces ...)

Identificacion de un resultado

IO@Q i

Start Identificacion de una tecla o botdn
[00123456] ldentificacion de un numero de material
Estado Identificacion del texto / ventana mostrado (en el dis-

play del aparato)

Tab. 3: Simbolos generales

433



es Seguridad

2 Seguridad

2.1 Instrucciones generales de seguridad
2.1.1 Todos los aparatos electrodomésticos

iRiesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension!

m ;Los errores en las reparaciones que incluyan componentes
eléctricos pueden provocar una descarga eléctrical

m Desconectar el aparato de la red durante al menos 60 segun-
dos antes de comenzar con el trabajo.

® Tras la reparacion, realizar una prueba de seguridad segun la
norma EN 50678 (antigua VDE 0701) o la normativa especifica
del pais.

iRiesgo de lesiones debido a bordes afilados!
= Usar guantes de proteccion.

Riesgo de aplastamiento durante la reparaciéon, mantenimiento,
resoluciéon de problemas y servicio debido a componentes pe-
sados y moviles

m Usar calzado de seguridad.

= Asegure los componentes pesados para que no se caigan.

= NoO pegue partes del cuerpo en componentes moviles.

iRiesgo para la seguridad/el funcionamiento del aparato!

® Recomendamos utilizar piezas de repuesto originales. Las pie-
zas gue no cumplen con las especificaciones del fabricante
pueden perjudicar la seguridad y el funcionamiento del aparato.

iRiesgo de danos de los componentes sensibles a cargas elec-

trostaticas (ESD)!

® No tocar los modulos, incluidas las conexiones y las pistas con-
ductoras.
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3 Herramientas y auxiliares

Herramienta auxi-
liar
[15000155]

Para desmontar piezas de
plastico

Destornillador
aislado Torx T15
con orificio de
centrado
[15000626]

Longitud 125 mm, para tor-
nillos con pin de seguridad

//’)J/

—— -

Destornillador
Torx T20 con ori-
ficio de centrado
[00340764]

100 mm, para tornillos de
seguridad

Q—rg»

Llave dinamomé-
trica
[15000441]

Llave dinamométrica 20 -
100 Nm

Destornillador
plano
[00340854]

Punta 3,5 mm x 0,6 mm x
100 mm, Proteccion aisla-
miento 1000 V AC

- ———30

Destornillador
plano
[00340855]

Punta 5,5 mm x 1,0 mm x
125 mm, Proteccion aisla-
miento 1000 V AC

- ———30

Alicates de punta
fina curvada
[00341269]

Longitud 200 mm

Alicates corte dia- Longitud: 200 mm

gonal
[00342182]

Llave combinada
[00340811]

Medida llave 10°mm, M6

Combination
wrench
[00340814]

Medida llave 13°mm, M8
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es Herramientas y auxiliares

Llave combinada Medida llave 17 mm, M10 P ——— O
[00340817] =/
Llave combinada Medida llave 16°mm, M10 P ——— O
[15000459] &/

436



Reparacion es

4 Reparacion

4.1 Sustituir la tapa superior

"7 Punta Torx TX20 con Longitud 152 mm, longitud util  [00341272]
aguijero 124 mm, 1/4" longitud hexago-
no (6.35 mm), para tornillos
con pin de seguridad

Requisitos
@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

4.1.1 Desmontar la tapa superior

1.1. Retirar los tornillos (1).
1.2. Empujar la tapa superior hacia la parte posterior del aparato (2).
1.3. Tirar de la tapa superior hacia arriba (3) para retirarla.

4

4.1.2 Montar la tapa superior

do.

o Nota: Observar el montaje del cable. El cable podria estar atrapa-

» Montar en orden inverso.
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es Reparacion

4.2 Liberacion del panel frontal

Queremos senalar que, después de reemplazar un panel frontal, se requiere
una prueba de seguridad electrotécnica por parte de un electricista cualificado
antes de poner el dispositivo en funcionamiento. Esta persona debe estar califi-
cada de forma verificable de acuerdo con las leyes, regulaciones y normas es-
pecificas del pais.

PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension

Peligro mortal por descarga eléctrica en caso de reparacion ina-

decuada

» Las piezas eléctricas deberian ser reparadas por electricistas
cualificados.

» Después de la reparacion, encargar una prueba de seguridad
conforme a VDE 0701 o los reglamentos especificos del pais.

/\ ADVERTENCIA

Deslizamiento de aparatos inclinados
Fracturas dseas / lesiones por aplastamiento
» Asegurar los electrodomésticos contra deslizamientos.

/\ PRECAUCION

Bordes de la carcasa cortantes
Peligro de cortes
» Usar guantes de seguridad.

/\ PRECAUCION

Riesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados
Peligro de lesiones debido a piezas que caigan.
» Asegure el componente para que no se caiga.

ATENCION

Riesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados
Dafnos en otras partes del aparato o en el domicilio del consumi-
dor, p. €j., en la parte inferior.

» Asegure el componente para que no se caiga.

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

% Se ha retirado la tapa superior. = Pdgina 437

@ Se ha retirado el compartimento para detergente.
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4.2.1 Liberacion del panel frontal

1.1. Retire los tornillos (1).
1.2. Suelte los elementos de retencidn (2, 3).

2
|

| |
1 3
2. Deslice el panel frontal hacia un lado o hacia arriba.

4.2.2 Montar el panel de control

do.

0 Nota: Observar el montaje del cable. El cable podria estar atrapa-

» Montar en orden inverso.
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4.3 Sustituir el panel frontal

Destornillador Torx T20 [00341279]
"7 Punta Torx TX15 con Longitud 152 mm, longitud util  [00341252]
agujero 124 mm, 1/4" longitud hexago-

no (6.35 mm), para tornillos
con pin de seguridad

272 Herramienta auxiliar Para desmontar piezas de plas- [15000155]
tico

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.

@ Aparato desconectado del suministro de agua.

@ Se ha retirado la tapa superior.

@ Panel frontal liberado y deslizado hacia un lado. = Pdgina 439
% Se ha retirado la puerta.

@ Se ha retirado el cierre de la puerta.

@ Se ha abierto la tapa de mantenimiento.

4.3.1 Extraer el panel frontal

/2 Herramienta auxiliar Para desmontar piezas de plas- [15000155]
tico
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Reparacion es

1. Extraer los 12 tornillos.

20
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es Reparacion

2. Usar la herramienta auxiliar para desenganchar el panel frontal empezando
por la izquierda.

4. Retirar la conexion eléctrica del cierre de la puerta.
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Reparacion es

5. Retirar la conexion eléctrica del anillo luminoso de la puerta (opcional).
6. Retirar el panel frontal.

4.3.2 Montar el panel frontal

» Instalar en orden inverso: comenzar a montar el panel frontal en el enganche
del lado derecho.

4.4 Sustituir el interruptor de la puerta: sensor Hall

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.

@ Aparato desconectado del suministro de agua.

@ Se ha retirado la tapa superior.

@ Panel frontal liberado y deslizado hacia un lado. = Pdgina 439
% Se ha retirado la puerta.

% Se ha desmontado el panel frontal.
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4.4.1 Extraer el interruptor de la puerta
1. Extraer el interruptor de la puerta.
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Reparacion es

2. Extraer la conexion eléctrica de la parte trasera del interruptor de la puerta.

4.4.2 Montar el interruptor de la puerta
» Montar en orden inverso.

4.5 Sustituir el cierre de la puerta

“~ Punta Torx TX20 con Longitud 152 mm, longitud util  [00341272]
aguijero 124 mm, 1/4" longitud hexago-
no (6.35 mm), para tornillos
con pin de seguridad

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

@ La puerta se ha abierto.
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4.5.1 Extraer el cierre de la puerta
1. Retirar los tornillos y extraer la tapa del cierre de la puerta.
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2. Extraer el cierre de la puerta del aparato.

4.5.2 Montar el cierre de la puerta
» Montar en orden inverso.

4.6 Sustituir la iluminacién del tambor

/\ PRECAUCION

Bordes de la carcasa cortantes
Peligro de cortes
» Usar guantes de seguridad.

Deslizamiento de aparatos inclinados
Fracturas dseas / lesiones por aplastamiento
» Asegurar los electrodomésticos contra deslizamientos.
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es Reparacion

/\ PRECAUCION

Riesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados
Peligro de lesiones debido a piezas que caigan.
» Asegure el componente para que no se caiga.

ATENCION

Riesgo de que se caigan piezas debido a los tornillos aflojados
Dafos en otras partes del aparato o en el domicilio del consumi-
dor, p. €j., en la parte inferior.

» Asegure el componente para que no se caiga.

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.

@ Aparato desconectado del suministro de agua.

@ Se ha retirado la tapa superior.

@ Panel frontal liberado y deslizado hacia un lado. — Pdgina 439
@ Se ha retirado la puerta.

@ Se ha desmontado el panel frontal.

% Se ha retirado el interruptor de la puerta.
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4.6.1 Desmontar la iluminacion del tambor

1. Extraer el soporte con el poste de luz del aparato. Empujar desde la parte
interior del tambor para hacer mas facil la extraccion.

2. Desconectar las conexiones eléctricas.
3. Extraer el poste de luz del soporte y sustituirlo.

4.6.2 Montar la iluminacion del tambor

0 Nota: Observar el montaje del cable. El cable podria estar atrapa-
do.

» Montar en orden inverso.

4.7 Sustituir la puerta

“~" Punta Torx TX20 con Longitud 152 mm, longitud util  [00341272]
agujero 124 mm, 1/4" longitud hexago-
no (6.35 mm), para tornillos
con pin de seguridad

Requisitos

@ Aparato desconectado de la fuente de alimentacion.
@ Aparato desconectado del suministro de agua.

@ La puerta se ha abierto.

449



es Reparacion

4.7.1 Extraer la puerta
1. Retirar los tornillos.

2.1. Levantar la puerta (1).
2.2. Tirar de la puerta hacia atras (2) para extraerla.

4.7.2 Montar la puerta
» Montar en orden inverso.
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sv  Om detta dokument

1 Om detta dokument

1.1 Viktig information
1.1.1 Syfte

Dessa reparationstips hjalper kunden att sjalv reparera apparaten enligt gallan-
de ekodesignbestammelser (som galler 07/2025).
De innehéller information om hur vissa reservdelar ska bytas samt tillhdrande

varningar och risker.

Kontakta var kundtjanst om du har fragor. Vi atar oss bara ansvar for skador

om reparationstipsen har foljts korrekt.

1.2 Symbolférklaringar
1.2.1 Faronivaer

Varningsnivaerna bestar av en symbol och ett signalord. Signalordet visar hur

allvarlig faran é&r.

Varningsniva

Innebord

Om inte varningsmeddelandet foljs
kommer det att leda till dodsfall eller
allvarliga personskador.

VARNING

Om inte varningsmeddelandet foljs kan
det leda till dédsfall eller allvarliga per-
sonskador.

FORSIKTIGT

Om inte varningsmeddelandet f6ljs kan
det leda till lattare personskador.

MEDDELANDE

Om inte varningsmeddelandet foljs kan
det leda till materialskador.

Tab. 1: Faronivaer

1.2.2 Risksymboler

Risksymboler &r symboler som visar typen av fara.
Féljande risksymboler anvands i detta dokument:

Risksymbol

Innebord

Allmant varningsmeddelande

Fara pa grund av elektrisk spanning
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Om detta dokument sv

Risksymbol Innebérd
f/\\ Explosionsrisk
y. Y
/\g Fara for skarskador

Fara for krosskador
A\
/—\’ Fara pa grund av heta ytor
&\
Fara pa grund av starka magnetfalt
‘\
T Fara pa grund av icke-joniserande
.\ stralning

Tab. 2: Risksymboler

1.2.3 Varningarnas struktur

Varningar i detta dokument har ett standardiserat utseende och en standardise-
rad struktur.

\ Farans typ och ursprung
Mdjliga konsekvenser av att faran/varningen ignoreras.

» Atgarder och forbud for att forebygga faran.
Féljande exempel visar en varning som varnar for elstotar fran stromférande
delar. Det star vilken atgard som forebygger faran.

/A\\ Risk for elstétar pa grund av stromférande delar
Dodsfall pa grund av elstotar

» Koppla bort maskiner fran elférsérjningen minst 60 sekunder in-
nan reparationer paborjas.

1.2.4 Allmanna symboler
Foljande allmé&nna symboler anvands i detta dokument:
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sv  Om detta dokument

Allm. symbol

Innebord

Identifiering av ett sarskilt tips (text och/eller bild)

Identifiering av ett enkelt tips (endast text)

Identifiering av en lank till en videohandledning

Identifiering av verktyg som behdvs

Identifiering av villkor som maste vara uppfyllda

Identifiering av ett tillstand (om ..., s& ...

Identifiering av ett resultat

IO@Q MO

Start

Identifiering av en tangent eller knapp

[00123456]

Identifiering av ett materialnummer

Status

Identifiering av text/fonster som visas (pa apparatens
display)

Tab. 3: Allmanna symboler
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2 Sakerhet

2.1 Allmanna sakerhetsanvisningar
2.1.1 Alla hushallsmaskiner

Risk for elstétar pa grund av stromférande delar!

m el vid reparationer som berdr elkomponenter kan orsaka elsto-
tar!

m Koppla bort enheten fran elnatet i minst 60 sekunder innan ar-
betet paborjas.

m UtfOr ett s@kerhetstest efter reparationen i enlighet med EN
50678 (tidigare VDE 0701) eller enligt landsspecifika regler.

Risk for personskador pa grund av vassa kanter!
= Anvand skyddshandskar.

Risk for krosskador vid reparation, underhall, fels6kning och

service pa grund av tunga och rérliga komponenter

= Anvand skyddsskor.

m Sikra tunga komponenter s att de inte faller ner.

m Stick inte in kroppsdelar i rorliga komponenter.

Risk for enhetens sakerhet/funktion!

= Vi rekommenderar att endast originalreservdelar anvands. Re-
servdelar som inte uppfyller tillverkarens specifikationer kan for-
samra enhetens sakerhet och funktion.

Risk for skador pa komponenter som kansliga for statisk elekt-

ricitet (ESD)!

= Ror inte moduler samt anslutningar och stromforande ledningar.
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sv Verktyg och hjalpmedel

3 Verktyg och hjalpmedel

Hjalpverktyg
[15000155]

For att demontera plastdelar //. ' ’/

Isolerad skruvdra- Klinglangd 125 mm, for ———,__‘,

gare Torx T15
med borrhal
[15000626]

skruvar med sakerhetsstift

Skruvmejsel torx
T20 med borrhal

100 mm, for skruvar med @___~
sékerhetsstift

[00340764]

Momentnyckel Momentnyckel 20 - 100 Nm

[15000441]

Sparskruvmejsel  Blad 3,5 mm x 0,6 mm x —-;
[00340854] 100 mm, skyddsisolering e : ¢j

1000V AC

Spérskruvmejsel
[00340855]

Blad 5,5 MM X 1,0 MM X (D) e

125 mm, skyddsisolering
1000V AC

Spetstang, bojd

Langd 200 mm

[00341269]

Sidavbitare Langd: 200 mm

[00342182]

Kombinations- Skiftnyckelstorlek 10°mm, P ——— O
nyckel M6 -

[00340811]

Combination w-  Skiftnyckelstorlek 13°mm, P ——— O
rench M8 <7

[00340814]

Kombinations- Skiftnyckelstorlek 17 mm, P\ TEP——— O
nyckel M10 -
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[00340817]

Kombinations- Skiftnyckelstorlek 16°mm, P T— O
nyckel M10 <

[15000459]
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sv Reparation

4 Reparation
4.1 Byta arbetsbank

"7 Torx Bit TX20 med h&l  Langd 152 mm, anvandbar [00341272]
langd 124 mm, 1/4" sexkant-
drivning (6,35 mm), fér skruvar
med sékerhetsstift

Krav
@ Apparaten &ar frankopplad fran stromférsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenférsorjningen.

4.1.1 Ta bort arbetsbank

1.1. Ta bort skruvarna (1).
1.2. Tryck arbetsbdnken mot maskinens baksida (2).
1.3. Flytta arbetsbanken uppat (3) for att ta bort den.

4

4.1.2 Montera arbetsbank

0 |Notering: Var noga med kabeldragningen. Kabeln kan fastna.

» Montera i omvand ordning.
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4.2 Frigora frontpanelen

Vi vill papeka att efter byte av frontpanel kréavs ett eltekniskt sakerhetstest av en
kvalificerad elektriker innan enheten tas i drift. Denna person maste vara verifi-
erbart kvalificerad enligt landsspecifika lagar, férordningar och standarder.

Risk for elstotar pa grund av stromférande delar

Livsfara pa grund av elstotar vid felaktiga reparationer

» Elektriska delar ska repareras av behorig elektriker.

» Lat utfora ett sdkerhetstest efter reparationen, i enlighet med
VDE 0701 eller landsspecifika regler.

/\ VARNING

Lutande maskiner kan glida
Frakturer/krosskador
» Sakra maskiner sa att de inte kan glida.

A\ FORSIKTIGT

Vassa holjeskanter
Skarskador
» Anvand skyddshandskar.

N\ FORSIKTIGT

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar
Personskador pa grund av fallande delar.
» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar

Materiella skador pa andra delar av maskinen eller i kundens hem,
t.ex. vid botten.

» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromforsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.
@ Arbetsskivan har demonterats. — Sid. 458

@ Tvattmedelsfacket har tagits bort.

4.2.1 Frigora frontpanelen
1.1. Ta bort skruvarna (1).
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1.2. Lossa fastelementen (2, 3).

2

|
1 3
2. Skjut frontpanelen at sidan eller uppat.

4.2.2 Montera kontrollpanel

o | Notering: Var noga med kabeldragningen. Kabeln kan fastna.

» Montera i omvand ordning.

4.3 Byta frontpanel

Torx T20-skruvmejsel [00341279]
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"7 Torx-bit TX15 med hal Langd 152 mm, anvandbar [00341252]
langd 124 mm, 1/4" sexkant-
drivning (6,35 mm), for skruvar
med sakerhetsstift
~“##22 Hjélpverktyg For att demontera plastdelar [15000155]
Krav
@ Apparaten ar frankopplad fran stromférsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.
% Arbetsbanken har tagits bort.
@ Frontpanelen har slappts och skjutits at sidan. — Sid. 459
@ Dorren har tagits bort.
@ Luckans las har tagits bort.
% Inspektionsluckan har dppnats.
4.3.1 Ta bort frontpanel
~“#22 Hjélpverktyg For att demontera plastdelar [15000155]

1. Ta bort alla de 12 skruvarna.

20
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2. Anvand ett hjalpverktyg for att clipsa loss frontpanelen och boérja fran vanster

4, Ta bort elanslutningen till luckans |as.
5. Ta bort elanslutningen till luckans ljusring (tillval).
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6. Ta bort frontpanelen.

4.3.2 Montera frontpanel

» Montera i omvand ordning, bdrja med att montera frontpanelen pa kroken pa
hdger sida.

4.4 Byta luckans brytare - hallgivare

Krav

@ Apparaten &r frankopplad fran stromférsorjningen.

@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsorjningen.

@ Arbetsbanken har tagits bort.

@ Frontpanelen har sléppts och skjutits at sidan. — Sid. 459
@ Ddrren har tagits bort.

% Frontpanelen har tagits bort.
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4.4.1 Ta bort luckans brytare
1. Dra ut luckans brytare.

464



Reparation sv

2. Ta bort elanslutningen bak pa luckans brytare.

4.4.2 Montera luckans brytare
» Montera i omvéand ordning.

4.5 Byta luckans las

"7 Torx Bit TX20 med h&l  Langd 152 mm, anvandbar [00341272]
langd 124 mm, 1/4" sexkant-
drivning (6,35 mm), for skruvar
med sakerhetsstift

Krav

@ Apparaten &r frankopplad fran stromférsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenférsorjningen.
@ Luckan har éppnats.
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4.5.1 Ta bort luckans las
1. Ta bort skruvarna och ta bort héljet for luckans |as.
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2. Ta ut luckans las ur maskinen.

4.5.2 Montera luckans las
» Montera i omvand ordning.

4.6 Byta trummans lampa

N\ FORSIKTIGT

Vassa hoéljeskanter
Skarskador
» Anvand skyddshandskar.

Lutande maskiner kan glida
Frakturer/krosskador
» Sakra maskiner sa att de inte kan glida.
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N\ FORSIKTIGT

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar
Personskador pa grund av fallande delar.
» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

Risk for fallande delar pa grund av lossade skruvar

Materiella skador pa andra delar av maskinen eller i kundens hem,
t.ex. vid botten.

» Sakra komponenter sa att de inte faller ner.

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromférsorjningen.

@ Apparaten ar frankopplad fran vattenférsorjningen.

@ Arbetsbanken har tagits bort.

@ Frontpanelen har slappts och skjutits at sidan. = Sid. 459
@ Doérren har tagits bort.

@ Frontpanelen har tagits bort.

@ Luckans brytare har tagits bort.
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4.6.1 Ta bort trummans lampa

1. Dra ut hallaren med ljusstaven ur maskinen. Tryck pa den inifrdn trumman
for att géra det enklare.

2. Lossa elanslutningarna.
3. Ta bort ljusstaven fran hallaren och byt ut den.

4.6.2 Montera luckans lampa

0 | Notering: Var noga med kabeldragningen. Kabeln kan fastna.

» Montera i omvand ordning.

4.7 Byta lucka

*7 Torx Bit TX20 med h&l  Langd 152 mm, anvandbar [00341272]
langd 124 mm, 1/4" sexkant-
drivning (6,35 mm), for skruvar
med sakerhetsstift

Krav

@ Apparaten ar frankopplad fran stromférsorjningen.
@ Apparaten ar frankopplad fran vattenforsdrjningen.
@ Luckan har 6ppnats.
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4.7.1 Ta bort lucka
1. Ta bort skruvarna.

e 3
2.1. Lyft luckan uppat (1).
2.2. Dra luckan bakat (2) for att ta bort den.

4.7.2 Montera lucka
» Montera i omvand ordning.
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1 Bu dokiman hakkinda

1.1 Onemli bilgi
1.1.1 Amaci

Bu onarim ipuclari, gecerli eko-tasarim ydnetmeligine gére (07/2025 itibariyla)
tiketicinin cihazlari kendi basina onarmasi igin destek sunar.

Ipuclar, ilgili uyari ve riskler de dahil olmak lzere tanimlanmis yedek parcalarin
nasll degistiriimesi gerektigine dair bilgiler igerir.

Sorulariniz varsa, lutfen musteri hizmetlerimizle irtibata gegin. Yalnizca onarim
ipuclarina gerektigi gibi uyuldugu takdirde hasarlar icin sorumluluk Gstleniriz.

1.2 Sembollerinin aciklamasi
1.2.1 Tehlike kademeleri

Tehlike kademeleri bir sembolden ve bir sinyal kelimesinden olusur. Sinyal
kelimesi tehlikenin siddetini ve dnemini tanimlar.

Tehlike kademesi

Anlami

TEHLIKE

ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
6lime veya agir yaralanmalara sebep
olur.

UYARI ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
6lime veya agir yaralanmalara sebep
olabilir.

DIKKAT ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi hafif
yaralanmalara sebep olabilir.
NOT ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi

maddi hasarlarin olusmasina sebep
olabilir.

Tab. 1: Tehlike kademeleri
1.2.2 Tehlike sembolleri

Tehlike sembolleri, tehlike tirt hakkinda bilgi veren anlamli resimsel

gdsterimlerdir.

Bu dokimanda asagidaki tehlike sembolleri kullanilmistir:

Tehlike sembolii

Anlami

Genel ikaz bilgisi

Elektrik geriliminden kaynaklanan
tehlike
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Tehlike sembolii Anlami
A Patlamadan kaynaklanan tehlike

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

/\g Kesmeden dolayi yararlanma tehlikesi
Sikisip ezilmeden dolayi yaralanma
\ tehlikesi
/\f Sicak ylUzeylerden kaynaklanan tehlike
/\'i GUclU elektromanyetik alan tehlikesi
lyonizasyon olmayan isinlardan
kaynaklanan tehlike

Tab. 2: Tehlike sembolleri

1.2.3 ikaz bilgilerinin yapisi
Bu dokimandaki ikaz bilgilerinin standart olarak gértntsu ve yapisi aynidir.

TEHLIKE
\ Tehlikenin tiri ve kaynagi!
Tehlike / ikaz bilgisinin dikkate alinmamasinin sonucu.

» Tehlikeye karsi korunmak igin yapilacak islem ve yasaklar.

Asagidaki érnekte, gerilim ileten parcalar nedeniyle olusabilecek elektrik
carpmasil tehlikesi hakkinda uyarida bulunan bir ikaz bilgisi gésterilmistir.
Tehlikeyi dnlemek icin alinmasi gereken énlemler belirtiimistir.

TEHLIKE
\ Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!
Elektrik carpmasi sebebiyle 6lim

» Onarima baslamadan dnce cihazin elektrik sebeke baglantisini
en az 60 saniye sireyle sokin.

1.2.4 Genel semboller
Bu dokimanda asagidaki genel semboller kullaniimistir:
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Genel sembol Anlami

Ozel ipucu isareti (metin ve/veya grafik)

Basit ipucu isareti (yalnizca metin)

Video linki isareti

Gerekli araglar isareti

On kosullarin isareti

Kosul isareti (... olursa .... olur)

Sonug isareti

IO@Q MO

Start Tus veya digme isareti
[00123456] Malzeme numarasi isareti
Durum Gosterilen yazi / ekran isareti (cihaz ekranindaki)

Tab. 3: Genel semboller
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2 Guvenlik

2.1 Genel Guvenlik bilgileri
2.1.1 Tum ev gerecleri

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

m Elektrikli bilesenlerde yapilan onarimlarda hatalar, elektrik
carpmasina neden olabilir!

m Cihaz calismalara baslamadan en az 60 saniye 6nce elekirik
sebekesinden ayriimahdir.

= Onarim sonrasinda EN 50678 (eski VDE 0701) veya Ulkeye
Ozel duzenlemeler uyarinca bir gtvenlik testi
gerceklestirilmelidir.

Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi!

= Koruyucu eldiven giyin.

Agir ve haraketli parcalarin onarim, bakim, hata arama ve servis
islemlerinde yaratabilecegi ezilme riskleri

= Koruyucu ayakkabi giyin.

® Yere dismemesi icin agir parcalari emniyete alin.

m Haraketli parcalarin arasina gdévde parcalari koymayin.

Cihaz guvenliginde / fonksiyonda tehlike!

® QOrijinal yedek parcalarin kullaniimasini tavsiye ediyoruz.
Ureticinin spesifikasyonlarina uygun olmayan parcalar cihazin
guvenligini ve islevselligini olumsuz etkileyebilir.

Elektrostatik hassasiyeti olan bilesenlerde hasar tehlikesi

(ESD)!

= Baglantilar ve iletken yollari da dahil olmak tzere modiillere
dokunmayin.
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3 Ekipman ve yardim

Sabitleme parcasi Plastik parcalarin sékilmesi

[15000155] icin //’lJ/

Delikli, yalitimli Bicak uzunlugu 125 mm, 0———,_-_‘,

Torx T15 emniyet pimli vidalar icin

tornavida

[15000626]

Delik bosluklu 100 mm, emniyet pimli @ ~

Torx T20 vidalar i¢in

tornavida

[00340764]

Tork anahtari Tork anahtari 20 - 100 Nm

[15000441]

Diz uglu Bigak 3.5 mm x 0.6 mm x 9 —.;tj

tornavida 100 mm, Koruyucu -

[00340854] Izolasyon 1000 V AC

Diz tornavida Bigak 5,5 mm x 1,0 mm x 9 _~;¢3

[00340855] 125 mm, Koruyucu o
Izolasyon 1000 V AC

Kargaburun Uzunluk 200 mm

pense, acll

model

[00341269]

Yan keski Uzunluk: 200 mm -

[00342182] =R

Kombine Anahtar Anahtar boyutu 10°mm, M6 4w . O

[00340811] 7

Combination Anahtar boyutu 13°mm, M8 v . O

wrench <

[00340814]

Kombine Anahtar Anahtar boyutu 17 mm, M10 #0 wnmmans O

[00340817]

g
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Kombine Anahtar Anahtar boyutu 16°mm, M10 £ o O
[15000459] <

477



tr Onarm

4 Onarim
4.1 Ust tablanin degistirilmesi

"~ Delikli Torx Bit TX20 Uzunluk 152 mm, kullanilabilir ~ [00341272]
uzunluk 124 mm, 1/4 ing
altigen surici (6,35 mm),
emniyet pimli vidalar icin

Gereklilikler
@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

4.1.1 Ust tablanin sokiilmesi

1.1. Vidalari sokin (1).
1.2. Ust tablayi cihazin arkasina dogdru itin (2).
1.3. Ust tablayl sokmek icin yukariya dogru hareket ettirin (3).

4.1.2 Ust tablanin monte edilmesi

0 | Not: Kablo montajini dikkate alin. Kablo sikismis olabilir.

» Ters sira ile monte edin.
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4.2 On paneli cikarma

On panelin degistirilmesinden sonra, cihazin devreye alinmasindan énce yetkili
bir elektrik¢i tarafindan elektroteknik bir glvenlik testinin yapiimasinin
gerektigini belirtmek isteriz. Bu kisi, Ulkeye 6zgu yasa, yonetmelik ve
standartlara goére dogrulanabilir sekilde yetkili olmahdir.

TEHLIKE

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Onarimin dizgin yapilmamasi nedeniyle elektrik carpmasi sonucu

hayati tehlike

» Elektrikli parcalarin onarimi kalifiye bir elekirik uzmani tarafindan
gerceklestiriimelidir.

» Onarim sonrasinda VDE 0701 veya Ulkeye 0zel dizenlemeler
uyarinca bir glvenlik testi gerceklestirilmelidir.

/\ UYARI

Egilmis cihazlarin kaymasi
Kemik kirilmalari / carpma sonucu yaralanmalar
» Cihazlan kaymaya karsi emniyete alin.

/\ DIKKAT

Keskin gévde kenarlari
Kesik yaralanmalari
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

/\ DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi
DUsen parcalar nedeniyle yaralanma.
» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi
Cihazin diger parcalarinda veya musterinin evinde (6rn. zemin)
hasarlar.

» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
% Cihazin su beslemesi kesildi.

@ Ust tabla soklldu. — Sayfa 478
@ Deterjan bolmesi sokuldi.
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4.2.1 On paneli cikarma

1.1. Vidalari sokin (1).
1.2. Yakalamalari serbest birakin (2, 3).

2

!
1 3
2. On paneli yana veya yukari kaydirin.

4.2.2 Gosterge panelinin takilmasi

0 | Not: Kablo montajini dikkate alin. Kablo sikigmis olabilir.

» Ters sira ile monte edin.
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4.3 Kontrol panelinin degistirilmesi

Onarm tr

Torx T20 tornavida [00341279]

"7 Delikli Torx Bit TX15 Uzunluk 152 mm, kullanilabilir ~ [00341252]
uzunluk 124 mm, 1/4 in¢
altigen sUricd (6,35 mm),
emniyet pimli vidalar icin

%/ Sabitleme parcasi Plastik parcalarin sékilmesi [15000155]
icin

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.

% Cihazin su beslemesi kesildi.

% Calisma tezgahi sokualda.

@ On panel serbest birakildi ve yana kaydirldi. — Sayfa 480

@ Kapi sokdldd.

% Kapi kilidi kaldiriimis olmalidir.

@ Bakim kapagi ¢ikariimis.

4.3.1 On panelin sékiilmesi

277 Sabitleme pargasi Plastik parcalarin sokilmesi [15000155]
icin
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1. 12 adet viday sdkun.

20
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Onarim

2. Soldan baslayarak 6n paneli klipsten gikarmak icin yardimci ekipman
kullanin

4. Kapi kilidinin elektrik baglantisini sékdn.
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5. Kapl 1sik halkasinin elektrik baglantisini sokin (istege bagl).
6. On paneli sékuntz.

4.3.2 On sacin takilmasi

» Ters sirayla monte edin, buna 6n paneli sag tarafta kanca Uzerine monte
ederek baslayin.

4.4 Kapi sensoriiniin - duvar sensoériiniin degisitirimesi

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.

@ Cihazin su beslemesi kesildi.

% Calisma tezgahi sokuldi.

@ On panel serbest birakildi ve yana kaydirildi. = Sayfa 480
@ Kapi sokulda.

@ On panel soékuldl.
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4.4.1 Kapi salterinin sékilmesi
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2. Kapi salterinin arkasindan elektrik baglantisini sékdn.

4.4.2 Kapi salterinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.

4.5 Kapi kilidinin degistiriimesi

= Delikli Torx Bit TX20 Uzunluk 152 mm, kullanilabilir ~ [00341272]
uzunluk 124 mm, 1/4 ing
altigen sUrlcU (6,35 mm),
emniyet pimli vidalar icin

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

@ Kapi agik olmalidir.

486



Onarim tr

4.5.1 Kapi kilidinin sékilmesi
1. Vidalari ve kapi kilidi kapagini sékin.
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Onarim

2. Kapi kilidini cihazdan sékan.

4.5.2 Kapi kilidinin monte edilmesi
» Ters sira ile monte edin.

4.6 Tambur lambasinin degistiriimesi

/\ DIKKAT

Keskin govde kenarlari
Kesik yaralanmalari
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

Egilmis cihazlarin kaymasi
Kemik kirilmalari / carpma sonucu yaralanmalar
» Cihazlar kaymaya karsi emniyete alin.
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/\ DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi
Dusen parcalar nedeniyle yaralanma.
» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

DIKKAT

Vidalarin gevsetilmesi nedeniyle parcalarin diisme tehlikesi
Cihazin diger parcalarinda veya musterinin evinde (6rn. zemin)
hasarlar.

» Bilesenleri dismeye karsi emniyete alin.

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.

@ Cihazin su beslemesi kesildi.

% Calisma tezgahi sokulda.

@ On panel serbest birakildi ve yana kaydirildi. — Sayfa 480
@ Kapi sokaldu.

@ On panel sékulda.

@ Kapi salteri sokuldu.
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4.6.1 Tambur lambasinin sékiilmesi

1. Tutucuyu uyar lambasi ile birlikte cihazdan disari gekin. Kolaylastirmak icin
tamburun icinden itin.

2. Elektrik baglantisini sdkdin.
3. Uyar lambasini tutucudan so6kin ve degistirin.

4.6.2 Tambur lambasinin takilmasi

0 | Not: Kablo montajini dikkate alin. Kablo sikismis olabilir.

» Ters sira ile monte edin.

4.7 Kapinin degistirilmesi

“=" Delikli Torx Bit TX20 Uzunluk 152 mm, kullanilabilir  [00341272]
uzunluk 124 mm, 1/4 ing
altigen sirici (6,35 mm),
emniyet pimli vidalar icin

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.
@ Cihazin su beslemesi kesildi.

@ Kapi agik olmaldir.
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4.7.1 Kapinin soékilmesi
1. Vidalar sokdn.

i 3
2.1. Kapiy! yukari kaldirin (1).
2.2. Kaplyr s6kmek icin geri dogru (2) ¢ekin.
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4.7.2 Kapinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.
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